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26 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van de wet

van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op krediet-
instellingen wat het herstel en de afwikkeling van groepen betreft

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het besluit dat wij de eer hebben ter ondertekening aan Uwe
Majesteit voor te leggen, voorziet in de gedeeltelijke omzetting van
Richtlijn 2014/59/EU van het Europees Parlement en de Raad van
15 mei 2014 betreffende de totstandbrenging van een kader voor het
herstel en de afwikkeling van kredietinstellingen en beleggingsonder-
nemingen en tot wijziging van Richtlijn 82/891/EEG van de Raad en de
Richtlijnen 2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG,
2007/36/EG, 2011/35/EU, 2012/30/EU en 2013/36/EU en de Veror-
deningen (EU) nr. 1093/2010 en (EU) nr. 648/2012, van het Europees
Parlement en de Raad (″BRR-richtlijn″).

De BRR-richtlijn verschaft aan de overheidsinstanties nieuwe bevoegd-
heden en instrumenten om eventuele bankcrises in de Europese Unie
beter te kunnen voorkomen en beheersen.

De BRR-richtlijn voorziet in de toepassing van afwikkelingsmaatre-
gelen wanneer een individuele kredietinstelling in gebreke blijft of
waarschijnlijk in gebreke zal blijven, er geen alternatieve oplossing
vanuit de particuliere sector mogelijk is, en zulks noodzakelijk is in het
algemeen belang. De BRR-richtlijn voorziet daarnaast in parallelle
bepalingen inzake het herstel en de afwikkeling van (grensoverschrij-
dende) groepen, dit wil zeggen het geheel van door een moederonder-
neming geleide onderling verbonden financiële ondernemingen, in
voorkomend geval met inbegrip van financiële holdings en gemengde
financiële holdings.

De BRR-richtlijn werd gedeeltelijk in Belgisch recht omgezet via de
wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op
kredietinstellingen. De bepalingen van de BRR-richtlijn die betrekking
hebben op het herstel en de afwikkeling van (grensoverschrijdende)
groepen en inzake de betrekkingen met derde landen werden echter
nog niet omgezet.

Het voorliggende besluit strekt dus tot omzetting van de bepalingen
van de BRR-richtlijn die betrekking hebben op het herstel en de
afwikkeling van groepen, met inbegrip van de betrekkingen met derde
landen.

Het voorliggende besluit wordt genomen in uitvoering van de
artikelen 311 en 387 van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en
het toezicht op kredietinstellingen (de ″bankwet″), die Uwe Majesteit
machtigen om bij een in Ministerraad overlegd besluit, op advies van
het Afwikkelingscollege van de Nationale Bank van België, alle
dienstige maatregelen te treffen inzake, respectievelijk (i) de toepassing
van de bepalingen inzake afwikkeling op de kredietinstellingen die
deel uitmaken van grensoverschrijdende groepen, (ii) de uitvoering in
België van preventie-, herstel- en afwikkelingsmaatregelen genomen
door de bevoegde autoriteiten van andere lidstaten of derde landen,
(iii) de uitwisselingen met de bevoegde autoriteiten van andere
lidstaten en derde landen en (iv) de uitbreiding van de bepalingen
inzake herstelplannen, afwikkelingsplannen en de afwikkeling tot
financiële holdings en gemengde financiële holdings.

Het voorliggende besluit beperkt zich tot de loutere omzetting van
de geviseerde bepalingen van de BRR-richtlijn en gaat niet verder dan
wat in die richtlijn is voorgeschreven. Er wordt dus geen gebruik
gemaakt van de mogelijkheid geboden door artikel 1, lid 2 van de
BRR-richtlijn om regels vast te stellen die strikter zijn dan of aanvullend
op de BRR-richtlijn.

Er werd rekening gehouden met de opmerkingen van de Raad van
State, in zijn advies 58.496/2 van 9 december 2015. Het oorspronkelijke
ontwerp bevatte een artikel 5 houdende wijziging van artikel 293 van
de wet van 25 april 2014. De Raad merkte terecht op dat dit artikel geen
grondslag vond in artikel 311 of 387 van de wet van 25 april 2014.
Artikel 5 werd daarom geschrapt.

De bijlage bij dit verslag bevat een concordantietabel, die moet
toelaten na te gaan van welk artikel van de BRR-richtlijn de nieuw in te
voegen artikelen van de bankwet de omzetting vormen.

Te dien einde wordt Uwe Majesteit gemachtigd de vigerende
wettelijke bepalingen te wijzigen, aan te vullen, te vervangen of op te
heffen.

Artikelsgewijze bespreking

Artikel 1
Dit artikel bepaalt dat het huidige besluit voorziet in de gedeeltelijke

omzetting van de BRR-richtlijn.
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26 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant la loi du

25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit concernant le redressement et la résolution des défaillances
de groupes

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté vise à transposer partiellement la directive 2014/59/UE
du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 établissant un
cadre pour le redressement et la résolution des établissements de crédit
et des entreprises d’investissement et modifiant la directive 82/891/CEE
du Conseil ainsi que les directives du Parlement européen et du Conseil
2001/24/CE, 2002/47/CE, 2004/25/CE, 2005/56/CE, 2007/36/CE,
2011/35/UE, 2012/30/UE et 2013/36/UE et les règlements du Parle-
ment européen et du Conseil (UE) n° 1093/2010 et (UE) n° 648/2012 (la
″directive BRR″).

La directive BRR vise à doter les autorités publiques de nouveaux
pouvoirs et instruments pour mieux prévenir et gérer les crises
bancaires au sein de l’Union européenne.

La directive BRR prévoit l’application de mesures de résolution
lorsqu’un établissement de crédit individuel est défaillant ou suscepti-
ble de le devenir, qu’il n’existe pas de solution alternative par un
financement du secteur privé et que cela est nécessaire au regard de
l’intérêt général. La directive BRR prévoit par ailleurs des dispositions
parallèles en matière de redressement et de résolution des groupes
(transfrontaliers), l’expression ″groupe transfrontalier″ visant l’ensem-
ble des entreprises financières liées entre elles et dirigées par une
entreprise mère, en ce compris, le cas échéant, les compagnies
financières et les compagnies financières mixtes.

La directive BRR a fait l’objet d’une transposition partielle en droit
belge dans la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit. Cependant, les dispositions de la direc-
tive BRR relatives au redressement et à la résolution des groupes
(transfrontaliers) et aux relations avec les pays tiers n’ont pas encore été
transposées.

Le présent arrêté vise donc à transposer les dispositions de la
directive BRR relatives au redressement et à la résolution des groupes,
y compris en ce qui concerne les relations avec les pays tiers.

Le présent arrêté est pris en exécution des articles 311 et 387 de la loi
du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit (la ″loi bancaire″), qui habilitent Votre Majesté à prendre, par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, sur avis du Collège de
résolution de la Banque nationale de Belgique, toutes les mesures utiles
en vue, respectivement, (i) de l’application des dispositions en matière
de résolution aux établissements de crédit qui font partie de groupes
transfrontaliers, (ii) de la mise en œuvre en Belgique de mesures de
prévention, de redressement et de résolution prises par les autorités
compétentes d’autres États membres ou de pays tiers, (iii) des échanges
avec les autorités compétentes d’autres États membres et de pays tiers,
et (iv) de l’extension des dispositions en matière de plans de
rétablissement, de plans de résolution et de résolution aux compagnies
financières et aux compagnies financières mixtes.

Le présent arrêté se limite à la pure transposition des dispositions
visées de la directive BRR et ne va pas au-delà de ce qui est requis par
la directive. Il n’est donc pas fait usage de la possibilité offerte par
l’article 1er, paragraphe 2, de la directive BRR d’adopter des règles qui
seraient plus strictes que celles fixées dans la directive ou qui les
compléteraient.

Il a été tenu compte des remarques du Conseil d’Etat, dans son avis
58.496/2 du 9 décembre 2015. Le projet initial contenait un article 5
visant à modifier l’article 293 de la loi du 25 avril 2014. Le Conseil a
remarqué à juste titre que cet article ne se fondait pas sur les articles 311
ou 387 de la loi du 25 avril 2014. L’article 5 est dès lors supprimé.

L’annexe au présent rapport comporte un tableau de concordance
qui doit permettre de déterminer de quelle disposition de la direc-
tive BRR chacune des dispositions à insérer dans la loi bancaire est la
transposition.

A ces fins, Votre Majesté est habilitée à modifier, compléter, remplacer
ou abroger les dispositions légales en vigueur.

Commentaire des articles

Article 1er

Cet article précise que le présent arrêté vise à transposer partielle-
ment la directive BRR.
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Artikel 2
Dit artikel, dat artikel 3 van de bankwet wijzigt, voegt een aantal

algemene definities toe die verband houden met het herstel en de
afwikkeling van groepen, zoals de definitie van ″groepsherstelplan″ en
van ″groepsafwikkelingsplan″. Wanneer de bankwet melding maakt
van de ″afwikkelingsautoriteit″ zal overeenkomstig artikel 3, 52°
bedoeld worden de Nationale Bank van België dan wel de gemeen-
schappelijke afwikkelingsraad, volgens de bevoegdheidsverdeling vast-
gelegd door of krachtens Verordening (EU) nr. 806/2014. Bij de
afwikkeling van grensoverschrijdende groepen zal de Belgische afwik-
kelingsautoriteit echter in nauwe samenwerking met de afwikkelings-
autoriteiten van de andere betrokken lidstaten, en in voorkomend geval
zelfs met de afwikkelingsautoriteiten van derde landen, beslissingen
moeten nemen. Om de taakverdeling tussen de Belgische afwikkelings-
autoriteit enerzijds en de andere afwikkelingsautoriteiten anderzijds te
verduidelijken, wordt een definitie ingevoegd van ″buitenlandse
afwikkelingsautoriteit″ (dit is een afwikkelingsautoriteit van een andere
lidstaat of, in voorkomend geval, de gemeenschappelijke afwikkelings-
raad volgens de bevoegdheidsverdeling vastgelegd door of krachtens
Verordening (EU) nr. 806/2014), en van ″afwikkelingsautoriteit van een
derde land″.

Artikel 3
Dit artikel wijzigt artikel 108 van de bankwet, om te verduidelijken in

welk geval een kredietinstelling een individueel herstelplan dient op te
stellen dan wel dient opgenomen te worden in een door de moederon-
derneming opgesteld groepsherstelplan. De vuistregel luidt dat een
kredietinstelling enkel een individueel herstelplan dient op te maken
wanneer die instelling niet is opgenomen in een groepsherstelplan. De
toezichthouder kan niettemin beslissen dat kredietinstellingen die deel
uitmaken van een groep toch een individueel herstelplan dienen op te
stellen (zie het nieuw in te voegen artikel 433 van de bankwet).

Article 4
Dit artikel wijzigt artikel 226 van de bankwet, om te verduidelijken in

welk geval de afwikkelingsautoriteit een afwikkelingsplan dient op te
stellen voor een individuele kredietinstelling. De vuistregel luidt dat de
afwikkelingsautoriteit een individueel afwikkelingsplan opmaakt wan-
neer de betrokken kredietinstelling niet is opgenomen in een groeps-
herstelplan.

Article 5
Dit artikel introduceert een nieuw boek XI in de bankwet met als

opschrift ″Herstel en afwikkeling van groepen″. Dit boek bevat alle
relevante materiële en procedurele vereisten voor het herstel en de
afwikkeling van groepen. Met het oog op de leesbaarheid wordt er voor
geopteerd om deze bepalingen onder te brengen in een apart deel van
de bankwet, veeleer dan deze te incorporeren in de bestaande
bepalingen van de bankwet inzake herstel en afwikkeling van indivi-
duele kredietinstellingen naar Belgisch recht. De onderdelen van het
nieuw in te voegen boek XI worden hierna beknopt toegelicht.

Art. 423 (definities)

Het nieuw in te voegen artikel 423 bevat definities die uitsluitend van
toepassing zijn op boek XI en nog niet voorkomen in de algemene
definities vervat in artikel 3 van de bankwet.

De begrippen EER-moederkredietinstelling, Belgische EER-
moederkredietinstelling, financiële moederholding in een lidstaat,
financiële EER-moederholding, Belgische financiële EER-
moederholding, gemengde financiële moederholding in een lidstaat,
gemengde financiële EER-moederholding en Belgische gemengde
financiële EER-moederholding ontlenen hun betekenis aan de definities
die reeds vervat zijn in artikel 164, § 2 van de bankwet voor wat het
toezicht op geconsolideerde basis betreft.

Er wordt een definitie opgenomen van ″EER-moederonderneming″
(naar analogie van artikel 2, lid 1, onder 85 van de BRR-richtlijn) en bij
uitbreiding ook van ″Belgische EER-moederonderneming″ en ″moeder-
onderneming in een lidstaat″.

Naar analogie van artikel 2, lid 1, onder 26 wordt een ″groep″ ruim
gedefinieerd als een moederonderneming en haar dochterondernemin-
gen, en verstaat men onder ″Belgische groep″ een groep waarvan de
moederonderneming een Belgische EER-moederonderneming is en
waarvoor het toezicht op geconsolideerd niveau dus wordt uitgeoefend
door de Belgische toezichthouder. De rechtstreekse link tussen de
groepsafwikkeling enerzijds en het geconsolideerd toezicht anderzijds,
wordt ook bevestigd in de definitie van ″afwikkelingsautoriteit op
groepsniveau″: het betreft de afwikkelingsautoriteit in de lidstaat waar
de consoliderende toezichthouder is gevestigd.

De andere definities behoeven geen nadere toelichting.

Article 2
Cet article, qui modifie l’article 3 de la loi bancaire, ajoute une série

de définitions générales en matière de redressement et de résolution des
groupes, telles que la définition de ″plan de redressement de groupe″ et
celle de ″plan de résolution de groupe″. Lorsque la loi bancaire
mentionne l’″autorité de résolution″, cela signifiera, conformément à
l’article 3, 52°, soit la Banque nationale de Belgique soit le Conseil de
résolution unique, selon la répartition des compétences établie par ou
en vertu du règlement (UE) n° 806/2014. Pour la résolution des groupes
transfrontaliers, l’autorité de résolution belge devra toutefois statuer en
étroite coopération avec les autorités de résolution des autres États
membres concernés, et le cas échéant même avec les autorités de
résolution de pays tiers. Afin de clarifier la répartition des tâches entre
l’autorité de résolution belge, d’une part, et les autres autorités de
résolution, d’autre part, la disposition insère une définition de l’″auto-
rité de résolution étrangère″ à savoir une autorité de résolution d’un
autre État membre ou, le cas échéant, le Conseil de résolution unique,
selon la répartition des compétences établie par ou en vertu du
règlement (UE) n° 806/2014), et de l’″autorité de résolution d’un pays
tiers″.

Article 3
Cet article modifie l’article 108 de la loi bancaire afin de préciser dans

quels cas un établissement de crédit doit préparer un plan de
redressement individuel ou figurer dans un plan de redressement de
groupe établi par l’entreprise mère. Le principe est qu’un établissement
de crédit n’est tenu d’établir un plan de redressement individuel que
lorsqu’il ne figure pas dans un plan de redressement de groupe.
L’autorité de contrôle peut néanmoins décider que des établissements
de crédit faisant partie d’un groupe sont tout de même tenus d’établir
un plan de redressement individuel (voir l’article 433 à insérer dans la
loi bancaire).

Article 4
Cet article modifie l’article 226 de la loi bancaire afin de préciser dans

quels cas l’autorité de résolution doit établir un plan de résolution pour
un établissement de crédit individuel. Le principe est que l’autorité de
résolution établit un plan de résolution individuel lorsque l’établisse-
ment de crédit concerné ne figure pas dans un plan de redressement de
groupe.

Article 5
Cet article introduit dans la loi bancaire un nouveau livre XI intitulé

″Du redressement et de la résolution des groupes″. Ce livre contient
toutes les exigences de fond et de procédure pertinentes pour le
redressement et la résolution des groupes. Dans un souci de lisibilité, il
a été choisi de loger ces dispositions dans une partie distincte de la loi
bancaire, plutôt que de les incorporer dans les dispositions actuelles de
ladite loi en matière de redressement et de résolution d’établissements
de crédit de droit belge individuels. Les éléments composant le livre XI
à insérer sont expliqués brièvement ci-après.

Art. 423 (définitions)

L’article 423 à insérer comprend des définitions applicables exclusi-
vement au livre XI et ne figurant pas encore dans les définitions
générales énoncées à l’article 3 de la loi bancaire.

Les notions d’établissement de crédit mère dans l’EEE, d’établisse-
ment de crédit mère belge dans l’EEE, de compagnie financière mère
dans un État membre, de compagnie financière mère dans l’EEE, de
compagnie financière mère belge dans l’EEE, de compagnie financière
mixte mère dans un État membre, de compagnie financière mixte mère
dans l’EEE et de compagnie financière mixte mère belge dans l’EEE
empruntent leur sens aux définitions déjà prévues par l’article 164, § 2,
de la loi bancaire en ce qui concerne le contrôle sur base consolidée.

Le texte introduit la définition d’″entreprise mère dans l’EEE″ (par
analogie avec l’article 2, paragraphe 1, point 85, de la directive BRR) et,
par extension, d’″entreprise mère belge dans l’EEE″ et d’″entreprise
mère dans un État membre″.

Par analogie avec l’article 2, paragraphe 1, point 26, le ″groupe″ reçoit
la définition large d’une entreprise mère et de ses filiales, et le ″groupe
belge″ celle de groupe dont l’entreprise mère est une entreprise mère
belge dans l’EEE et pour lequel le contrôle sur base consolidée est
exercé par l’autorité de contrôle belge. Le lien direct entre la résolution
de groupe d’une part et le contrôle consolidé d’autre part est par
ailleurs confirmé dans la définition d’″autorité de résolution″ : il s’agit
de l’autorité de résolution dans l’État membre où se trouve l’autorité de
surveillance sur base consolidée.

Les autres définitions n’appellent pas de commentaires.
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Art. 424 (toepassingsgebied)

Het nieuw in te voegen artikel 424 bepaalt op welke entiteiten de
regels inzake herstel en afwikkeling kunnen toegepast worden. Dit
artikel strekt tot omzetting van artikel 1, lid 1 van de BRR-richtlijn.

Art. 425 tot 438 (groepsherstelplannen)

De nieuw in te voegen artikelen 425 tot 429 strekken tot omzetting
van de artikelen7 en 9 van de BRR-richtlijn. Zij bepalen dat iedere
Belgische EER-moederonderneming een groepsherstelplan dient op te
stellen voor de gehele groep die zij leidt, en specifiëren de inhoud en de
doelstellingen van de groepsherstelplannen.

Het nieuw in te voegen artikel 429 bepaalt dat de toezichthouder
afwijkingen kan toestaan van de verplichtingen inzake de opmaak van
groepsherstelplannen. Deze afwijkingen mogen echter niet betrekking
hebben op de verplichtingen bedoeld in artikel 110, § 2, tweede en
derde lid. Die verplichtingen blijven in elk geval gelden voor krediet-
instellingen die deel uitmaken van een groep.

De nieuw in te voegen artikelen 430 tot en met 438 strekken
voornamelijk tot omzetting van artikel 8 van de BRR-richtlijn. Deze
artikelen beschrijven de procedures voor de beoordeling, door de
toezichthouder, van een groepsherstelplan. De toezichthouder kan
wijzigingen in het groepsherstelplan voorstellen of aanbrengen wan-
neer hij van oordeel is dat het plan wezenlijke tekortkomingen vertoont
of dat er significante belemmeringen zijn voor de tenuitvoerlegging
ervan. De bepalingen beschrijven de rol van de Belgische toezichthou-
der al naargelang het groepsherstelplan is opgesteld door een Belgische
EER-moederonderneming, dan wel door een EER-moederonderneming
in een andere lidstaat.

Art. 439 tot 452 (groepsafwikkelingsplannen)

De nieuw in te voegen artikelen 439 tot en met 452 strekken tot
omzetting van de artikelen 12, 13, 16, 17 en 18 van de BRR-richtlijn.

De Belgische afwikkelingsautoriteit dient een groepsafwikkelings-
plan op te stellen voor de afwikkeling van iedere Belgische groep, en
verleent haar medewerking aan de opstelling van de groepsafwikke-
lingsplannen van buitenlandse groepen die één of meer Belgische
entiteiten omvatten. De nieuw in te voegen artikelen bepalen de
inhoud, doelstellingen en procedures waarbij er naar gestreefd wordt
om in een afwikkelingscollege, samen met de andere bevoegde
autoriteiten, tot een gezamenlijk besluit te komen over het groepsaf-
wikkelingsplan. De bepalingen beschrijven de rol van de Belgische
afwikkelingsautoriteit al naargelang het afwikkelingsplan betrekking
heeft op een Belgische dan wel een buitenlandse groep.

Het nieuw in te voegen artikel 443 bepaalt dat de afwikkelingsauto-
riteit kan afwijken van de verplichtingen inzake de opmaak van
groepsherstelplannen. Kredietinstellingen die deel uitmaken van een
groep maar die zijn aangesloten bij een centrale instelling zoals bedoeld
in artikel 239 van de bankwet, kunnen onder bepaalde voorwaarden
worden vrijgesteld van de verplichtingen inzake de opmaak van
afwikkelingsplannen. Het betreft de toepassing, bij analogie, van wat
bepaald is in het gewijzigde artikel 229 van de bankwet.

Tegelijk met de opstelling van het groepsafwikkelingsplan dienen de
afwikkelingsautoriteiten de afwikkelbaarheid van iedere groep te
beoordelen en, in voorkomend geval, een besluit te nemen over de
maatregelen die dienen genomen te worden om de vastgestelde
belemmeringen voor de afwikkelbaarheid te verminderen of op te
heffen. Ook hier verschilt de rol van de Belgische afwikkelingsautoriteit
al naargelang de beoordeling betrekking heeft op een Belgische dan wel
een buitenlandse groep.

Art. 453 tot 485 (afwikkeling van groepen)

De titel V heeft betrekking op de eigenlijke afwikkelingvan groepen,
met inbegrip van de betrekkingen met derde landen.

De nieuw in te voegen artikelen 453 tot en met 456 beschrijven de
doelstellingen, voorwaarden en algemene beginselen inzake afwikke-
ling van groepen. Afwikkelingsmaatregelen worden in principe geno-
men ten aanzien van de kredietinstellingen die deel uitmaken van een
groep. Artikel 454 bepaalt echter in welke omstandigheden een
afwikkelingsmaatregel ook kan genomen worden ten aanzien van
financiële instellingen, financiële holdings en gemengde financiële
holdings die deel uitmaken van een groep. Dit artikel strekt tot
omzetting van artikel 33 van de BRR-richtlijn.

De nieuw in te voegen artikelen 457 en 458 bepalen de bevoegdheid
voor de afwikkelingsautoriteit om de door de entiteiten van een groep
uitgegeven kapitaalinstrumenten af te schrijven of om te zetten. Deze
artikelen strekken voornamelijk tot omzetting van de artikelen 59 en 62
van de BRR-richtlijn.

Art. 424 (champ d’application)

L’article 424 à insérer détermine à quelles entités peuvent être
appliquées les règles en matière de redressement et de résolution. Cet
article vise à transposer l’article 1er, paragraphe 1, de la directive BRR.

Art. 425 à 438 (plans de redressement de groupe)

Les articles 425 et 429 à insérer visent à transposer les articles 7 et 9
de la directive BRR. Ils prévoient que chaque entreprise mère belge
dans l’EEE est tenue d’établir un plan de redressement de groupe pour
l’ensemble du groupe qu’elle dirige, et précisent le contenu et les
objectifs des plans de redressement de groupe.

L’article 429 à insérer prévoit que l’autorité de contrôle peut autoriser
de déroger aux exigences en matière d’établissement du plan de
redressement de groupe. Ces dérogations ne peuvent toutefois pas
porter sur les obligations visées à l’article 110, § 2, alinéas 2 et 3. Ces
obligations restent en tout état de cause applicables aux établissements
de crédit qui font partie d’un groupe.

Les articles 430 à 438 à insérer visent principalement à transposer
l’article 8 de la directive BRR. Ces articles décrivent les procédures pour
l’évaluation par l’autorité de contrôle d’un plan de redressement de
groupe. L’autorité de contrôle peut proposer ou apporter des modifi-
cations au plan de redressement de groupe si elle est d’avis que le plan
comporte des lacunes importantes ou qu’il existe d’importants obsta-
cles à sa mise en œuvre. Les dispositions décrivent le rôle de l’autorité
de contrôle belge, selon que le plan de redressement de groupe a été
établi par une entreprise mère belge dans l’EEE ou par une entreprise
mère dans l’EEE établie dans un autre Etat membre.

Art. 439 à 452 (plans de résolution de groupe)

Les articles 439 à 452 à insérer visent à transposer les articles 12, 13,
16, 17 et 18 de la directive BRR.

L’autorité de résolution belge est tenue d’établir un plan de
résolution de groupe pour la résolution de chaque groupe belge, et
contribue à établir les plans de résolution de groupes étrangers
comprenant une ou plusieurs entités belges. Les articles à insérer
déterminent le contenu, les objectifs et les procédures visant à parvenir
au sein d’un collège de résolution, de concert avec les autres autorités
compétentes, à une décision commune sur le plan de résolution de
groupe. Les dispositions décrivent le rôle de l’autorité de résolution
belge selon que le plan de résolution porte sur un groupe belge ou sur
un groupe étranger.

L’article 443 à insérer prévoit que l’autorité de résolution peut
autoriser de déroger aux exigences en matière d’établissement du plan
de redressement de groupe. Les établissements de crédit qui font partie
d’un groupe mais qui sont affiliés à un organisme central tel que visé à
l’article 239 de la loi bancaire peuvent sous certaines conditions être
exemptés des obligations en matière d’établissement du plan de
résolution. Il s’agit de l’application, par analogie, du prescrit de
l’article 229 modifié de la loi bancaire.

Parallèlement à l’établissement du plan de résolution de groupe, les
autorités de résolution doivent évaluer la résolvabilité de chaque
groupe et, le cas échéant, prendre une décision sur les mesures à
prendre pour réduire ou supprimer les obstacles constatés à la
résolvabilité. À nouveau, le rôle de l’autorité de résolution belge diffère
selon que l’évaluation porte sur un groupe belge ou sur un groupe
étranger.

Art. 453 à 485 (résolution de groupes)

Le titre V porte sur la résolution proprement dite des défaillances des
groupes, y compris en ce qui concerne les relations avec les pays tiers.

Les articles 453 à 456 à insérer décrivent les objectifs, les conditions et
les principes généraux en matière de résolution des groupes. Les
mesures de résolution sont prises en principe à l’égard des établisse-
ments de crédit qui font partie d’un groupe. L’article 454 détermine
toutefois les circonstances dans lesquelles une mesure de résolution
peut également être prise à l’égard d’établissements financiers, de
compagnies financières et de compagnies financières mixtes faisant
partie d’un groupe. Cet article vise à transposer l’article 33 de la
directive BRR.

Les articles 457 et 458 à insérer habilitent l’autorité de résolution à
déprécier ou à convertir les instruments de fonds propres émis par les
entités d’un groupe. Ces articles visent principalement à transposer les
articles 59 et 62 de la directive BRR.
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De nieuw in te voegen artikelen 459 tot en met 463 strekken tot
omzetting, voor wat de toepassing op geconsolideerd niveau betreft,
van de bepalingen van artikel 45 van de BRR-richtlijn inzake het
minimumvereiste voor eigen vermogen en in aanmerking komende
passiva. Deze bepalingen houden nauw verband met de toepassing van
het instrument van interne versterking (bail-in), waarvan de omzetting
via een afzonderlijke koninklijk besluit zal gerealiseerd worden op
grond van artikel 255, § 2 van de bankwet.

De nieuw in te voegen artikelen 464 tot en met 477 beschrijven op
gedetailleerde wijze de beginselen en procedures die moeten toegepast
worden voor het nemen van beslissingen inzake de afwikkeling van
groepen en voor het opstellen van afwikkelingsregelingen. Artikel 464
werd niet aangepast in het licht van de opmerking van de Raad van
State dat het om een een onvolledige omzetting van artikel 81, lid 3 van
de BRR-richtlijn zou gaan. De omzetting van dat artikel werd immers
reeds verzekerd door artikel 292 van de bankwet. Het ontworpen
artikel 464 verduidelijkt dat indien de afwikkelingsautoriteit zelf een
kennisgeving ontvangt zoals bedoeld in artikel 81 van de BRR-richtlijn,
zij de toezichthouder, het Garantiefonds of de Minister van Financiën
daarvan kan op de hoogte brengen. Dit om te verzekeren dat deze
autoriteiten in elk geval op de hoogte zijn wanneer de voorwaarden
voor afwikkeling vervuld zijn in hoofde van een instelling. De
afwikkelingsmaatregelen dienen in principe het voorwerp uit te maken
van een gezamenlijk besluit van de afwikkelingsautoriteiten die in het
bevoegde afwikkelingscollege vertegenwoordigd zijn. Een afwikkelings-
college wordt opgericht voor elke groep die aan de afwikkelingsbepa-
lingen onderworpen is. Europese afwikkelingscolleges zijn te onder-
scheiden van de ″gewone″ afwikkelingscolleges: zij dienen opgericht te
worden wanneer een kredietinstelling van een derde land of een
moederonderneming van een derde land dochterkredietinstellingen
heeft in België en in één of meer andere lidstaten.

De artikelen 472 en volgende strekken tot omzetting van de
artikelen 91 en 92 van de BRR-richtlijn. Zij bepalen de rol van de
Belgische afwikkelingsautoriteit al naargelang de zes hypotheses die
zich kunnen voordoen bij de afwikkeling van een grensoverschrijdende
groep:

1° de afwikkeling waarbij een Belgische dochteronderneming van
een Belgische EER-moederonderneming betrokken is;

2° de afwikkeling waarbij een Belgische dochteronderneming van
een EER-moederonderneming in een andere lidstaat betrokken is;

3° de afwikkeling waarbij een buitenlandse dochteronderneming van
een Belgische EER-moederonderneming betrokken is;

4° de afwikkeling waarbij een buitenlandse dochteronderneming van
een EER-moederonderneming van een andere lidstaat betrokken is;

5° de afwikkeling waarbij een Belgische EER-moederonderneming
betrokken is;

6° de afwikkeling waarbij een EER-moederonderneming in een
andere lidstaat betrokken is.

De nieuw in te voegen artikelen 478 tot en met 485, tot slot, strekken
voornamelijk tot omzetting van de artikelen 94 tot en met 97 van de
BRR-richtlijn. Zij regelen de betrekkingen met derde landen, met name
de erkenning en handhaving van afwikkelingsprocedures van derde
landen en de samenwerking met deze landen.

Artikel 6

Dit artikel bepaalt dat het ontwerpbesluit in werking treedt op
1 januari 2016.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Les articles 459 à 463 à insérer visent à transposer, en ce qui concerne
l’application au niveau consolidé, les dispositions de l’article 45 de la
directive BRR sur l’exigence minimale concernant les fonds propres et
les engagements éligibles. Ces dispositions sont étroitement liées à
l’application de l’instrument de renforcement interne (bail-in), dont la
transposition sera réalisée par la voie d’un arrêté royal distinct sur la
base de l’article 255, § 2, de la loi bancaire.

Les articles 464 à 477 à insérer décrivent en détail les principes et les
procédures à appliquer pour prendre des décisions en matière de
résolution de groupes et pour l’établissement de dispositifs de résolu-
tion. L’article 464 n’est pas modifié à la lumière de la remarque du
Conseil d’Etat que la transposition de l’article 81, paragraphe 3 ne serait
pas complète. La transposition de cet article était déjà assurée par
l’article 292 de la loi bancaire. L’article 464 en projet vise à clarifier que
si l’autorité de résolution reçoit elle-même une notification visée à
l’article 81 de la directive BRR, elle peut en informer l’autorité de
contrôle, le Fonds de garantie ou le Ministre des Finances. Ceci afin
d’assurer que ces autorités soient en tout cas au courant que les
conditions de résolution sont remplies pour un établissement. Les
mesures de résolution doivent en principe faire l’objet d’une décision
commune des autorités de résolution représentées au sein du collège de
résolution compétent. Un collège de résolution est établi pour chaque
groupe soumis aux dispositions en matière de résolution. Les collèges
de résolution européens sont à distinguer des collèges de résolution-
″habituels″: ils doivent être constitués lorsqu’un établissement de crédit
d’un pays tiers ou une entreprise mère d’un pays tiers a des
établissements de crédit filiales en Belgique et dans un ou plusieurs
autres États membres.

Les articles 472 et suivants visent à transposer les articles 91 et 92 de
la directive BRR. Ils déterminent le rôle de l’autorité de résolution belge
selon les six hypothèses qui peuvent se présenter en matière de
résolution d’un groupe transfrontalier:

1° la résolution en présence d’une filiale belge d’une entreprise mère
de l’EEE;

2° la résolution en présence d’une filiale belge d’une entreprise mère
dans l’EEE dans un autre État membre;

3° la résolution en présence d’une filiale étrangère d’une entreprise
mère belge dans l’EEE;

4° la résolution en présence d’une filiale étrangère d’une entreprise
mère dans l’EEE dans un autre État membre;

5° la résolution en présence d’une entreprise mère belge dans l’EEE;

6° la résolution en présence d’une entreprise mère dans l’EEE dans
un autre État membre.

Enfin, les articles 478 à 485 à insérer visent principalement à
transposer les articles 94 à 97 de la directive BRR. Ils régissent les
relations avec les pays tiers, en particulier la reconnaissance et
l’exécution des procédures de résolution de pays tiers et la coopération
avec ces pays.

Article 6

Cet article prévoit que le projet d’arrêté entrera en vigueur le
1er janvier 2016.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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ADVIES 58.496/2 VAN 9 DECEMBER 2015 OVER EEN ONTWERP
VAN KONINKLIJK BESLUIT ″TOT WIJZIGING VAN DE WET VAN
25 APRIL 2014 OP HET STATUUT VAN EN HET TOEZICHT OP
KREDIETINSTELLINGEN WAT HET HERSTEL EN DE AFWIK-
KELING VAN GROEPEN BETREFT″
Op 16 november 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van der-
tig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ″tot wijziging van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en
het toezicht op kredietinstellingen wat het herstel en de afwikkeling
van groepen betreft″ .

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 9 decem-
ber 2015 .

De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, kamervoorzitter,
Luc Detroux en Wanda Vogel, staatsraden, Yves De Cordt en Marianne
Dony, assessoren, en Anne-Catherine Van Geersdaele, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Jean-Luc Paquet, eerste auditeur .
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Wanda Vogel.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 9 decem-

ber 2015.

*
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Voorafgaande vormvereisten
In de aanhef dient melding te worden gemaakt van de geïntegreerde

impactanalyse, een vormvereiste dat luidens het dossier dat bij de
adviesaanvraag is gevoegd naar behoren is vervuld.

Algemene opmerking
Ook al sluit de Franse tekst van het voorliggende ontwerp – vaak

letterlijk – aan bij de Franse tekst van de omgezette richtlijn (1), zou het
ontwerp beter moeten worden geredigeerd om de wil van de steller
ervan duidelijk weer te geven en om te beantwoorden aan zijn
doelstellingen.

Ziehier enkele voorbeelden :
- de Franse tekst van het ontworpen artikel 455, 8°, van de wet van

25 april 2014 ″op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen″
(dat artikel 87, i), van de richtlijn omzet) naar luid waarvan de
afwikkelingsautoriteit bij het nemen van besluiten of maatregelen die
gevolgen kunnen hebben voor een of meerdere lidstaten rekening
houdt met ″la nécessité pour toute obligation, en vertu du présent titre,
de consulter une autorité avant toute prise de décision ou de mesure
d’impliquer au moins l’obligation de consulter ladite autorité sur les
éléments de la décision ou de la mesure envisagée qui affectent ou sont
susceptibles [...]″ dient te worden herschreven;

- het ontworpen artikel 477, 4°, moet worden herschreven als volgt:
″si l’autorité de résolution n’a pas marqué son accord sur le dispositif
de résolution de groupe proposé par l’autorité de résolution étrangère
au niveau du groupe ou si elle estime, pour des raisons de stabilité
financière, devoir prendre (voorts zoals in het ontwerp)″;

- de Franse tekst van het ontworpen artikel 480, 2°, (dat artikel 94,
lid 4, a), ii), van de richtlijn omzet) waarin wordt bepaald dat de
afwikkelingsautoriteit bevoegd is om de in de artikelen 276 tot 281
bedoelde bevoegdheden uit te oefenen ten aanzien van ″les droits ou
des engagements d’un établissement de crédit d’un pays tiers qui sont
inscrits dans ses comptes par une succursale dans l’EEE en Belgique, ou
régis par le droit belge ou auxquels des créances sont exécutées en
Belgique″ dient als overbodig te worden afgestemd op de Nederlandse
tekst ervan;

- het woord ″van″ dient als overbodig te worden geschrapt in de
Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 480, 2°.

Bijzondere opmerkingen

Aanhef
Het tweede en het derde lid moeten onderling van plaats worden

verwisseld zodat de erin opgenomen voorafgaande vormvereisten naar
tijdsorde worden vermeld (2).

AVIS 58.496/2 DU 9 DECEMBRE 2015 SUR UN PROJET D’ARRETE
ROYAL ″MODIFIANT LA LOI DU 25 AVRIL 2014 RELATIVE AU
STATUT ET AU CONTRÔLE DES ETABLISSEMENTS DE CREDIT
CONCERNANT LE REDRESSEMENT ET LA RESOLUTION DES
DEFAILLANCES DE GROUPES″
Le 16 novembre 2015 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été

invité par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un
délai de trente jours , sur un projet d’arrêté royal ″modifiant la loi du
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit concernant le redressement et la résolution des défaillances de
groupes″.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 9 décembre 2015.

La chambre était composée de Pierre Vandernoot, président de
chambre, Luc Detroux et Wanda Vogel, conseillers d’Etat, Yves De
Cordt et Marianne Dony, assesseurs, et Anne-Catherine Van Geers-
daele, greffier.

Le rapport a été présenté par Jean-Luc Paquet, premier auditeur .
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Wanda Vogel .
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 9 décembre 2015.

*
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2° , des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet , à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Formalites préalables
Il y a lieu de mentionner au préambule l’analyse d’impact intégrée,

formalité qui, selon le dossier accompagnant la demande d’avis, a bien
été accomplie.

Observation générale
Même si la version française du texte à l’examen s’inspire – souvent

littéralement – de la version française de la directive transposée (1), le
projet devrait être mieux rédigé pour traduire clairement la volonté de
son auteur et rencontrer ses objectifs.

Voici quelques exemples :
- la version française de l’article 455, 8°, en projet de la loi du

25 avril 2014 ″relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit″ (transposition de l’article 87, i), de la directive), aux termes
duquel, lorsqu’elle prend des décisions ou des mesures susceptibles
d’avoir une incidence sur un ou plusieurs Etats membres, l’autorité de
résolution tient compte de ″la nécessité pour toute obligation, en vertu
du présent titre, de consulter une autorité avant toute prise de décision
ou de mesure d’impliquer au moins l’obligation de consulter ladite
autorité sur les éléments de la décision ou de la mesure envisagée qui
affectent ou sont susceptibles [...]″, doit être réécrite ;

- l’article 477, 4°, en projet doit être réécrit comme suit : ″si l’autorité
de résolution n’a pas marqué son accord sur le dispositif de résolution
de groupe proposé par l’autorité de résolution étrangère au niveau du
groupe ou si elle estime, pour des raisons de stabilité financière, devoir
prendre (la suite comme au projet)″ ;

- la version française de l’article 480, 2°, en projet (transposition de
l’article 94, paragraphe 4, a), ii) de la directive), qui prévoit que
l’autorité de résolution est compétente pour exercer les pouvoirs prévus
aux articles 276 à 281 concernant ″les droits ou des engagements d’un
établissement de crédit d’un pays tiers qui sont inscrits dans ses
comptes par une succursale dans l’EEE en Belgique, ou régis par le
droit belge ou auxquels des créances sont exécutées en Belgique″, doit
être alignée sur la version néerlandaise ;

- il convient de supprimer le mot ″van″, qui est superflu dans la
version néerlandaise de l’article 480, 2°, en projet .

Observations particulières

Préambule
Les alinéas 2 et 3 doivent être intervertis afin de mentionner les

formalités préalables qu’ils mentionnent suivant l’ordre chronologique
de leur accomplissement (2).
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Dispositief

Artikel 5
Het is voor de Raad van State niet duidelijk in welk opzicht

artikel 311 of artikel 387 van de wet van 25 april 2014 ″op het statuut
van en het toezicht op kredietinstellingen″ rechtsgrond opleveren voor
de voorliggende bepaling.

Artikel 6
1. In het ontworpen artikel 434, § 1, dat artikel 6, lid 5, van de richtlijn

omzet, schrijve men in fine: ″[...] voornoemde termijn met maximum
één maand verlengen″. De oorspronkelijke termijn bedraagt immers
twee maanden in plaats van één maand, zoals wordt aangegeven in de
ontworpen tekst.

2. Volgens de omzettingstabellen die een van de gemachtigde
ambtenaren heeft overgezonden, zou het ontworpen artikel 464 de
omzetting zijn van artikel 81, lid 3, van richtlijn 2014/59/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 ″betreffende de
totstandbrenging van een kader voor het herstel en de afwikkeling van
kredietinstellingen en beleggings-ondernemingen en tot wijziging van
Richtlijn 82/891/EEG van de Raad en de Richtlijnen 2001/24/EG,
2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG, 2007/36/EG, 2011/35/EU,
2012/30/EU en 2013/36/EU en de Verordeningen (EU) nr. 1093/2010 en
(EU) nr. 648/2012, van het Europees Parlement en de Raad″.

Afgezien van het feit dat het zich laat aanzien dat, zoals in de
Nederlandse tekst, aan het begin van de Franse tekst de afwikkelings-
autoriteit moet worden vermeld in plaats van de toezichthouder, is het
de afdeling Wetgeving niet duidelijk in welke mate dit artikel 464 zou
strekken tot een goede omzetting van de bepaling van de richtlijn
waarmee zij aldus in verband wordt gebracht.

3. Volgens diezelfde omzettingstabellen vormt het ontworpen arti-
kel 476, § 4, de omzetting van artikel 92, lid 3, van de richtlijn.

Aangezien dit lid betrekking heeft op de hypothese waarbij de
maatregelen die de afwikkelingsautoriteit op groepsniveau voorstelt
″een groepsafwikkelingsregeling omvatten″, dient de Franse tekst van
dat lid te worden afgestemd op de Nederlandse tekst; de woorden ″ne
comprennent pas de dispositif de résolution de groupe″ moeten in die
zin worden verbeterd.

4. Op het einde van het ontworpen artikel 485, § 1, eerste lid, moeten
de woorden ″artikel 97, lid 1″ worden vervangen door ″artikel 97, lid 2″.

De griffier, De voorzitter,
A.-C. Van Geersdaele. P. Vandernoot.

Nota

(1) Richtlijn 2014/59/EU van het Europees Parlement en de Raad van
15 mei 2014 ″betreffende de totstandbrenging van een kader voor het
herstel en de afwikkeling van kredietinstellingen en beleggingsonder-
nemingen en tot wijziging van Richtlijn 82/891/EEG van de Raad en de
Richtlijnen 2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG,
2007/36/EG, 2011/35/EU, 2012/30/EU en 2013/36/EU en de Veror-
deningen (EU) nr. 1093/2010 en (EU) nr. 648/2012, van het Europees
Parlement en de Raad″.

(2) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab ″Wetgevingstechniek″, aanbeveling 34, b).

26 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van de wet
van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op kredietin-
stellingen wat het herstel en de afwikkeling van groepen betreft

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht
op kredietinstellingen, de artikelen 311 en 387;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
4 november 2015;

Gelet op het advies het Afwikkelingscollege van de Nationale Bank
van België, gegeven op 9 november 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 10 november 2015;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikels 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Dispositif

Article 5
Le Conseil d’Etat n’aperçoit pas en quoi les articles 311 ou 387 de la

loi du 25 avril 2014 ″relative au statut et au contrôle des établissements
de crédit″ procurent un fondement légal à la disposition à l’examen.

Article 6
1. À l’article 434, § 1er, in fine, en projet, qui transpose l’article 6,

paragraphe 5, de la directive, il convient d’écrire ″[...] prolonger le délai
précité, de maximum un mois″. En effet, le délai initial est de deux
mois, et non d’un mois, comme l’indique le texte en projet.

2. L’article 464 en projet constituerait, suivant les tableaux de
transposition communiqués par l’un des délégués, la transposition de
l’article 81, paragraphe 3, de la directive 2014/59/UE du Parle-
ment européen et du Conseil du 15 mai 2014 ″établissant un cadre pour
le redressement et la résolution des établissements de crédit et des
entreprises d’investissement et modifiant la directive 82/891/CEE du
Conseil ainsi que les directives du Parlement européen et du Conseil
2001/24/CE, 2002/47/CE, 2004/25/CE, 2005/56/CE, 2007/36/CE,
2011/35/UE, 2012/30/UE et 2013/36/UE et les règlements du Parle-
ment européen et du Conseil (UE) no 1093/2010 et (UE) no 648/2012″.

Outre qu’il semble que, comme dans la version néerlandaise, c’est
l’autorité de résolution qui doit être mentionnée au début du texte
français, et non l’autorité de contrôle, la section de législation n’aperçoit
pas en quoi cet article 464 assurerait une transposition satisfaisante de
la disposition de la directive à laquelle elle est ainsi associée.

3. D’après les mêmes tableaux de transposition, l’article 476, § 4, en
projet transpose l’article 92, paragraphe 3, de la directive.

Comme ce paragraphe concerne l’hypothèse dans laquelle les
mesures envisagées par l’autorité de résolution au niveau du groupe
comprennent un dispositif de résolution de groupe, son texte français
doit être aligné sur la version néerlandaise (″een groepsafwikkelings-
regeling omvatten″) ; les mots ″ne comprennent pas de dispositif de
résolution de groupe″ seront corrigés en ce sens.

4. À la fin de l’article 485, § 1er, alinéa 1er, en projet, il y a lieu de
remplacer les mots ″l’article 97, paragraphe 1″ par ″l’article 97,
paragraphe 2″.

Le greffier, Le président,
A.-C. Van Geersdaele. P. Vandernoot.

Note

(1) Directive 2014/59/UE du Parlement européen et du Conseil du
15 mai 2014 ″établissant un cadre pour le redressement et la résolution
des établissements de crédits et des entreprises d’investissements et
modifiant la directive 82/891/CEE du Conseil ainsi que les directives
du Parlement européen et du Conseil 2001/24/CE, 2002/47/CE,
2004/25/CE, 2005/56/CE, 2007/36/CE, 2011/35/UE, 2012/30/UE et
2013/36/UE et les règlements du Parlement européen et du Conseil
(UE) n° 1093/2010 et (UE) n° 648/2012″.

(2) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst—consetat.be, onglet ″Tech-
nique législative″, recommandation n° 34, b).

26 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant la loi du
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit concernant le redressement et la résolution des défaillances
de groupes

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit, les articles 311 et 387;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 novembre 2015;

Vu l’avis du Collège de résolution de la Banque nationale de
Belgique, donné le 9 novembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 novembre 2015;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;
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Gelet op advies 58.496/2 van de Raad van State, gegeven op
9 december 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën, en op het advies
van de in Raad vergaderde ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Het voorliggend koninklijk besluit voorziet in de gedeel-
telijke omzetting van Richtlijn 2014/59/EU van het Europees Parle-
ment en de Raad van 15 mei 2014 betreffende de totstandbrenging van
een kader voor het herstel en de afwikkeling van kredietinstellingen en
beleggingsondernemingen en tot wijziging van Richtlijn 82/891/EEG
van de Raad en de Richtlijnen 2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG,
2005/56/EG, 2007/36/EG, 2011/35/EU, 2012/30/EU en 2013/36/EU
en de Verordeningen (EU) nr. 1093/2010 en (EU) nr. 648/2012, van het
Europees Parlement en de Raad.

HOOFDSTUK II — Wijzigingen in de wet van 25 april 2014
op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen

Art. 2. In artikel 3 van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en
het toezicht op kredietinstellingen, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° er wordt een bepaling onder 49/1° ingevoegd, luidende :

″49/1° Richtlijn 2014/59/EU : de richtlijn van het Europees Parle-
ment en de Raad van 15 mei 2014 betreffende de totstandbrenging van
een kader voor het herstel en de afwikkeling van kredietinstellingen en
beleggingsondernemingen en tot wijziging van Richtlijn 82/891/EEG
van de Raad en de Richtlijnen 2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG,
2005/56/EG, 2007/36/EG, 2011/35/EU, 2012/30/EU en 2013/36/EU
en de Verordeningen (EU) nr. 1093/2010 en (EU) nr. 648/2012, van het
Europees Parlement en de Raad;″;

2° er wordt een bepaling onder 50/1° ingevoegd, luidende :

″50/1° groepsherstelplan : een plan dat is opgesteld overeenkomstig
artikel 425 of een plan bedoeld in artikel 7 van Richtlijn 2014/59/EU
dat is opgesteld door een EER-moederonderneming;″;

3° er wordt een bepaling onder 51/1° ingevoegd, luidende :

″51/1° groepsafwikkelingsplan : een plan dat overeenkomstig arti-
kel 439 wordt opgesteld of een plan in de zin van artikel 12 van
Richtlijn 2014/59/EU dat wordt opgesteld door een buitenlandse
afwikkelingsautoriteit;″;

4° er wordt een bepaling onder 52/1° ingevoegd, luidende :

″52/1° buitenlandse afwikkelingsautoriteit : een overheidsinstantie
of een instelling die met toepassing van artikel 3 van Richtlijn
2014/59/EU officieel erkend is door het nationaal recht van een andere
lidstaat en gemachtigd om afwikkelingsinstrumenten toe te passen en
de afwikkelingsbevoegdheden uit te oefenen, evenals, in voorkomend
geval, de gemeenschappelijke afwikkelingsraad, volgens de bevoegd-
heidsverdeling vastgelegd door of krachtens Verordening nr. 806/2014;″;

5° er wordt een bepaling onder 52/2° ingevoegd, luidende :

″52/2° afwikkelingsautoriteit van een derde land : een autoriteit die
in een derde land verantwoordelijk is voor de toepassing van
instrumenten of de uitoefening van bevoegdheden die vergelijkbaar
zijn met de afwikkelingsinstrumenten en afwikkelingsbevoegdheden
bedoeld in deze wet;″;

6° de bepaling onder 53° wordt vervangen als volgt :

″53° afwikkelbaarheid : de mogelijkheid voor een afwikkelingsauto-
riteit om een kredietinstelling, een groep als bedoeld in artikel 423, 12°
of een entiteit als bedoeld in artikel 424 af te wikkelen;″.

Art. 3. Artikel 108 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

″Art. 108. § 1. De kredietinstelling waarvoor geen groepsherstelplan
wordt opgesteld, stelt een herstelplan op met maatregelen die door de
instelling kunnen worden uitgevoerd voor het herstel van haar
financiële positie na een aanzienlijke verslechtering ervan, en actuali-
seert dit plan.

De kredietinstelling deelt het herstelplan mee aan de toezichthouder.

§ 2. Kredietinstellingen waarvoor een groepsherstelplan wordt
opgesteld, dienen een herstelplan op individuele basis op te stellen
indien de bevoegde autoriteiten daartoe besloten hebben overeenkom-
stig artikel 435, § 1 of § 3, artikel 436, § 3 of in de zin van artikel 8, lid 2
of lid 4 van Richtlijn 2014/59/EU.″.

Vu l’avis n° 58.496/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 décembre 2015 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Finances et de l’avis des ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. Le présent arrêté royal transpose partiellement la direc-
tive 2014/59/UE du Parlement européen et du Conseil du
15 mai 2014 établissant un cadre pour le redressement et la résolution
des établissements de crédit et des entreprises d’investissement et
modifiant la directive 82/891/CEE du Conseil ainsi que les directives
du Parlement européen et du Conseil 2001/24/CE, 2002/47/CE,
2004/25/CE, 2005/56/CE, 2007/36/CE, 2011/35/UE, 2012/30/UE et
2013/36/UE et les règlements du Parlement européen et du Conseil
(UE) n° 1093/2010 et (UE) n° 648/2012.

CHAPITRE II. — modifications de la loi du 25 avril 2014
relative au statut et au contrôle des établissements de crédit

Art. 2. A l’article 3 de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit, les modifications suivantes sont
apportées :

1° il est inséré un 49/1° rédigé comme suit :

″49/1° directive 2014/59/UE, la directive du Parlement européen et
du Conseil du 15 mai 2014 établissant un cadre pour le redressement et
la résolution des établissements de crédit et des entreprises d’investis-
sement et modifiant la directive 82/891/CEE du Conseil ainsi que les
directives du Parlement européen et du Conseil 2001/24/CE,
2002/47/CE, 2004/25/CE, 2005/56/CE, 2007/36/CE, 2011/35/UE,
2012/30/UE et 2013/36/UE et les règlements du Parlement européen
et du Conseil (UE) n° 1093/2010 et (UE) n° 648/2012;″;

2° il est inséré un 50/1° rédigé comme suit :

″50/1° plan de redressement de groupe, un plan établi conformément
à l’article 425 ou un plan au sens de l’article 7 de la direc-
tive 2014/59/UE établi par une entreprise mère dans l’EEE;″;

3° il est inséré un 51/1° rédigé comme suit :

″51/1° plan de résolution de groupe, un plan établi conformément à
l’article 439 ou un plan au sens de l’article 12 de la direc-
tive 2014/59/UE établi par une autorité de résolution étrangère;″;

4° il est inséré un 52/1° rédigé comme suit :

″52/1° autorité de résolution étrangère, une autorité publique ou un
organisme officiellement reconnu par le droit national d’un autre Etat
membre en application de l’article 3 de la directive 2014/59/UE, qui est
habilité à appliquer les instruments de résolution et à exercer les
pouvoirs de résolution, ainsi que, le cas échéant, le Conseil de
résolution unique, selon les répartitions de compétences prévues par ou
en vertu du règlement n° 806/2014;″;

5° il est inséré un 52/2° rédigé comme suit :

″52/2° autorité de résolution d’un pays tiers, une autorité qui, au sein
d’un pays tiers, est responsable de l’application d’instruments ou de
l’exercice de pouvoirs qui sont comparables aux instruments et
pouvoirs de résolution visés dans la présente loi ;″;

6° le 53° est remplacé par ce qui suit :

″53° résolvabilité, la possibilité pour une autorité de résolution de
résoudre la défaillance d’un établissement de crédit, d’un groupe visé à
l’article 423, 12°, ou d’une entité visée à l’article 424;″.

Art. 3. L’article 108 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

″Article 108. § 1er. L’établissement de crédit pour lequel il n’est pas
établi de plan de redressement de groupe établit et tient à jour un plan
de redressement prévoyant les mesures susceptibles d’être mises en
œuvre par l’établissement afin de rétablir sa situation financière à la
suite d’une détérioration significative de celle-ci.

L’établissement de crédit communique le plan de redressement à
l’autorité de contrôle.

§ 2. Les établissements de crédit pour lesquels il est établi un plan de
redressement de groupe doivent établir un plan de redressement
individuel conformément aux articles 435, § 1er ou § 3, 436, § 3, ou tel
que visé à l’article 8, paragraphes 2 ou 4, de la directive 2014/59/UE si
les autorités compétentes en ont ainsi disposé.″.
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Art. 4. In artikel 226 van dezelfde wet wordt paragraaf 1 vervangen
als volgt :

″§ 1. Na overleg met de toezichthouder stelt de afwikkelingsautoriteit
een afwikkelingsplan op voor elke kredietinstelling die geen deel
uitmaakt van een groep waarvoor een groepsherstelplan wordt opge-
steld.″.

Art. 5. In dezelfde wet wordt een Boek XI ingevoegd, luidende :

″BOEK XI. — HERSTEL EN AFWIKKELING VAN GROEPEN

TITEL I. — Definities
Art. 423. Onverminderd de in artikel 3 bedoelde definities wordt

voor de toepassing van dit Boek en de ter uitvoering ervan genomen
besluiten en reglementen verstaan onder :

1° EER-moederkredietinstelling : een EER-moederkredietinstelling in
de zin van artikel 164, § 2, 3°;

2° Belgische EER-moederkredietinstelling : een Belgische EER-
moederkredietinstelling in de zin van artikel 164, § 2, 4°;

3° financiële moederholding in een lidstaat : een financiële moeder-
holding in een lidstaat in de zin van artikel 164, § 2, 5°;

4° financiële EER-moederholding : een financiële EER-
moederholding in de zin van artikel 164, § 2, 6°;

5° Belgische financiële EER-moederholding : een Belgische EER-
moederholding in de zin van artikel 164, § 2, 7°;

6° gemengde financiële moederholding in een lidstaat : een gemengde
financiële holding in een lidstaat in de zin van artikel 164, § 2, 8°;

7° gemengde financiële EER-moederholding : een gemengde finan-
ciële EER-moederholding in de zin van artikel 164, § 2, 9°;

8° Belgische gemengde financiële EER-moederholding : een Belgische
gemengde financiële moederholding in de zin van artikel 164, § 2, 10°;

9° Belgische EER-moederonderneming : een Belgische EER-
moederkredietinstelling, een Belgische financiële EER-moederholding
of een Belgische gemengde financiële EER-moederholding;

10° EER-moederonderneming : een EER-moederkredietinstelling,
een financiële EER-moederholding of een gemengde financiële EER-
moederholding;

11° moederonderneming in een lidstaat : een moederkredietinstelling
in een lidstaat, een financiële moederholding in een lidstaat of een
gemengde financiële moederholding in een lidstaat;

12° groep : een moederonderneming en haar dochterondernemingen;
13° Belgische groep : een groep waarvan de moederonderneming een

Belgische EER-moederonderneming is;
14° afwikkelingsautoriteit op groepsniveau : de afwikkelingsautori-

teit in de lidstaat waar de consoliderende toezichthouder is gevestigd;

15° groepsafwikkelingsregeling : een plan dat met het oog op een
groepsafwikkeling wordt opgesteld als bedoeld in artikel 465, § 1;

16° afwikkelingscollege : een afwikkelingscollege als bedoeld in
artikel 468 of 469;

17° Europees afwikkelingscollege : een afwikkelingscollege als
bedoeld in artikel 470;

18° bevoegde autoriteit : de nationale autoriteit van een lidstaat die
krachtens wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen gemachtigd is
om toezicht uit te oefenen op de holdings en instellingen als bedoeld in
artikel 424, 1°, 2°, 3° en 4°;

19° geëigende autoriteit : de autoriteit van een lidstaat die volgens het
nationaal recht van die lidstaat verantwoordelijk is voor het bepalen
van de elementen bedoeld in artikel 250, § 2 en in artikel 457, § 1 ;

20° bevoegd ministerie : het ministerie bevoegd voor financiën of een
ander ministerie van een lidstaat dat als bevoegd ministerie is
aangeduid krachtens het nationaal recht van die lidstaat dat omzetting
geeft aan Richtlijn 2014/59/EU;

21° EER-bijkantoor : een bijkantoor van een kredietinstelling van een
derde land, dat in een lidstaat is gevestigd.

TITEL II. — Toepassingsgebied
Art. 424. In de mate en op de wijze bepaald in dit Boek, zijn de

bepalingen van Boek II, Titel II, Hoofdstuk VII en van Titels IV en VIII
van toepassing op :

1° in de EER gevestigde kredietinstellingen;
2° in de EER gevestigde financiële holdings, gemengde financiële

holdings en gemengde holdings;

Art. 4. A l’article 226 de la même loi, le paragraphe 1er est remplacé
par ce qui suit :

″§ 1er. L’autorité de résolution, après consultation de l’autorité de
contrôle, établit un plan de résolution pour chaque établissement de
crédit qui ne fait pas partie d’un groupe pour lequel il est établi un plan
de redressement de groupe.″.

Art. 5. Dans la même loi, il est inséré un livre XI rédigé comme suit :

″LIVRE XI. – DU REDRESSEMENT ET DE LA RESOLUTION DES
GROUPES

TITRE Ier. — Définitions
Art. 423. Sans préjudice des définitions visées à l’article 3, pour

l’application du présent livre et des arrêtés et règlements pris pour son
exécution, il y a lieu d’entendre par :

1° établissement de crédit mère dans l’EEE, un établissement de
crédit mère dans l’EEE au sens de l’article 164, § 2, 3°;

2° établissement de crédit mère belge dans l’EEE, un établissement de
crédit mère belge dans l’EEE au sens de l’article 164, § 2, 4°;

3° compagnie financière mère dans un Etat membre, une compagnie
financière mère dans un Etat membre au sens de l’article 164, § 2, 5°;

4° compagnie financière mère dans l’EEE, une compagnie financière
mère dans l’EEE au sens de l’article 164, § 2, 6°;

5° compagnie financière mère belge dans l’EEE, une compagnie
financière mère belge dans l’EEE au sens de l’article 164, § 2, 7°;

6° compagnie financière mixte mère dans un Etat membre, une
compagnie financière mixte dans un Etat membre au sens de l’arti-
cle 164, § 2, 8°;

7° compagnie financière mixte mère dans l’EEE, une compagnie
financière mixte mère dans l’EEE au sens de l’article 164, § 2, 9°;

8° compagnie financière mixte mère belge dans l’EEE, une compagnie
financière mixte mère belge dans l’EEE au sens de l’article 164, § 2, 10°;

9° entreprise mère belge dans l’EEE, un établissement de crédit mère
belge dans l’EEE, une compagnie financière mère belge dans l’EEE ou
une compagnie financière mixte mère belge dans l’EEE;

10° entreprise mère dans l’EEE, un établissement de crédit mère dans
l’EEE, une compagnie financière mère dans l’EEE ou une compagnie
financière mixte mère dans l’EEE;

11° entreprise mère dans un Etat membre, un établissement de crédit
mère dans un Etat membre, une compagnie financière mère dans un
Etat membre ou une compagnie financière mixte mère dans un Etat
membre;

12° groupe, une entreprise mère et ses filiales;
13° groupe belge, un groupe dont l’entreprise mère est une entreprise

mère belge dans l’EEE;
14° autorité de résolution au niveau du groupe, l’autorité de

résolution de l’Etat membre où se trouve l’autorité de surveillance sur
base consolidée;

15° dispositif de résolution de groupe, un plan établi à des fins de
résolution de groupe visé à l’article 465, § 1er;

16° collège d’autorités de résolution, un collège d’autorités de
résolution visé aux articles 468 ou 469;

17° collège d’autorités de résolution européennes, un collège d’auto-
rités de résolution visé à l’article 470;

18° autorité compétente, l’autorité nationale d’un Etat membre,
habilitée, en vertu de dispositions légales ou réglementaires, à sur-
veiller les compagnies et les établissements visés à l’article 424, 1°, 2°, 3°
et 4°;

19° autorité appropriée, l’autorité d’un Etat membre qui a la
responsabilité selon le droit national de cet Etat de déterminer les
éléments visés à l’article 250, § 2, et à l’article 457, § 1er;

20° ministère compétent, le ministère des Finances ou un autre
ministère d’un Etat membre qui a été désigné en tant que ministère
compétent en vertu du droit national de cet Etat transposant la
directive 2014/59/UE;

21° succursale de l’EEE, une succursale d’un établissement de crédit
dans un pays tiers qui est située dans un Etat membre.

TITRE II. — Champ d’application
Art. 424. Dans la mesure et selon les modalités requises par le présent

livre, les dispositions du livre II, titre II, chapitre VII et des titres IV et
VIII sont applicables aux :

1° établissements de crédit établis dans l’EEE;
2° compagnies financières, compagnies financières mixtes, compa-

gnies mixtes qui sont établies dans l’EEE;
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3° financiële moederholdings in een lidstaat, financiële EER-
moederholdings, gemengde financiële moederholdings in een lidstaat,
gemengde financiële EER-moederholdings;

4° in de EER gevestigde financiële instellingen indien zij dochteron-
derneming zijn van een kredietinstelling dan wel van een in punt 3° of
4° bedoelde onderneming, en onder het toezicht op geconsolideerde
basis op de moederonderneming vallen;

5° buiten de EER gevestigde bijkantoren van kredietinstellingen.

TITEL III. — Groepsherstelplannen

HOOFDSTUK I. — Opmaak van groepsherstelplannen

Art. 425. § 1. Elke Belgische EER-moederonderneming stelt een
groepsherstelplan op voor de gehele Belgische groep die zij leidt, en
deelt dit mee aan de toezichthouder, in zijn hoedanigheid van
consoliderende toezichthouder.

Het groepsherstelplan is gericht op de stabilisatie van de groep als
geheel of van elke kredietinstelling van de groep als deze in een
moeilijke financiële situatie verkeert, en heeft als doel de oorzaken van
de moeilijkheden aan te pakken of weg te nemen en de financiële
positie van de groep of de kredietinstelling te herstellen, waarbij ook de
financiële positie van andere groepsentiteiten in aanmerking wordt
genomen.

§ 2. Het groepsherstelplan bevat :

1° de maatregelen die, in het licht van de doelstellingen bedoeld in
paragraaf 1, moeten worden genomen op het niveau van de Belgische
EER-moederonderneming, van de dochterondernemingen, van de
groepsentiteiten bedoeld in artikel 424, 2° en 3° en, indien van
toepassing, van de significante bijkantoren;

2° regelingen met het oog op het waarborgen van de coördinatie en
consistentie van die maatregelen;

3° in voorkomend geval, regelingen voor het verlenen van financiële
steun binnen de groep, die zijn aangenomen op grond van een
overeenkomst in die zin.

§ 3. Groepsherstelplannen stellen voor elk van de scenario’s vast of er
belemmeringen zijn voor de tenuitvoerlegging van de herstelmaatre-
gelen binnen de groep, ook op het niveau van iedere groepsentiteit die
onder het plan valt, en of er wezenlijke praktische of juridische
belemmeringen zijn voor de snelle overdracht van eigen vermogen of
voor het terugbetalen van activa of passiva binnen de groep.

Art. 426. § 1. Ieder groepsherstelplan bevat een raamwerk van
kwalitatieve en kwantitatieve indicatoren van een potentiële verslech-
tering van de financiële positie van de in het plan opgenomen
kredietinstellingen, met aanduiding van de momenten waarop iedere
kredietinstelling onderzoekt of in het plan opgenomen corrigerende
maatregelen ten uitvoer moeten worden gelegd.

Te dien einde bepaalt het herstelplan passende procedures voor de
periodieke monitoring van de in het eerste lid bedoelde indicatoren
alsook voor het onderzoek van de in overweging te nemen corrige-
rende maatregelen, met inbegrip van de eventueel te volgen escalatie-
procedure.

§ 2. Voor Belgische kredietinstellingen die opgenomen zijn in een
groepsherstelplan, omvatten de in paragraaf 1 bedoelde indicatoren een
progressieve schaal van drempelwaarden voor de proportie van
bezwaarde activa van de kredietinstelling, die door de toezichthouder
wordt vastgesteld overeenkomstig artikel 108, § 2, tweede lid. Het
groepsherstelplan vermeldt de corrigerende maatregelen die moeten
worden overwogen bij overschrijding van elk van de drempels.

§ 3. De Belgische kredietinstelling die opgenomen wordt in een
groepsherstelplan en de Belgische EER-moederonderneming kunnen,
wanneer hun wettelijk bestuursorgaan zulks in het licht van de
omstandigheden aangewezen acht :

1° maatregelen nemen in het kader van het groepsherstelplan ook als
de betrokken indicator niet is gehaald;

2° geen maatregelen nemen in het kader van het groepsherstelplan
ook als de betrokken indicator wel is gehaald.

De kredietinstelling of de Belgische EER-moederonderneming stellen
de toezichthouder onverwijld in kennis van elke beslissing om een
maatregel te nemen in het kader van de uitvoering van het groepsher-
stelplan, en van elke beslissing om dit niet te doen ondanks het feit dat
de betrokken indicator is gehaald.

3° compagnies financières mères dans un Etat membre, compagnies
financières mères dans l’EEE, compagnies financières mixtes mères
dans un Etat membre, compagnies financières mixtes mères dans l’EEE;

4° établissements financiers établis dans l’EEE qui sont des filiales
d’un établissement visé au 1° ou d’une compagnie visée au 2° ou 3° et
auxquels s’applique la surveillance sur une base consolidée de leur
entreprise mère;

5° succursales d’établissements de crédit qui sont établies hors de
l’EEE.

TITRE III. — Plans de redressement de groupe

CHAPITRE Ier. — Etablissement des plans de redressement de groupe

Art. 425. § 1er. Chaque entreprise mère belge dans l’EEE établit un
plan de redressement de groupe couvrant le groupe belge, placé sous sa
direction, dans son ensemble, et le communique à l’autorité de contrôle
opérant en sa qualité d’autorité de surveillance sur base consolidée.

Les plans de redressement de groupe ont pour objectif de stabiliser
l’ensemble du groupe, ou tout établissement de crédit en faisant partie,
lorsqu’il est en difficulté, de manière à réduire ou supprimer les causes
de ces difficultés et à rétablir la position financière du groupe ou de
l’établissement de crédit en cause, en tenant compte, parallèlement, de
la position financière des autres entités du groupe.

§ 2. Le plan de redressement de groupe prévoit :

1° les mesures qui, conformément aux objectifs visés au paragra-
phe 1er, sont prises au niveau de l’entreprise mère belge dans l’EEE, des
filiales, des entités du groupe visées à l’article 424, 2° et 3°, et, le cas
échéant, des succursales d’importance significative;

2° des dispositifs pour assurer la coordination et la cohérence de ces
mesures;

3° le cas échéant, les dispositions adoptées en vue d’un soutien
financier intragroupe dans le cadre d’un accord dans ce sens.

§ 3. Les plans de redressement de groupe indiquent pour chacun de
ces scénarios s’il existe des obstacles à la mise en œuvre des mesures de
redressement au sein du groupe, y compris au niveau de chaque entité
du groupe relevant du plan, et des obstacles pratiques ou juridiques
importants au transfert rapide de fonds propres ou au remboursement
d’engagements ou d’actifs au sein du groupe.

Art. 426. § 1er. Chaque plan de redressement comporte une matrice
d’indicateurs quantitatifs et qualitatifs d’une détérioration potentielle
de la situation financière des établissements de crédit inclus dans le
plan, avec indication des moments auxquels chaque établissement de
crédit examine si des mesures correctrices prévues dans le plan doivent
être mises en œuvre.

A cet effet, le plan de redressement définit des procédures appro-
priées pour le suivi régulier de l’évolution des indicateurs visés à
l’alinéa 1er ainsi que pour l’examen des mesures correctrices à
envisager, en ce compris l’éventuel processus d’escalade à suivre.

§ 2. Pour les établissements de crédit belges qui sont inclus dans un
plan de redressement de groupe, les indicateurs visés au paragraphe 1er

comprennent une échelle progressive de seuils indiquant la proportion
des actifs grevés de l’établissement de crédit, déterminée par l’autorité
de contrôle conformément à l’article 108, § 2, alinéa 2. Le plan de
redressement de groupe indique les mesures correctrices à envisager en
cas de dépassement de chacun des seuils.

§ 3. L’établissement de crédit belge qui est inclus dans un plan de
redressement de groupe et l’entreprise mère belge dans l’EEE peuvent,
lorsque leur organe légal d’administration le juge approprié au vu des
circonstances :

1° prendre des mesures au titre du plan de redressement de groupe
alors qu’il n’est pas satisfait à l’indicateur correspondant;

2° s’abstenir de prendre une mesure au titre du plan de redressement
de groupe alors qu’il est satisfait à l’indicateur correspondant.

L’établissement de crédit ou l’entreprise mère belge dans l’EEE
informent l’autorité de contrôle sans délai de toute décision de prendre
une mesure dans le cadre de la mise en œuvre de leur plan de
redressement ou de s’abstenir de prendre une telle mesure alors qu’il
est satisfait à l’indicateur correspondant.
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§ 4. Onverminderd de andere bevoegdheden die deze wet hem
toekent, kan de toezichthouder de Belgische kredietinstelling die
opgenomen wordt in een groepsherstelplan opdragen om een of meer
in het groepsherstelplan opgenomen corrigerende maatregelen te
nemen indien de instelling nalaat om uit eigen initiatief passende
maatregelen te nemen.

Art. 427. De Belgische EER-moeder-onderneming actualiseert het
groepsherstelplan bedoeld in artikel 425 ten minste eenmaal per jaar en
in ieder geval na elke wijziging in de juridische of organisatiestructuur,
de werkzaamheden of de financiële positie van de groep of de
groepsentiteiten, die een significante invloed kan hebben op het plan of
wijziging ervan vergt.

In zijn hoedanigheid van consoliderende toezichthouder kan de
toezichthouder van de Belgische EER-moederonderneming eisen dat zij
haar groepsherstelplan vaker actualiseert.

Art. 428. Bij reglement vastgesteld met toepassing van artikel 12bis,
§ 2 van de wet van 22 februari 1998 kan de Bank de nadere regels
bepalen inzake :

1° de minimuminhoud van het groepsherstelplan;

2° de informatie die door de kredietinstelling, de Belgische EER-
moederonderneming of de groepsentiteiten aan de toezichthouder of
aan een andere bevoegde autoriteit, in voorkomend geval in zijn
hoedanigheid van consoliderende toezichthouder, moet worden mee-
gedeeld, en de frequentie waarmee dit dient te gebeuren.

Art. 429. § 1. De toezichthouder kan een Belgische EER-
moederonderneming of een groepsentiteit toestaan af te wijken van de
verplichtingen van dit Hoofdstuk inzake de inhoud van het groepsher-
stelplan, de frequentie van actualisering van het plan of de informatie-
verstrekking door de kredietinstelling of de kredietinstellingen van de
groep alsmede van de termijn bepaald in artikel 114, § 2, of in
artikel 416, voor zover een dergelijke afwijking verantwoord is in het
licht van de impact die het in gebreke blijven en de vereffening van de
betrokken kredietinstelling of de kredietinstellingen van de groep in het
kader van een vereffeningsprocedure kunnen hebben op de financiële
markten, op andere kredietinstellingen, op de financieringsvoorwaar-
den en op de economie in het algemeen.

Hierbij houdt de toezichthouder in het bijzonder rekening met de
aard van de werkzaamheden van de betrokken kredietinstelling, haar
aandeelhoudersstructuur, rechtsvorm, risicoprofiel, omvang en juri-
disch statuut, verwevenheid met andere kredietinstellingen of het
financiële stelsel in het algemeen, de perimeter en complexiteit van haar
werkzaamheden en de eventuele uitoefening van beleggingsdiensten-
of activiteiten.

De toezichthouder kan een afwijking toegekend met toepassing van
het eerste lid te allen tijde weer intrekken. Hij beoordeelt de noodzaak
en de opportuniteit van het behoud van de toegekende afwijkingen ten
minste eenmaal per jaar en na een wijziging in de juridische of
organisatiestructuur, de werkzaamheden of de financiële positie van de
betrokken kredietinstelling.

§ 2. De met toepassing van paragraaf 1 toegekende afwijkingen
mogen in geen geval betrekking hebben op de verplichtingen inzake de
progressieve schaal van drempelwaarden voor de proportie van
bezwaarde activa, als bedoeld in artikel 110, § 2, tweede en derde lid.

HOOFDSTUK II. — Beoordeling van groepsherstelplannen

Afdeling I. — Beoordeling van groepsherstelplannen opgesteld
door een Belgische EER-moederonderneming

Art. 430. § 1. Het wettelijk bestuursorgaan van de Belgische
EER-moederonderneming die het groepsherstelplan opstelt overeen-
komstig artikel 425, keurt het groepsherstelplan goed alvorens het aan
de toezichthouder, in zijn hoedanigheid van consoliderende toezicht-
houder, voor te leggen.

§ 2. De Belgische EER-moederonderneming legt haar eerste groeps-
herstelplan aan de toezichthouder, in zijn hoedanigheid van consoli-
derende toezichthouder, voor binnen zes maanden vanaf het ogenblik
waarop een Belgische groep tot stand is gekomen.

Onder voorbehoud van wat in het derde lid is bepaald, legt de
Belgische EER-moederonderneming aan de toezichthouder een geactu-
aliseerd plan voor binnen twee maanden volgend op het feit dat
aanleiding heeft gegeven tot het ontstaan van de verplichting tot
actualisering van het plan, met dien verstande dat de toezichthouder
deze termijn kan verlengen tot maximum zes maanden.

§ 4. Sans préjudice des autres pouvoirs qui lui sont conférés par la
présente loi, l’autorité de contrôle peut enjoindre à l’établissement de
crédit belge qui est inclus dans un plan de redressement de groupe de
prendre une ou plusieurs mesures correctrices prévues dans le plan de
redressement de groupe si l’établissement reste en défaut de prendre les
mesures adéquates de sa propre initiative.

Art. 427. L’entreprise mère belge dans l’EEE actualise le plan de
redressement de groupe visé à l’article 425 au moins une fois par an et
en toute hypothèse après toute modification de la structure juridique ou
organisationnelle, des activités ou de la situation financière du groupe
ou des entités du groupe susceptible d’avoir un impact significatif sur
le plan ou qui impose de le modifier.

En sa qualité d’autorité de surveillance sur base consolidée, l’autorité
de contrôle peut exiger que l’entreprise mère belge dans l’EEE actualise
le plan de redressement de groupe plus fréquemment.

Art. 428. Par voie de règlement pris en application de l’article 12bis,
§ 2, de la loi du 22 février 1998, la Banque peut préciser :

1° le contenu minimal du plan de redressement de groupe;

2° les informations à transmettre par l’établissement de crédit,
l’entreprise mère belge dans l’EEE ou les entités du groupe à l’autorité
de contrôle ou à une autre autorité compétente, le cas échéant en sa
qualité d’autorité de surveillance sur base consolidée, et la fréquence à
laquelle celles-ci lui sont transmises.

Art. 429. § 1er. L’autorité de contrôle peut autoriser une entreprise
mère belge dans l’EEE ou une entité du groupe à déroger aux
obligations du présent chapitre en matière de contenu du plan de
redressement de groupe, de fréquence d’actualisation du plan ou
d’informations à fournir par l’établissement de crédit ou les établisse-
ments de crédit du groupe ainsi qu’au délai prévu à l’article 114, § 2, ou
à l’article 416, dans la mesure où une telle dérogation se justifie au
regard de l’impact que la défaillance et la liquidation de l’établissement
de crédit concerné ou des établissements de crédit du groupe dans le
cadre d’une procédure de liquidation sont susceptibles d’avoir sur les
marchés financiers, sur d’autres établissements de crédit, sur les
conditions de financement et plus généralement sur l’économie.

A cet effet, l’autorité de contrôle tient compte notamment de la nature
des activités de l’établissement de crédit concerné, de la structure de
son actionnariat, de sa forme juridique, de son profil de risque, de sa
taille et de son statut juridique, de son interdépendance avec d’autres
établissements de crédit ou l’ensemble du système financier, du
périmètre et de la complexité de ses activités et de son exercice éventuel
de services ou d’activités d’investissement.

L’autorité de contrôle peut à tout moment retirer le bénéfice d’une
dérogation accordée en application de l’alinéa 1er. Elle évalue la
nécessité et l’opportunité de maintenir les dérogations accordées au
moins une fois par an et après une modification de la structure
juridique ou organisationnelle, des activités ou de la situation financière
de l’établissement de crédit concerné.

§ 2. Les dérogations accordées en application du paragraphe 1er ne
peuvent en aucun cas porter sur les obligations en matière d’échelle
progressive de seuils pour la proportion des actifs grevés, tel que visé
à l’article 110, § 2, alinéas 2 et 3.

CHAPITRE II. — Evaluation des plans de redressement de groupe

Section Ire. — Evaluation des plans de redressement de groupe établis
par une entreprise mère belge dans l’EEE

Art. 430. § 1er. L’organe légal d’administration de l’entreprise mère
belge dans l’EEE qui établit le plan de redressement de groupe
conformément à l’article 425 approuve le plan de redressement de
groupe avant qu’il ne soit soumis à l’autorité de contrôle, en sa qualité
d’autorité de surveillance sur base consolidée.

§ 2. L’entreprise mère belge dans l’EEE soumet son premier plan de
redressement de groupe à l’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité
de surveillance sur base consolidée, dans les six mois à compter de la
création du groupe belge.

Sous réserve de ce qui est prévu à l’alinéa 3, l’entreprise mère belge
dans l’EEE soumet un plan actualisé à l’autorité de contrôle dans les
deux mois qui suivent le fait ayant donné naissance à l’obligation de
mise à jour du plan, étant entendu que l’autorité de contrôle peut
étendre ce délai jusqu’à six mois.
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Indien het feit dat aanleiding heeft gegeven tot de verplichting tot
actualisering van het plan, een wijziging is in de financiële positie van
de moederonderneming of van een groepsentiteit die het plan aanmer-
kelijk kan beïnvloeden, stelt de moederonderneming de toezichthouder
hiervan onverwijld in kennis en legt zij een geactualiseerd plan voor
binnen de termijn die haar door de toezichthouder wordt meegedeeld.

§ 3. In zijn hoedanigheid van consoliderende toezichthouder bezorgt
de toezichthouder het groepsherstelplan en elk geactualiseerd groeps-
herstelplan aan :

1° de autoriteiten die deelnemen aan de in artikel 178 bedoelde
colleges van bevoegde autoriteiten;

2° de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid van afwikkelings-
autoriteit op groepsniveau;

3° de afwikkelingsautoriteiten van de dochterondernemingen;
4° de bevoegde autoriteiten van de lidstaten waar significante

bijkantoren zijn gevestigd, voor zover dit relevant is voor het betrokken
bijkantoor.

Deze autoriteiten kunnen binnen dertig dagen na ontvangst van het
groepsherstelplan aanbevelingen richten aan de toezichthouder over de
maatregelen bepaald in het plan die de afwikkelbaarheid van de
groepsentiteiten negatief kunnen beïnvloeden.

Art. 431. Zo snel mogelijk na ontvangst van het groepsherstelplan
onderzoekt de toezichthouder, in zijn hoedanigheid van consolider-
ende toezichthouder, samen met de bevoegde autoriteiten van de
dochterondernemingen, in voorkomend geval na raadpleging van de
bevoegde autoriteiten van significante bijkantoren, het groepsherstel-
plan. De beoordeling heeft minstens betrekking op de elementen
bedoeld in artikel 432 tot artikel 434.

Art. 432. De toezichthouder, in zijn hoedanigheid van consoliderende
toezichthouder, en de bevoegde autoriteiten van de dochteronderne-
mingen, beoordelen of het groepsherstelplan voldoet aan de vereisten
bepaald in Hoofdstuk I.

Hierbij evalueren zij in het bijzonder of het groepsherstelplan toelaat
redelijkerwijze te verwachten dat :

1° de uitvoering van de in het plan opgenomen maatregelen van aard
is om de levensvatbaarheid en de financiële positie van de kredietin-
stellingen of de groep in stand te houden of te herstellen, rekening
houdend met de voorbereidende maatregelen die de kredietinstellin-
gen of de Belgische EER-moederonderneming hebben getroffen of
voornemens zijn te treffen;

2° het plan en de verschillende opties die daarin zijn opgenomen,
snel en doeltreffend kunnen worden uitgevoerd in situaties van
financiële stress, waarbij in de mate van het mogelijke significante
negatieve gevolgen voor het financiële stelsel worden vermeden, mede
in scenario’s van gelijktijdige uitvoering van herstelplannen van andere
kredietinstellingen.

Bij deze evaluatie wordt bijzondere aandacht besteed aan de
toereikendheid van de kapitaal- en financieringsstructuur van de
kredietinstellingen, van de groep en van de groepsentiteiten in
verhouding tot de graad van complexiteit van hun organisatiestructuur
en tot hun risicoprofiel.

Art. 433. De toezichthouder, in zijn hoedanigheid van consoliderende
toezichthouder, en de bevoegde autoriteiten van de dochteronderne-
mingen, beoordelen of de kredietinstellingen die deel uitmaken van de
groep een herstelplan op individuele basis moeten opstellen.

Art. 434. § 1. Indien de toezichthouder, in zijn hoedanigheid van
consoliderende toezichthouder, en de bevoegde autoriteiten van de
dochterondernemingen oordelen dat het groepsherstelplan wezenlijke
tekortkomingen vertoont of dat er significante belemmeringen zijn voor
de tenuitvoerlegging ervan, stelt de toezichthouder, in zijn hoedanig-
heid van consoliderende toezichthouder, de Belgische EER-
moederonderneming daarvan in kennis en, nadat zij haar de gelegen-
heid hebben gegeven om haar standpunt te formuleren, nodigt hij haar
uit om binnen twee maanden een herzien plan in te dienen waarin de
tekortkomingen of belemmeringen zijn verholpen. De toezichthouder,
in zijn hoedanigheid van consoliderende toezichthouder, en de bevoegde
autoriteiten kunnen voornoemde termijn met maximum één maand
verlengen.

§ 2. Indien de toezichthouder, in zijn hoedanigheid van consolider-
ende toezichthouder, en de bevoegde autoriteiten van de dochteron-
dernemingen oordelen dat de door hen geïdentificeerde tekortkomin-
gen of belemmeringen niet naar behoren zijn verholpen in het
overeenkomstig paragraaf 1 herziene plan, kan de toezichthouder, in
zijn hoedanigheid van consoliderende toezichthouder, de Belgische

Dans l’hypothèse où le fait ayant donné naissance à l’obligation de
mise à jour du plan est une modification de la situation financière de
l’entreprise mère ou d’une entité du groupe susceptible d’avoir un
impact significatif sur le plan, l’entreprise mère en informe l’autorité de
contrôle sans délai et soumet un plan actualisé dans le délai que lui
communique l’autorité de contrôle.

§ 3. L’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité de surveillance sur
base consolidée, transmet le plan de redressement de groupe et chaque
plan de redressement actualisé :

1° aux autorités qui participent aux collèges d’autorités compétentes
visés à l’article 178;

2° à l’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe;

3° aux autorités de résolution des filiales;
4° aux autorités compétentes des Etats membres où se situent des

succursales d’importance significative dans la mesure où celles-ci sont
concernées.

Ces autorités peuvent, dans les trente jours de la réception du plan de
redressement de groupe, formuler à l’intention de l’autorité de contrôle
des recommandations sur les mesures prévues par le plan qui sont
susceptibles d’avoir une incidence négative sur la résolvabilité des
entités du groupe.

Art. 431. Dans les plus brefs délais de la réception du plan de
redressement de groupe, l’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité
de surveillance sur base consolidée, conjointement avec les autorités
compétentes des filiales, le cas échéant après consultation des autorités
compétentes des succursales d’importance significative, examine le
plan de redressement de groupe. L’évaluation porte au moins sur les
éléments visés aux articles 432 à 434.

Art. 432. L’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité de sur-
veillance sur base consolidée, et les autorités compétentes des filiales
évaluent si le plan de redressement de groupe satisfait aux exigences
prévues par le chapitre Ier.

A cet effet, elles évaluent notamment si le plan de redressement de
groupe permet de raisonnablement s’attendre à ce que :

1° la mise en œuvre des mesures prévues dans le plan est de nature
à maintenir ou rétablir la viabilité et la position financière des
établissements de crédit ou du groupe, compte tenu des mesures
préparatoires que les établissements de crédit ou l’entreprise mère
belge dans l’EEE ont prises ou ont prévu de prendre;

2° le plan et les différentes options qui y sont prévues sont
susceptibles d’être mis en œuvre rapidement et de manière efficace
dans des situations de crise financière, en évitant, dans toute la mesure
du possible, des effets négatifs significatifs sur le système financier, en
ce compris dans des scénarios impliquant la mise en œuvre concomi-
tante de plans de redressement d’autres établissements de crédit.

Cette évaluation porte une attention particulière à l’adéquation de la
structure du capital et du financement des établissements de crédit, du
groupe et des entités du groupe par rapport au degré de complexité de
leur structure organisationnelle et à leur profil de risque.

Art. 433. L’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité de sur-
veillance sur base consolidée, et les autorités compétentes des filiales
évaluent si les établissements de crédit qui font partie du groupe
doivent élaborer un plan de redressement individuel.

Art. 434. § 1er. Si l’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité de
surveillance sur base consolidée, et les autorités compétentes des filiales
considèrent que le plan de redressement de groupe présente des
lacunes importantes, ou qu’il existe des obstacles significatifs à sa mise
en œuvre, l’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité de surveillance
sur base consolidée, en informe l’entreprise mère belge dans l’EEE et,
après lui avoir donné l’opportunité d’exprimer son point de vue,
l’invite à soumettre, dans les deux mois, un plan révisé dans lequel il est
remédié à ces lacunes ou obstacles. L’autorité de contrôle, en sa qualité
d’autorité de surveillance sur base consolidée, et les autorités compé-
tentes peuvent prolonger le délai précité de maximum un mois.

§ 2. Si l’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité de surveillance
sur base consolidée, et les autorités compétentes des filiales considèrent
que le plan révisé conformément au paragraphe 1er ne permet pas de
remédier efficacement aux lacunes ou obstacles qu’elles ont identifiés,
l’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité de surveillance sur base
consolidée, peut enjoindre à l’entreprise mère belge dans l’EEE
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EER-moederonderneming gelasten om binnen dertig dagen vanaf de
kennisgeving van deze bevinding aan deze moederonderneming,
specifieke wijzigingen in het groepsherstelplan aan te brengen.

§ 3. Indien de Belgische EER-moederonderneming binnen de gestelde
termijn geen gevolg geeft aan de uitnodiging bedoeld in paragraaf 1, of
indien de toezichthouder, in zijn hoedanigheid van consoliderende
toezichthouder, en de bevoegde autoriteiten van de dochteronderne-
mingen oordelen dat het herziene groepsherstelplan dat werd inge-
diend overeenkomstig paragraaf 1 de door hen geïdentificeerde
tekortkomingen of belemmeringen niet verhelpt en het onmogelijk is
om deze naar behoren te verhelpen middels een aanmaning overeen-
komstig paragraaf 2, stelt de toezichthouder, in zijn hoedanigheid van
consoliderende toezichthouder, de Belgische EER-moederonderneming
daarvan in kennis en vereist hij dat zij binnen dertig dagen bepaalt
welke wijzigingen in de werkzaamheden van de groep kunnen
aangebracht worden om deze tekortkomingen of belemmeringen te
verhelpen.

§ 4. Indien de toezichthouder, in zijn hoedanigheid van consolider-
ende toezichthouder, en de bevoegde autoriteiten van de dochteron-
dernemingen oordelen dat de wijzigingen voorgesteld door de Bel-
gische EER-moederonderneming met toepassing van paragraaf 1, de
door hen geïdentificeerde tekortkomingen of belemmeringen niet
verhelpen, kunnen de consoliderende toezichthouder en de bevoegde
autoriteiten van de dochterondernemingen, onverminderd andere
maatregelen bepaald door of krachtens deze wet, de groepsentiteiten
waarvoor zij bevoegd zijn gelasten elke maatregel te treffen die zij
noodzakelijk en evenredig achten om een einde te maken aan deze
tekortkomingen of belemmeringen.

De toezichthouder kan de Belgische EER-moederonderneming of de
Belgische kredietinstellingen die deel uitmaken van de groep, inzon-
derheid gelasten de maatregelen te treffen bedoeld in artikel 116, § 2,
tweede lid.

Art. 435. § 1. De toezichthouder, in zijn hoedanigheid van consoli-
derende toezichthouder, en de bevoegde autoriteiten van de dochter-
ondernemingen streven ernaar om binnen vier maanden na de in
artikel 430, § 1 bedoelde mededeling van het groepsherstelplan tot een
gezamenlijk besluit te komen over het bepaalde in de artikelen 432
tot 434.

De toezichthouder kan de EBA overeenkomstig artikel 31 van
Verordening nr. 1093/2010 verzoeken om bijstand bij het bereiken van
een gezamenlijk besluit.

§ 2. Indien de bevoegde autoriteiten er niet in slagen binnen de
termijn bedoeld in paragraaf 1 een gezamenlijk besluit te nemen over
de evaluatie en beoordeling van het groepsherstelplan krachtens
artikel 432 of over de toepassing van de maatregelen die de Belgische
EER-moederonderneming krachtens artikel 434 dient te nemen, is het
volgende van toepassing :

1° de toezichthouder, in zijn hoedanigheid van consoliderende
toezichthouder, neemt zelf een beslissing met inachtneming van de
standpunten en voorbehouden die door de andere bevoegde autoritei-
ten kenbaar zijn gemaakt, en stelt de Belgische EER-
moederonderneming en de andere bevoegde autoriteiten schriftelijk in
kennis van die beslissing;

2° indien een van de bevoegde autoriteiten binnen de termijn
bedoeld in paragraaf 1 een zaak als vermeld in artikel 437 overeenkom-
stig artikel 19 van Verordening nr. 1093/2010 aan de EBA heeft
voorgelegd, stelt de toezichthouder, in zijn hoedanigheid van consoli-
derende toezichthouder, zijn besluit uit en wacht hij een eventueel door
de EBA overeenkomstig artikel 19, lid 3, van die verordening genomen
besluit af. Hij neemt zijn besluit in overeenstemming met het besluit
van de EBA. De zaak wordt niet meer aan de EBA voorgelegd na het
einde van de termijn bedoeld in paragraaf 1 of nadat een gezamenlijk
besluit is genomen. Indien de EBA er niet in slaagt binnen één maand
een besluit te nemen, is het besluit van de toezichthouder, in zijn
hoedanigheid van consoliderende toezichthouder, van toepassing.

§ 3. Indien de toezichthouder er niet in slaagt om samen met andere
bevoegde autoriteiten binnen de termijn bedoeld in paragraaf 1 een
gezamenlijk besluit te nemen over het bepaalde in artikel 433, of over
de toepassing van de in artikel 434 bedoelde maatregelen op het niveau
van de Belgische dochterondernemingen, is het volgende van toepas-
sing :

1° de toezichthouder neemt zelf een besluit ten aanzien van de
Belgische dochteronder-nemingen van de groep;

2° indien een van de andere bevoegde autoriteiten binnen de termijn
bedoeld in paragraaf 1 een zaak als vermeld in artikel 437 overeenkom-
stig artikel 19 van Verordening nr. 1093/2010 aan de EBA heeft
voorgelegd, stelt de toezichthouder zijn besluit uit en wacht hij een
eventueel door de EBA overeenkomstig artikel 19, lid 3, van die

d’apporter, dans les trente jours de la notification de ce constat à cette
entreprise mère, des modifications spécifiques au plan de redressement
de groupe.

§ 3. Si l’entreprise mère belge dans l’EEE ne donne pas suite, dans le
délai imparti, à l’invitation visée au paragraphe 1er, ou si l’autorité de
contrôle, en sa qualité d’autorité de surveillance sur base consolidée, et
les autorités compétentes des filiales considèrent que le plan de
redressement de groupe révisé soumis conformément au paragra-
phe 1er ne permet pas de remédier aux lacunes ou obstacles qu’elles ont
identifiés et qu’il n’est pas possible d’y remédier efficacement par une
injonction donnée conformément au paragraphe 2, l’autorité de
contrôle, en sa qualité d’autorité de surveillance sur base consolidée, en
informe l’entreprise mère belge dans l’EEE et requiert de celle-ci qu’elle
détermine, dans les trente jours, les changements qu’elle peut apporter
aux activités du groupe afin de remédier à ces lacunes ou obstacles.

§ 4. Si l’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité de surveillance
sur base consolidée, et les autorités compétentes des filiales considèrent
que les changements proposés par l’entreprise mère belge dans l’EEE
en application du paragraphe 1er ne permettent pas de remédier aux
lacunes ou obstacles qu’elles ont identifiés, l’autorité de surveillance
sur base consolidée et les autorités compétentes des filiales peuvent,
sans préjudice d’autres mesures prévues par ou en vertu de la présente
loi, enjoindre aux entités du groupe pour lesquelles elles sont compé-
tentes de prendre toute mesure qu’elles jugent nécessaire et proportion-
née pour mettre fin à ces lacunes ou obstacles.

L’autorité de contrôle peut notamment enjoindre à l’entreprise mère
belge dans l’EEE ou aux établissements de crédit belges qui font partie
du groupe de prendre les mesures visées à l’article 116, § 2, alinéa 2.

Art. 435. § 1er. L’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité de
surveillance sur base consolidée, et les autorités compétentes des filiales
s’efforcent de parvenir à une décision commune conformément aux
articles 432 à 434 dans un délai de quatre mois à compter de la
communication du plan de redressement de groupe visée à l’article 430,
§ 1er.

L’autorité de contrôle peut demander à l’ABE de les aider à parvenir
à une décision commune conformément à l’article 31 du règlement
n° 1093/2010.

§ 2. En l’absence de décision commune des autorités compétentes,
dans le délai visé au paragraphe 1er, concernant l’examen et l’évalua-
tion du plan de redressement de groupe en vertu de l’article 432 ou
l’application de toute mesure que l’entreprise mère belge dans l’EEE est
tenue de prendre en vertu de l’article 434, les modalités suivantes
s’appliquent :

1° l’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité de surveillance sur
base consolidée, prend elle-même une décision en tenant compte des
avis et réserves exprimés par les autres autorités compétentes, et la
notifie par écrit à l’entreprise mère belge dans l’EEE ainsi qu’aux autres
autorités compétentes;

2° si, dans le délai visé au paragraphe 1er, l’une des autorités
compétentes a saisi l’ABE d’une question visée à l’article 437 confor-
mément à l’article 19 du règlement n° 1093/2010, l’autorité de contrôle,
en sa qualité d’autorité de surveillance sur base consolidée, diffère sa
décision dans l’attente d’une décision de l’ABE conformément à
l’article 19, paragraphe 3, dudit règlement. Elle rend une décision
conformément à la décision de l’ABE. L’ABE ne peut pas être saisie
après l’expiration du délai visé au paragraphe 1er ou l’adoption d’une
décision commune. En l’absence d’une décision de l’ABE dans un délai
d’un mois, la décision de l’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité
de surveillance sur base consolidée, est applicable.

§ 3. En l’absence de décision commune de l’autorité de contrôle
conjointement avec d’autres autorités compétentes, dans le délai visé au
paragraphe 1er, en ce qui concerne les dispositions de l’article 433 ou
l’application des mesures visées à l’article 434 au niveau des filiales
belges, les modalités suivantes s’appliquent :

1° l’autorité de contrôle prend elle-même une décision à l’égard des
filiales belges du groupe;

2° si, dans le délai visé au paragraphe 1er, l’une des autres autorités
compétentes a saisi l’ABE d’une question visée à l’article 437 confor-
mément à l’article 19 du règlement n° 1093/2010, l’autorité de contrôle
diffère sa décision dans l’attente d’une décision de l’ABE conformément
à l’article 19, paragraphe 3, dudit règlement. Elle rend une décision
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verordening genomen besluit af. De toezichthouder neemt zijn besluit
in overeenstemming met het besluit van de EBA. De zaak wordt niet
meer aan de EBA voorgelegd na het einde van de termijn bedoeld in
paragraaf 1 of nadat een gezamenlijk besluit is genomen. Indien de EBA
er niet in slaagt binnen één maand een besluit te nemen, is het besluit
van de toezichthouder van toepassing.

Afdeling II. — Beoordeling van groepsherstelplannen opgesteld
door een EER-moederonderneming in een andere lidstaat

Art. 436. § 1. In zijn hoedanigheid van bevoegde autoriteit voor het
toezicht op een Belgische kredietinstelling die een dochteronderneming
is van een EER-moederonderneming in een andere lidstaat, stelt de
toezichthouder alles in het werk om tot een gezamenlijk besluit te
komen zoals bedoeld in artikel 8, lid 2 van Richtlijn 2014/59/EU.

De toezichthouder kan de EBA krachtens artikel 31, onder c) van
Verordening nr. 1093/2010 verzoeken om bijstand bij het bereiken van
een gezamenlijk besluit.

§ 2. Bij ontstentenis van een gezamenlijk besluit als bedoeld in
paragraaf 1 over de aangelegenheden bedoeld in artikel 8, lid 3 van
Richtlijn 2014/59/EU, is het volgende van toepassing :

1° de toezichthouder maakt aan de consoliderende toezichthouder
zijn standpunten en voorbehouden over betreffende het besluit dat de
consoliderende toezichthouder overweegt te nemen over de aangele-
genheden bedoeld in artikel 8, lid 3 van Richtlijn 2014/59/EU;

2° de toezichthouder kan tot aan het einde van de termijn bedoeld in
artikel 8, lid 2 van Richtlijn 2014/59/EU en zolang geen gezamenlijk
besluit is genomen, een zaak als vermeld in artikel 437 overeenkomstig
artikel 19 van Verordening nr. 1093/2010 aan de EBA voorleggen.

§ 3. Bij ontstentenis van een gezamenlijk besluit als bedoeld in
paragraaf 1 over de aangelegenheden bedoeld in artikel 8, lid 4 van
Richtlijn 2014/59/EU, is het volgende van toepassing :

1° de toezichthouder neemt zelf het besluit bedoeld in artikel 433 of
over de toepassing van de in artikel 434 bedoelde maatregelen ten
aanzien van de Belgische dochterondernemingen;

2° indien een van de andere bevoegde autoriteiten binnen de termijn
bedoeld in artikel 8, lid 2 van Richtlijn 2014/59/EU een zaak als
vermeld in artikel 437 overeenkomstig artikel 19 van Verordening
nr. 1093/2010 aan de EBA heeft voorgelegd, stelt de toezichthouder zijn
besluit uit en wacht hij een eventueel door de EBA overeenkomstig
artikel 19, lid 3, van die verordening genomen besluit af. De toezicht-
houder neemt zijn besluit in overeenstemming met het besluit van de
EBA. Indien de EBA er niet in slaagt binnen één maand een besluit te
nemen, is het besluit van de toezichthouder van toepassing;

3° de toezichthouder kan zelf, tot aan het einde van de termijn
bedoeld in artikel 8, lid 2 van Richtlijn 2014/59/EU, en zolang geen
gezamenlijk besluit is genomen, een zaak als vermeld in artikel 437
overeenkomstig artikel 19 van Verordening nr. 1093/2010 aan de EBA
voorleggen.

Afdeling III. — Gemeenschappelijke bepalingen
Art. 437. De EBA kan de bevoegde autoriteiten overeenkomstig

artikel 19, lid 3 van Verordening nr. 1093/2010 helpen bij het bereiken
van overeenstemming over de beoordeling van groepsherstelplannen
en de uitvoering van de maatregelen bedoeld in artikel 116, § 2, tweede
lid, onder 1°, 2° en 4° of in artikel 6, lid 6, onder a), b) en d) van
Richtlijn 2014/59/EU.

Art. 438. De gezamenlijke besluiten en de besluiten genomen bij
ontstentenis van een gezamenlijk besluit, als bedoeld in de artikelen 435
en 436 worden door de toezichthouder als definitief erkend en in
voorkomend geval toegepast in België.

TITEL IV. — Groepsafwikkelingsplannen

HOOFDSTUK I. — Opmaak van groepsafwikkelingsplannen

Afdeling I. — Afwikkelingsplannen van Belgische groepen
Art. 439 § 1. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op

groepsniveau stelt de afwikkelingsautoriteit samen met de afwikke-
lingsautoriteiten van de dochteronder-nemingen een groepsafwikke-
lingsplan op voor de afwikkeling van iedere Belgische groep als geheel,
hetzij door het afwikkelen van de Belgische EER-moederonderneming,
hetzij door het opbreken en afwikkelen van de dochterondernemingen.

Het groepsafwikkelingsplan bevat maatregelen voor de afwikkeling
van :

1° de Belgische EER-moederonderneming;
2° de in de EER gevestigde dochterondernemingen die deel uitmaken

van de groep;

conformément à la décision de l’ABE. L’ABE ne peut pas être saisie
après l’expiration du délai visé au paragraphe 1er ou l’adoption d’une
décision commune. En l’absence d’une décision de l’ABE dans un délai
d’un mois, la décision de l’autorité de contrôle est applicable.

Section II. — Evaluation des plans de redressement de groupe établis
par une entreprise mère dans l’EEE établie dans un autre Etat membre

Art. 436. § 1er. L’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité
compétente chargée du contrôle d’un établissement de crédit belge qui
est une filiale d’une entreprise mère dans l’EEE dans un autre Etat
membre, fait tout ce qui est en son pouvoir pour parvenir à une
décision commune telle que visée à l’article 8, paragraphe 2, de la
directive 2014/59/UE.

L’autorité de contrôle peut demander l’assistance de l’ABE pour
parvenir à une décision commune conformément à l’article 31, point c),
du règlement n° 1093/2010.

§ 2. A défaut de décision commune telle que visée au paragraphe 1er

concernant les questions visées à l’article 8, paragraphe 3, de la
directive 2014/59/UE, les modalités suivantes s’appliquent :

1° l’autorité de contrôle transmet à l’autorité de surveillance sur base
consolidée ses avis et réserves concernant la décision que l’autorité de
surveillance sur base consolidée envisage de prendre quant aux
questions visées à l’article 8, paragraphe 3, de la directive 2014/59/UE ;

2° l’autorité de contrôle peut saisir l’ABE d’une question visée à
l’article 437 conformément à l’article 19 du règlement n° 1093/2010,
jusqu’au terme du délai visé à l’article 8, paragraphe 2, de la
directive 2014/59/UE, et aussi longtemps qu’aucune décision com-
mune n’a été prise.

§ 3. A défaut de décision commune telle que visée au § 1er concernant
les questions visées à l’article 8, paragraphe 4, de la directive
2014/59/UE, les modalités suivantes s’appliquent :

1° l’autorité de contrôle prend elle-même la décision visée à
l’article 433 ou concernant l’application des mesures visées à l’arti-
cle 434 à l’égard des filiales belges;

2° si, dans le délai visé à l’article 8, paragraphe 2, de la direc-
tive 2014/59/UE, l’une des autres autorités compétentes a saisi l’ABE
d’une question visée à l’article 437 conformément à l’article 19 du
règlement n° 1093/2010, l’autorité de contrôle diffère sa décision dans
l’attente d’une décision de l’ABE conformément à l’article 19, paragra-
phe 3, dudit règlement. Elle rend une décision conformément à la
décision de l’ABE. En l’absence d’une décision de l’ABE dans un délai
d’un mois, la décision de l’autorité de contrôle est applicable ;

3° l’autorité de contrôle peut elle-même saisir l’ABE d’une question
visée à l’article 437 conformément à l’article 19 du règlement
n° 1093/2010, jusqu’au terme du délai visé à l’article 8, paragraphe 2, de
la directive 2014/59/UE, et aussi longtemps qu’aucune décision
commune n’a été prise.

Section III. — Dispositions communes
Art. 437. L’ABE peut prêter assistance aux autorités compétentes

pour trouver un accord conformément à l’article 19, paragraphe 3, du
règlement n° 1093/2010 en ce qui concerne l’évaluation des plans de
redressement de groupe et la mise en œuvre des mesures visées à
l’article 116, § 2, alinéa 2, points 1°, 2° et 4°, ou à l’article 6, paragraphe 6,
points a), b) et d), de la directive 2014/59/UE.

Art. 438. Les décisions communes et les décisions prises en l’absence
d’une décision commune, telles que visées aux articles 435 et 436, sont
reconnues comme définitives par l’autorité de contrôle et appliquées, le
cas échéant, en Belgique.

TITRE IV. — Plans de résolution de groupe

CHAPITRE Ier. — Etablissement des plans de résolution de groupe

Section Ire. — Plans de résolution des groupes belges
Art. 439. § 1er. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de

résolution au niveau du groupe, conjointement avec les autorités de
résolution des filiales, élabore un plan de résolution de groupe
prévoyant la résolution de chaque groupe belge dans son ensemble, soit
par une résolution au niveau de l’entreprise mère belge dans l’EEE, soit
par une dissolution et une résolution des filiales.

Le plan de résolution de groupe détermine les mesures en vue de la
résolution :

1° de l’entreprise mère belge dans l’EEE;
2° des filiales qui font partie du groupe et sont implantées dans l’EEE;
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3° de in artikel 424, 2° en 3° bedoelde entiteiten die deel uitmaken van
de groep;

4° onverminderd Hoofdstuk VI, de dochterondernemingen die deel
uitmaken van de groep en die ressorteren onder een derde land.

§ 2. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsni-
veau kan de afwikkelingsautoriteit eisen dat de groepsentiteiten
assistentie verlenen bij het opstellen en actualiseren van het groepsaf-
wikkelingsplan, en dat zij haar alle daarvoor noodzakelijke informatie
verstrekken.

De afwikkelingsautoriteit kan de groepsentiteiten in het bijzonder
verplichten om gedetailleerde gegevens bij te houden aangaande
financiële contracten waarbij zij partij zijn. Indien alle of een deel van
deze informatie reeds beschikbaar is bij een andere bevoegde autoriteit,
maakt deze autoriteit die informatie over aan de afwikkelingsautoriteit.

§ 3. De afwikkelingsautoriteit deelt een samenvatting van de
sleutelelementen van het groepsafwikkelingsplan mee aan de Belgische
EER-moederonderneming.

Art. 440. § 1. Het groepsafwikkelingsplan bepaalt de afwikkelings-
maatregelen die kunnen worden genomen ten aanzien van de in het
plan opgenomen groepsentiteiten, en bevat zowel de afwikkelingsmaat-
regelen met betrekking tot de Belgische EER-moederonderneming, de
dochterkredietinstellingen en de in artikel 424, 2°, 3° en 4° bedoelde
entiteiten, als de gecoördineerde afwikkelingsmaatregelen met betrek-
king tot de dochterkredietinstellingen, indien de voorwaarden bepaald
in artikel 244 of 454 zijn vervuld.

Het groepsafwikkelingsplan is er in het bijzonder op gericht om de
continuïteit van de kritieke functies van de betrokken entiteiten te
waarborgen, te vermijden dat de stabiliteit van het Belgische en
internationale financiële stelsel wordt aangetast en de gewaarborgde
deposito’s te beschermen.

§ 2. In het groepsafwikkelingsplan wordt rekening gehouden met
verschillende scenario’s, waaronder de mogelijkheid dat het in gebreke
blijven idiosyncratisch is dan wel zich voordoet in een context van
algemene financiële stabiliteit of systeembrede gebeurtenissen.

§ 3. Het groepsafwikkelingsplan houdt geen rekening met enige
uitzonderlijke overheidssteun, en evenmin met enige noodfinanciering
door centrale banken of enig beroep op andere faciliteiten voor
liquiditeitsverstrekking door centrale banken onder voorwaarden inzake
zekerheden, duur of interest die afwijken van standaardvoorwaarden.

Het plan bevat niettemin een analyse van hoe en wanneer een
groepsentiteit een beroep zou kunnen doen op de faciliteiten van
centrale banken, en geeft aan welke activa daarvoor als zekerheid in
aanmerking kunnen komen.

Art. 441. § 1. Het groepsafwikkelingsplan :
1° onderzoekt in welke mate de afwikkelingsinstrumenten en

bevoegdheden op gecoördineerde wijze op in de EER gevestigde
groepsentiteiten kunnen worden toegepast en uitgeoefend, en bevat
maatregelen die de aankoop door een derde van de groep als geheel of
van afzonderlijke bedrijfsonderdelen of -activiteiten van een aantal of
van bepaalde groepsentiteiten faciliteren, en signaleert potentiële
belemmeringen voor een gecoördineerde afwikkeling;

2° stelt, ingeval de groep entiteiten omvat die in derde landen zijn
gevestigd, passende regelingen vast voor de samenwerking en coördi-
natie met de betrokken autoriteiten van die derde landen en de
gevolgen voor afwikkeling binnen de EER;

3° geeft aan welke maatregelen, waaronder de juridische en econo-
mische afsplitsing van bepaalde functies of bedrijfsonderdelen, nodig
zijn om de afwikkeling van de groep te vergemakkelijken wanneer aan
de voorwaarden voor groepsafwikkeling wordt voldaan;

4° stelt eventuele niet in deze wet beschreven aanvullende maatre-
gelen vast die de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid van
afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, voornemens is te nemen ten
aanzien van de afwikkeling van de groep;

5° geeft aan hoe de groepsafwikkelingsmaatregelen kunnen worden
gefinancierd en zet indien de financieringsregeling nodig is, de
beginselen uiteen voor de verdeling van de verantwoordelijkheid voor
deze financiering over de financieringsbronnen in de verschillende
lidstaten.

Deze beginselen worden vastgesteld op basis van billijke en even-
wichtige criteria en houden met name rekening met het effect op de
financiële stabiliteit in alle betrokken lidstaten.

§ 2. Bij een in Ministerraad overlegd besluit, genomen op advies van
de afwikkelingsautoriteit, kan de Koning het volgende nader bepalen :

1°de minimuminhoud van het groepsafwikkelingsplan; en

3° des entités visées à l’article 424, 2° et 3°, et qui font partie du
groupe;

4° sans préjudice du chapitre VI, des filiales qui font partie du groupe
et relèvent du droit d’un pays tiers.

§ 2. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe, peut exiger des entités du groupe qu’elles l’assistent
dans l’élaboration et la mise à jour du plan de résolution de groupe et
qu’elles fournissent toutes les informations nécessaires à cet effet.

L’autorité de résolution peut notamment exiger des entités du groupe
qu’elles tiennent des registres détaillés des contrats financiers auxquels
elles sont partie. Si une partie ou l’ensemble de ces informations est déjà
disponible auprès d’une autre autorité compétente, cette autorité
communique ces informations à l’autorité de résolution.

§ 3. L’autorité de résolution communique à l’entreprise mère belge
dans l’EEE un résumé des éléments-clés du plan de résolution de
groupe.

Art. 440. § 1er. Le plan de résolution de groupe définit les mesures de
résolution susceptibles d’être prises à l’égard des entités du groupe
incluses dans le plan, tant sous forme de mesures de résolution
applicables à l’entreprise mère belge dans l’EEE, aux établissements de
crédit filiales et aux entités visées à l’article 424, 2°, 3° et 4°, que sous
forme de mesures de résolution coordonnées applicables aux établisse-
ments de crédit filiales, lorsque les conditions prévues à l’article 244 ou
454 sont remplies.

En particulier, le plan de résolution de groupe vise à assurer la
continuité des fonctions critiques des entités concernées, d’éviter de
porter atteinte à la stabilité des systèmes financiers belge et internatio-
nal et de protéger les dépôts assurés.

§ 2. Le plan de résolution de groupe envisage différents scénarios, y
compris une défaillance individuelle et circonscrite ou survenant dans
un contexte d’instabilité financière générale ou d’événement systémi-
que.

§ 3. Le plan de résolution de groupe n’envisage aucun soutien
financier exceptionnel des pouvoirs publics, ni aucun soutien excep-
tionnel à la liquidité des banques centrales ou recours à d’autres
facilités de liquidité des banques centrales à des conditions spéciales en
matière de sûretés, de durée ou d’intérêt.

Le plan comporte toutefois une analyse indiquant comment et à quel
moment une entité du groupe pourrait recourir aux facilités des
banques centrales et répertorie les actifs qui pourraient être éligibles
comme sûreté à cet effet.

Art. 441. § 1er. Le plan de résolution de groupe :
1° apprécie dans quelle mesure les instruments et les pouvoirs de

résolution pourraient être appliqués et exercés de manière coordonnée
à l’égard des entités du groupe établies dans l’EEE, y compris les
mesures visant à faciliter l’acquisition par un tiers de l’ensemble du
groupe, d’activités séparées exercées par plusieurs entités du groupe,
ou de certaines entités du groupe, et recenser les obstacles potentiels à
une résolution coordonnée;

2° si un groupe comprend des entités importantes constituées dans
des pays tiers, répertorie les dispositifs appropriés de coopération et de
coordination avec les autorités compétentes de ces pays tiers et les
implications pour la résolution au sein de l’EEE;

3° indique les mesures, y compris la séparation juridique et
économique de fonctions ou d’activités particulières, qui sont nécessai-
res pour faciliter la résolution de groupe, lorsque les conditions de
déclenchement d’une procédure de résolution sont remplies;

4° définit les mesures supplémentaires, non décrites dans la présente
loi, que l’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe, envisage d’appliquer à la résolution du groupe;

5° indique comment pourraient être financées les mesures de
résolution de groupe et, au cas où le dispositif de financement serait
nécessaire, définit des principes de partage de la responsabilité de ce
financement entre les sources de financement des différents Etats
membres.

Ces principes se fondent sur des critères justes et équilibrés et
tiennent compte en particulier de l’impact sur la stabilité financière
dans tous les Etats membres concernés.

§ 2. Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, pris sur avis de
l’autorité de résolution, le Roi peut préciser :

1° le contenu minimal du plan de résolution de groupe; et

81544 MONITEUR BELGE — 31.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



2°de informatie die door de groepsentiteiten aan de afwikkelingsau-
toriteit, in haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsni-
veau, moet worden meegedeeld, en de frequentie waarmee dit dient te
gebeuren.

Art. 442. De afwikkelingsautoriteit actualiseert het groepsafwikke-
lingsplan ten minste eenmaal per jaar en in ieder geval na elke
wijziging in de juridische of organisatiestructuur, de werkzaamheden
of de financiële positie van de groep, inclusief eventuele groepsentitei-
ten, die een significante invloed kan hebben op het plan of wijziging
ervan vergt.

De afwikkelingsautoriteit zendt de wijzigingen van het afwikkelings-
plan toe aan de betrokken bevoegde autoriteiten.

Art. 443. § 1. De afwikkelingsautoriteit kan de kredietinstellingen
bedoeld in artikel 239, § 1, vrijstellen van de verplichtingen van deze
Titel.

§ 2. Wanneer de afwikkelingsautoriteit een vrijstelling verleent met
toepassing van paragraaf 1, past zij de in deze Titel bepaalde vereisten
toe op basis van de algemene situatie van de centrale instelling en de bij
deze instelling aangesloten kredietinstellingen als bedoeld in arti-
kel 239.

§ 3. De Belgische kredietinstellingen die krachtens artikel 6, leden 4
en 5, onder b), van de GTM-verordening onder het rechtstreeks toezicht
van de Europese Centrale Bank staan of waarvan de werkzaamheden
een belangrijk deel van het Belgische financiële stelsel uitmaken,
kunnen niet worden vrijgesteld uit hoofde van paragraaf 1. Voor de
toepassing van deze paragraaf worden de werkzaamheden van een
instelling geacht een belangrijk deel van het Belgische financiële stelsel
uit te maken indien voldaan is aan een van de volgende voorwaarden :

1° de totale waarde van haar activa is groter dan 30.000.000.000 EUR;
of

2° de verhouding tussen haar totale activa en het bruto binnenlands
product is groter dan 20%.

§ 4. De afwikkelingsautoriteit kan afwijken van de verplichtingen
krachtens dit Hoofdstuk inzake de inhoud van het groepsafwikkelings-
plan, de frequentie van actualisering van het plan of de informatiever-
strekking door de Belgische EER-moederonderneming of de groepsen-
titeiten, voor zover een dergelijke afwijking verantwoord is in het licht
van de impact die het in gebreke blijven en de vereffening van deze
entiteiten in het kader van een vereffeningsprocedure kunnen hebben
op de financiële markten, op andere kredietinstellingen, op de
financierings-voorwaarden en op de economie in het algemeen.

Hierbij houdt de afwikkelingsautoriteit in het bijzonder rekening met
de aard van de werkzaamheden van de betrokken entiteiten, hun
aandeelhoudersstructuur, rechtsvorm, risicoprofiel, omvang en juri-
disch statuut, verwevenheid met andere kredietinstellingen of het
financiële stelsel in het algemeen, de perimeter en complexiteit van haar
werkzaamheden en de eventuele uitoefening van beleggingsdiensten-
of activiteiten.

Art. 444. § 1. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op
groepsniveau geeft de afwikkelingsautoriteit de overeenkomstig arti-
kel 439, § 2 meegedeelde relevante informatie door aan :

1° de EBA;
2° de buitenlandse afwikkelingsautoriteiten van dochterondernemin-

gen;
3° de buitenlandse afwikkelingsautoriteiten in jurisdicties waar

significante bijkantoren gevestigd zijn, indien relevant voor hen;
4° de autoriteiten die deelnemen aan de in artikel 178 bedoelde

colleges van bevoegde autoriteiten; en
5° de buitenlandse afwikkelingsautoriteiten van de lidstaten waar de

entiteiten bedoeld in artikel 424, § 1, 2° en 3° zijn gevestigd.
§ 2. De informatie die de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanig-

heid van afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, verstrekt aan de voor
de dochterondernemingen bevoegde autoriteiten, aan de buitenlandse
afwikkelingsautoriteiten in de jurisdicties waar significante bijkantoren
zijn gevestigd en aan de autoriteiten die deelnemen aan de in
artikel 178 bedoelde colleges van bevoegde autoriteiten, omvat ten
minste alle informatie die relevant is voor de dochteronderneming of
het significante bijkantoor.

De informatie die aan de EBA wordt verstrekt, omvat alle informatie
die relevant is voor de rol van de EBA met betrekking tot de
groepsafwikkelingsplannen.

Indien het informatie betreft in verband met dochterondernemingen
in derde landen, is de afwikkelingsautoriteit niet verplicht die infor-
matie door te geven zonder toestemming van de toezichthoudende
autoriteit of de afwikkelingsautoriteit van het betrokken derde land.

2° les informations à transmettre par les entités du groupe à l’autorité
de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au niveau du
groupe, et la fréquence à laquelle celles-ci lui sont transmises.

Art. 442. L’autorité de résolution actualise le plan de résolution de
groupe au moins une fois par an et en toute hypothèse après chaque
modification de la structure juridique ou organisationnelle, des activités
ou de la situation financière du groupe, y compris de toute entité du
groupe, susceptible d’avoir un impact significatif sur le plan ou qui
impose de le modifier.

L’autorité de résolution communique les modifications apportées au
plan de résolution aux autorités compétentes concernées.

Art. 443. § 1er. L’autorité de résolution peut exempter les établisse-
ments de crédit visés à l’article 239, § 1er, des obligations du présent
titre.

§ 2. Lorsque l’autorité de résolution accorde une exemption en
application du § 1er, elle applique les exigences prévues dans le présent
titre sur la base de la situation générale de l’organisme central et des
établissements de crédit qui y sont affiliés tels que visés à l’article 239.

§ 3. Les établissements de crédit belges soumis à la surveillance
directe de la Banque centrale européenne en vertu de l’article 6,
paragraphes 4 et 5, point b), du règlement MSU ou dont les activités
constituent une part importante du système financier belge ne peuvent
être exemptés en vertu du paragraphe 1er. Aux fins du présent
paragraphe, les activités d’un établissement sont réputées constituer
une part importante du système financier belge si l’une des conditions
suivantes est remplie :

1° la valeur totale de ses actifs dépasse 30.000.000.000 euros; ou

2° le ratio entre ses actifs totaux et le produit intérieur brut est
supérieur à 20 %.

§ 4. L’autorité de résolution peut déroger aux obligations en vertu du
présent chapitre en matière de contenu du plan de résolution de
groupe, de fréquence d’actualisation du plan ou d’informations à
fournir par l’entreprise mère belge dans l’EEE ou les entités d’un
groupe, dans la mesure où une telle dérogation se justifie au regard de
l’impact que la défaillance et la liquidation de ces entités dans le cadre
d’une procédure de liquidation sont susceptibles d’avoir sur les
marchés financiers, sur d’autres établissements de crédit, sur les
conditions de financement et, plus généralement, sur l’économie.

A cet effet, l’autorité de résolution tient notamment compte de la
nature des activités des entités concernées, de la structure de leur
actionnariat, de leur forme juridique, de leur profil de risque, de leur
taille et de leur statut juridique, de leur interdépendance avec d’autres
établissements de crédit ou avec l’ensemble du système financier, du
périmètre et de la complexité de leurs activités et de leur exercice
éventuel de services ou d’activités d’investissement.

Art. 444. § 1er. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de
résolution au niveau du groupe, transmet les informations pertinentes
qui lui ont été communiquées conformément à l’article 439, § 2 :

1° à l’ABE;
2° aux autorités de résolution étrangères des filiales;

3° le cas échéant, aux autorités de résolution étrangères dont relèvent
des succursales d’importance significative;

4° aux autorités qui participent aux collèges d’autorités compétentes
visés à l’article 178; et

5° aux autorités de résolution étrangères des Etats membres dont
relèvent les entités visées à l’article 424, § 1er, 2° et 3°.

§ 2. Les informations fournies par l’autorité de résolution, en sa
qualité d’autorité de résolution au niveau du groupe, aux autorités
compétentes des filiales, aux autorités de résolution étrangères dont
relèvent des succursales d’importance significative et aux autorités qui
participent aux collèges d’autorités compétentes visés à l’article 178
contiennent au minimum toutes les informations pertinentes pour la
filiale ou la succursale d’importance significative.

Les informations communiquées à l’ABE comprennent toutes les
informations pertinentes au regard du rôle de l’ABE pour ce qui est des
plans de résolution de groupe.

Dans le cas d’informations relatives à des filiales de pays tiers,
l’autorité de résolution n’est pas tenue de les transmettre sans l’accord
de l’autorité de surveillance ou de l’autorité de résolution du pays tiers
en question.
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Art. 445. § 1. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op
groepsniveau stelt de afwikkelingsautoriteit het groepsafwikkelings-
plan op in een afwikkelingscollege samen met de buitenlandse
afwikkelingsautoriteiten bedoeld in artikel 444, § 1 en na raadpleging
van de betrokken bevoegde autoriteiten, met inbegrip van de bevoegde
autoriteiten in jurisdicties waar significante bijkantoren gevestigd zijn
indien dit voor deze bijkantoren relevant is.

§ 2. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsni-
veau stelt de afwikkelingsautoriteit alles in het werk om samen met de
buitenlandse afwikkelingsautoriteiten die het niet oneens zijn, een
gezamenlijk besluit tot vaststelling van het groepsafwikkelingsplan te
nemen binnen vier maanden vanaf de datum van de toezending van de
in artikel 444, § 2 bedoelde informatie.

De afwikkelingsautoriteit kan de EBA krachtens artikel 31, onder c)
van Verordening nr. 1093/2010 verzoeken om bijstand bij het bereiken
van een gezamenlijk besluit.

§ 3. Als de afwikkelingsautoriteit en de buitenlandse afwikkelings-
autoriteiten niet binnen vier maanden tot een gezamenlijk besluit
komen, neemt de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid van
afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, zelf een besluit over het
groepsafwikkelingsplan.

Het besluit wordt volledig gemotiveerd en houdt rekening met de
standpunten en voorbehouden van de buitenlandse afwikkelingsauto-
riteiten die het oneens zijn.

Indien een buitenlandse afwikkelingsautoriteit binnen de in para-
graaf 2 bedoelde termijn de zaak krachtens artikel 19 van Verordening
nr. 1093/2010 aan de EBA heeft voorgelegd, stelt de afwikkelingsauto-
riteit haar besluit uit in afwachting van een eventueel door de EBA
genomen besluit.

Zij neemt haar besluit in overeenstemming met het besluit van de
EBA. Het besluit wordt door de afwikkelingsautoriteit aan de Belgische
EER-moederonderneming verstrekt en ter kennis gebracht van de
andere leden van het afwikkelingscollege.

Wat het afwikkelingsplan op individueel niveau betreft, formuleert
de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid van afwikkelingsauto-
riteit op groepsniveau, haar standpunten en voorbehouden alvorens de
buitenlandse afwikkelingsautoriteiten die het oneens zijn zelf een
besluit nemen en een afwikkelingsplan opstellen voor de entiteiten in
hun rechtsgebied.

In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsniveau
kan de afwikkelingsautoriteit tot aan het einde van de in paragraaf 2
bedoelde termijn en zolang er geen gezamenlijk besluit is genomen, de
zaak krachtens artikel 19 van Verordening nr. 1093/2010 voorleggen
aan de EBA.

§ 4. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsni-
veau neemt de afwikkelingsautoriteit het initiatief tot een herbeoorde-
ling van het groepsafwikkelingsplan waartoe gezamenlijk besloten is,
met inbegrip van het minimumvereiste voor eigen vermogen en in
aanmerking komende passiva, wanneer een buitenlandse afwikkelings-
autoriteit die het oneens is, oordeelt dat het onderwerp waarover
onenigheid bestaat, afbreuk doet aan de budgettaire verantwoordelijk-
heden van haar lidstaat.

§ 5. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsni-
veau neemt de afwikkelingsautoriteit geen gezamenlijk besluit als
bedoeld in paragraaf 2, zolang de maatregelen om de wezenlijke
belemmeringen voor de afwikkelbaarheid van de groep weg te nemen
niet zijn vastgesteld overeenkomstig artikel 450.

§ 6. Indien de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid van
afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, oordeelt dat een onderwerp
waarover onenigheid bestaat, waarover een individueel besluit wordt
genomen krachtens § 3, lid 4 en dat aan de EBA is voorgelegd, op een
of andere wijze afbreuk kan doen aan de budgettaire verantwoorde-
lijkheden van België, kan zij die bezorgdheid ter kennis brengen van de
EBA en de betrokken buitenlandse afwikkelingsautoriteiten.

Afdeling II. — Afwikkelingsplannen van buitenlandse groepen

Art. 446. § 1. In haar hoedanigheid van autoriteit die bevoegd is voor
de afwikkeling van groepsentiteiten naar Belgisch recht die dochteron-
dernemingen zijn van een EER-moederonderneming, stelt de afwikke-
lingsautoriteit alles in het werk om samen met de buitenlandse
afwikkelingsautoriteit op groepsniveau tot een gezamenlijk besluit te
komen over de vaststelling van een groepsafwikkelingsplan voor de
betrokken groepsentiteiten, en dit binnen vier maanden vanaf de
datum waarop de buitenlandse afwikkelingsautoriteit op groepsniveau
de informatie bedoeld in artikel 13, lid 1 van Richtlijn 2014/59/EU
heeft toegezonden.

Art. 445. § 1er. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de
résolution au niveau du groupe, élabore le plan de résolution de groupe
au sein d’un collège d’autorités de résolution conjointement avec les
autorités de résolution étrangères visées à l’article 444, § 1er, et après
consultation des autorités compétentes concernées, y compris, le cas
échéant, des autorités compétentes dont relèvent des succursales
d’importance significative.

§ 2. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe, met tout en œuvre pour prendre, en concertation
avec les autorités de résolution étrangères qui ne sont pas en désaccord,
une décision commune concernant l’élaboration du plan de résolution
de groupe dans les quatre mois à compter de la date à laquelle les
informations visées à l’article 444, § 2, ont été transmises.

L’autorité de résolution peut, en vertu de l’article 31, point c), du
règlement n° 1093/2010, demander à l’ABE de l’aider à parvenir à une
décision commune.

§ 3. En l’absence de décision commune entre l’autorité de résolution
et les autorités de résolution étrangères dans un délai de quatre mois,
l’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au niveau
du groupe, prend elle-même une décision concernant le plan de
résolution de groupe.

Cette décision expose l’ensemble des motifs qui la sous-tendent et
tient compte des avis et réserves exprimés par les autorités de
résolution étrangères en désaccord.

Si, dans le délai visé au paragraphe 2, une autorité de résolution
étrangère a saisi l’ABE conformément à l’article 19 du règlement
n° 1093/2010, l’autorité de résolution diffère sa décision dans l’attente
d’une décision de l’ABE.

Elle prend sa décision conformément à la décision de l’ABE.
L’autorité de résolution communique la décision à l’entreprise mère
belge dans l’EEE et en informe les autres membres du collège
d’autorités de résolution.

En ce qui concerne le plan de résolution au niveau individuel,
l’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au niveau
du groupe, formule ses avis et réserves avant que les autorités de
résolution étrangères en désaccord ne prennent elles-mêmes une
décision et n’élaborent un plan de résolution pour les entités relevant
de leur juridiction.

En sa qualité d’autorité de résolution au niveau du groupe, l’autorité
de résolution peut saisir l’ABE conformément à l’article 19 du
règlement n° 1093/2010 jusqu’au terme du délai visé au paragraphe 2
et aussi longtemps qu’aucune décision commune n’a été prise.

§ 4. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe, lance un réexamen du plan de résolution de groupe
décidé de commun accord, y compris pour la détermination de
l’exigence minimale de fonds propres et d’engagements éligibles,
lorsqu’une autorité de résolution étrangère en désaccord estime que la
question faisant l’objet du désaccord empiète sur les compétences
budgétaires de son Etat membre.

§ 5. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe, ne prend pas de décision commune telle que visée
au paragraphe 2 aussi longtemps que les mesures nécessaires pour
supprimer les obstacles importants à la résolvabilité du groupe n’ont
pas été fixées conformément à l’article 450.

§ 6. Si l’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution
au niveau du groupe, estime qu’une question faisant l’objet d’un
désaccord et d’une décision commune conformément au paragraphe 3,
alinéa 4, et dont l’ABE a été saisie peut, d’une manière ou d’une autre,
empiéter sur les compétences budgétaires de la Belgique, elle peut faire
part de ses préoccupations à l’ABE et aux autorités de résolution
étrangères concernées.

Section II. — Plans de résolution des groupes étrangers

Art. 446. § 1er. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité
compétente pour la résolution d’entités de droit belge d’un groupe qui
sont des filiales d’une entreprise mère dans l’EEE, met tout en œuvre,
conjointement avec l’autorité de résolution étrangère au niveau du
groupe, pour parvenir à une décision commune d’établissement d’un
plan de résolution de groupe pour les entités d’un groupe concernées,
et ce dans les quatre mois à compter de la date à laquelle l’autorité de
résolution étrangère au niveau du groupe a communiqué les informa-
tions visées à l’article 13, paragraphe 1er, de la directive n° 2014/59/UE.
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Bij verschil van mening kan de afwikkelingsautoriteit de buiten-
landse afwikkelingsautoriteit op groepsniveau verzoeken om de EBA te
raadplegen.

§ 2. Bij ontstentenis van een gezamenlijk besluit als bedoeld in
paragraaf 1, neemt de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid als
bedoeld in paragraaf 1, zelf een besluit en stelt zij een afwikkelingsplan
op voor de in paragraaf 1 bedoelde groepsentiteiten naar Belgisch recht.

Het besluit wordt volledig gemotiveerd, bevat de redenen waarom
de afwikkelingsautoriteit het niet eens is met het voorgestelde groeps-
afwikkelingsplan en houdt rekening met de standpunten en voorbe-
houden van de andere bevoegde autoriteiten en de buitenlandse
afwikkelingsautoriteiten.

Indien een andere afwikkelingsautoriteit binnen de in de paragraaf 1
bedoelde termijn de zaak krachtens artikel 19 van Verordening
nr. 1093/2010 aan de EBA heeft voorgelegd, stelt de afwikkelingsauto-
riteit haar besluit uit in afwachting van een eventueel door de EBA
genomen besluit.

Zij neemt haar besluit in overeenstemming met het besluit van de
EBA. De afwikkelingsautoriteit brengt haar besluit ter kennis van de
andere leden van het afwikkelingscollege.

In haar hoedanigheid als bedoeld in paragraaf 1, maakt de afwikke-
lingsautoriteit aan de buitenlandse afwikkelingsautoriteit op groepsni-
veau haar standpunten en voorbehouden over betreffende het besluit
dat de buitenlandse afwikkelingsautoriteit op groepsniveau overweegt
te nemen over het groepsafwikkelingsplan.

De afwikkelingsautoriteit kan tot aan het einde van de in paragraaf 1
bedoelde termijn en zolang er geen gezamenlijk besluit is genomen, de
zaak krachtens artikel 19 van Verordening nr. 1093/2010 voorleggen
aan de EBA.

In haar hoedanigheid als bedoeld in paragraaf 1, maakt de afwikke-
lingsautoriteit aan de buitenlandse afwikkelingsautoriteiten die een
individueel besluit over een afwikkelingsplan zullen nemen, haar
standpunten en voorbehouden over betreffende dat besluit.

De afwikkelingsautoriteit kan tot aan het einde van de in paragraaf 1
bedoelde termijn en zolang er geen gezamenlijk besluit is genomen, de
zaak krachtens artikel 19 van Verordening nr. 1093/2010 voorleggen
aan de EBA.

§ 3. Wanneer de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid als
bedoeld in paragraaf 1, oordeelt dat een onderwerp waarover onenig-
heid bestaat en waarover een gezamenlijk besluit wordt genomen,
afbreuk doet aan de budgettaire verantwoordelijkheden van België, kan
zij die bezorgdheid ter kennis brengen van de buitenlandse afwikke-
lingsautoriteit op groepsniveau en verzoeken om een herbeoordeling
van het groepsafwikkelingsplan.

§ 4. Indien de afwikkelingsautoriteit oordeelt dat een onderwerp
waarover onenigheid bestaat, waarover een individueel besluit wordt
genomen en dat aan de EBA is voorgelegd, op een of andere wijze
afbreuk kan doen aan de budgettaire verantwoordelijkheden van
België, kan zij die bezorgdheid ter kennis brengen van de EBA en de
betrokken buitenlandse andere afwikkelingsautoriteiten.

Art. 447. De gezamenlijke besluiten en de besluiten genomen bij
ontstentenis van een gezamenlijk besluit, als bedoeld in de artikelen 445
en 446 :

1° worden door de afwikkelingsautoriteit erkend als definitief en in
voorkomend geval toegepast binnen België;

2° worden jaarlijks geactualiseerd.

HOOFDSTUK II. — Beoordeling van groepsafwikkelingsplannen

Afdeling I. — Beoordeling van de afwikkelbaarheid van groepen
Art. 448. § 1. Bij de opstelling en actualisering van het groepsafwik-

kelingsplan volgens de besluitvormingsprocedure als bedoeld in
artikel 445, beoordeelt de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid
van afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, samen met de buiten-
landse afwikkelingsautoriteiten van dochterondernemingen, na raad-
pleging van de consoliderende toezichthouder, de bevoegde autoritei-
ten voor de dochterondernemingen en de buitenlandse
afwikkelingsautoriteiten van de jurisdicties waar significante bijkanto-
ren gevestigd zijn, in welke mate Belgische groepen afwikkelbaar zijn.

§ 2. Bij de opstelling en actualisering van het groepsafwikkelingsplan
volgens de besluitvormingsprocedure als bedoeld in artikel 446,
beoordeelt de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid van autori-
teit die bevoegd is voor de afwikkeling van groepsentiteiten naar
Belgisch recht die dochterondernemingen zijn van een EER-
moederonderneming, samen met de buitenlandse afwikkelingsautori-
teit op groepsniveau en de andere bevoegde autoriteiten in welke mate
deze groep afwikkelbaar is.

En cas de désaccord, l’autorité de résolution peut demander à
l’autorité de résolution étrangère au niveau du groupe de consulter
l’ABE.

§ 2. En l’absence de décision commune telle que visée au paragra-
phe 1er, l’autorité de résolution, en sa qualité visée au paragraphe 1er,
arrête elle-même une décision et élabore un plan de résolution pour les
entités de droit belge du groupe visées au paragraphe 1er.

La décision expose l’ensemble des motifs qui la sous-tendent ainsi
que les raisons du désaccord de l’autorité de résolution avec le plan de
résolution de groupe proposé, et tient compte des avis et réserves
exprimés par les autres autorités compétentes et les autorités de
résolution étrangères.

Si, dans le délai visé au paragraphe 1er, une autre autorité de
résolution a saisi l’ABE conformément à l’article 19 du règlement
n° 1093/2010, l’autorité de résolution diffère sa décision dans l’attente
d’une décision de l’ABE.

L’autorité de résolution prend sa décision conformément à la décision
de l’ABE. Elle en informe les autres membres du collège d’autorités de
résolution.

L’autorité de résolution, en sa qualité visée au paragraphe 1er,
transmet à l’autorité de résolution étrangère au niveau du groupe ses
avis et réserves concernant la décision que l’autorité de résolution
étrangère au niveau du groupe envisage de prendre quant au plan de
résolution de groupe.

L’autorité de résolution peut saisir l’ABE conformément à l’article 19
du règlement n° 1093/2010 jusqu’au terme du délai visé au paragraphe
1er et aussi longtemps qu’aucune décision commune n’a été prise.

En sa qualité visée au paragraphe 1er, l’autorité de résolution
transmet ses avis et réserves concernant cette décision aux autorités de
résolution étrangères qui prendront une décision individuelle concer-
nant un plan de résolution.

L’autorité de résolution peut saisir l’ABE conformément à l’article 19
du règlement n° 1093/2010 jusqu’au terme du délai visé au paragraphe
1er et aussi longtemps qu’aucune décision commune n’a été prise.

§ 3. Lorsque l’autorité de résolution, en sa qualité visée au
paragraphe 1er, estime qu’une question faisant l’objet d’un désaccord et
d’une décision commune empiète sur les compétences budgétaires de
la Belgique, elle peut faire part de ses préoccupations à l’autorité de
résolution étrangère au niveau du groupe et demander un réexamen du
plan de résolution de groupe.

§ 4. Si l’autorité de résolution estime qu’une question faisant l’objet
d’un désaccord et d’une décision individuelle et dont l’ABE a été saisie,
peut, d’une manière ou d’une autre, empiéter sur les compétences
budgétaires de la Belgique, elle peut faire part de ses préoccupations à
l’ABE et aux autres autorités de résolution étrangères concernées.

Art. 447. Les décisions communes et les décisions prises en l’absence
d’une décision commune, telles que visées aux articles 445 et 446 :

1° sont reconnues comme définitives par l’autorité de résolution et, le
cas échéant, appliqués en Belgique;

2° sont mises à jour tous les ans.

CHAPITRE II. — Evaluation des plans de résolution de groupe

Section Ire. — Evaluation de la résolvabilité des groupes
Art. 448. § 1er. Lors de l’élaboration et de l’actualisation du plan de

résolution de groupe conformément à la procédure de décision visée à
l’article 445, l’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de
résolution au niveau du groupe, évalue, conjointement avec les
autorités de résolution étrangères des filiales et après consultation de
l’autorité de surveillance sur base consolidée, des autorités compéten-
tes pour les filiales et des autorités de résolution étrangères dont
relèvent les succursales d’importance significative, dans quelle mesure
les groupes belges sont résolvables.

§ 2. Lors de l’élaboration et de l’actualisation du plan de résolution de
groupe conformément à la procédure de décision visée à l’article 446,
l’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité compétente pour la
résolution des entités d’un groupe de droit belge qui sont des filiales
d’une entreprise mère dans l’EEE, évalue, conjointement avec l’autorité
de résolution étrangère au niveau du groupe et les autres autorités
compétentes, dans quelle mesure ce groupe est résolvable.
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§ 3. De beoordeling bedoeld in de paragrafen 1 en 2 wordt uitgevoerd
in een afwikkelingscollege.

§ 4. Voor de toepassing van de paragrafen 1 en 2, wordt een groep
geacht afwikkelbaar te zijn indien de afwikkelingsautoriteiten op
geloofwaardige wijze hetzij de groepsentiteiten in vereffening kunnen
stellen, hetzij deze kunnen afwikkelen door toepassing van een of meer
afwikkelingsinstrumenten en -bevoegdheden, waarbij in de mate van
het mogelijke significante nadelige gevolgen voor de financiële stelsels
van België of andere lidstaten worden vermeden, mede in geval van
algemene financiële instabiliteit of systeembrede gebeurtenissen, en
met als doelstelling om de continuïteit van de kritieke functies van de
groepsentiteiten te waarborgen.

§ 5. Bij een in Ministerraad overlegd besluit, genomen op advies van
de afwikkelingsautoriteit, kan de Koning de elementen nader bepalen
die de afwikkelingsautoriteiten dienen te onderzoeken om de afwik-
kelbaarheid van een groep overeenkomstig dit artikel te beoordelen.

§ 6. Bij de beoordeling van de afwikkelbaarheid van een groep gaan
de afwikkelingsautoriteiten niet uit van enige uitzonderlijke overheids-
steun, noch van enige noodfinanciering door centrale banken of enig
beroep op andere faciliteiten voor liquiditeitsverstrekking door centrale
banken onder voorwaarden inzake zekerheden, duur of interest die
afwijken van standaardvoorwaarden.

§ 7. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsni-
veau stelt de afwikkelingsautoriteit de EBA tijdig in kennis wanneer
een groep niet afwikkelbaar wordt geacht.

Afdeling II. — Vermindering of opheffing van belemmeringen
voor de afwikkelbaarheid van Belgische groepen

Art. 449. § 1. Indien de afwikkelingsautoriteit, na beoordeling van de
afwikkelbaarheid overeenkomstig artikel 448, § 1, vaststelt dat er
belangrijke belemmeringen bestaan voor de afwikkelbaarheid van de
kredietinstellingen van de groep, brengt zij deze vaststelling schriftelijk
ter kennis van de betrokken kredietinstellingen, de bevoegde autoriteit
en de buitenlandse afwikkelingsautoriteiten in de jurisdicties waar
significante bijkantoren gevestigd zijn.

Binnen vier maanden na de datum van ontvangst van de in het
eerste lid bedoelde kennisgeving, stelt de kredietinstelling aan de
afwikkelingsautoriteit maatregelen voor om de vastgestelde belemme-
ringen te verminderen of op te heffen.

Art. 450. § 1. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op
groepsniveau stelt de afwikkelingsautoriteit samen met de buiten-
landse afwikkelingsautoriteiten van de dochterondernemingen alles in
het werk om tot een gezamenlijk besluit te komen over maatregelen die
met betrekking tot de kredietinstellingen die deel uitmaken van een
Belgische groep kunnen worden genomen met het oog op het opheffen
of verminderen van belemmeringen voor de afwikkelbaarheid van de
groep.

De afwikkelingsautoriteit kan ten aanzien van de betrokken krediet-
instellingen naar Belgisch recht in het bijzonder de maatregelen eisen
zoals bedoeld in artikel 232, tweede lid.

Het gezamenlijk besluit wordt genomen in het afwikkelingscollege,
na raadpleging van het college van bevoegde autoriteiten en van de
buitenlandse afwikkelingsautoriteiten in de jurisdicties waar bijkanto-
ren gevestigd zijn, voor zover een en ander relevant is voor het
significante bijkantoor, en met inachtneming van de krachtens arti-
kel 448 gemaakte beoordeling.

§ 2. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsni-
veau stelt de afwikkelingsautoriteit in samenwerking met de consoli-
derende toezichthouder en met de EBA, en na raadpleging van de
bevoegde autoriteiten, een verslag op met minstens de volgende
inhoud :

1° een analyse van de belangrijke belemmeringen voor de doeltref-
fende toepassing van de afwikkelingsinstrumenten en uitoefening van
de afwikkelingsbevoegdheden;

2° de impact op het bedrijfsmodel van de groepsentiteiten;

3° de maatregelen bedoeld in artikel 232, tweede lid die volgens de
afwikkelingsautoriteit nodig of passend zijn om deze belemmeringen
weg te nemen.

De afwikkelingsautoriteit dient het verslag in bij de Belgische
EER-moederonderneming, bij de buitenlandse afwikkelingsautoriteiten
van de dochterondernemingen en bij de buitenlandse afwikkelingsau-
toriteiten in de jurisdicties waar significante bijkantoren gevestigd zijn.

§ 3. L’évaluation visée aux paragraphes 1er et 2 est effectuée au sein
d’un collège d’autorités de résolution.

§ 4. Pour l’application des paragraphes 1er et 2, la résolution est
réputée possible pour un groupe si les autorités de résolution peuvent,
de manière crédible, soit mettre les entités du groupe en liquidation,
soit procéder à une résolution en leur appliquant un ou plusieurs
instrument(s) et pouvoir(s) de résolution, tout en évitant dans la
mesure du possible tout effet négatif significatif sur le système financier,
y compris en cas d’instabilité financière générale ou d’événement
systémique, de la Belgique ou d’autres Etats membres, et en ayant pour
objectif d’assurer la continuité des fonctions critiques des entités du
groupe.

§ 5. Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, pris sur avis de
l’autorité de résolution, le Roi peut préciser les éléments que les
autorités de résolution doivent examiner pour évaluer la résolvabilité
d’un groupe conformément au présent article.

§ 6. Dans cette évaluation, les autorités de résolution écartent
l’hypothèse d’un soutien financier exceptionnel des pouvoirs publics
ainsi que celle d’un soutien exceptionnel à la liquidité des banques
centrales ou d’un recours à d’autres facilités de liquidité des banques
centrales à des conditions spéciales en matière de sûretés, de durée ou
d’intérêt.

§ 7. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe, notifie l’ABE en temps utile chaque fois que la
résolution d’un groupe est réputée impossible.

Section II. — Réduction ou suppression des obstacles
à la résolvabilité des groupes belges

Art. 449. § 1er. Si, à l’issue d’une évaluation de la résolvabilité
effectuée conformément à l’article 448, § 1er, l’autorité de résolution
constate qu’il existe d’importants obstacles à la résolvabilité des
établissements de crédit du groupe, elle notifie ce constat par écrit aux
établissements de crédit concernés, à l’autorité compétente et aux
autorités de résolution étrangères dont relèvent des succursales d’impor-
tance significative.

Dans les quatre mois suivant la date à laquelle il reçoit la notification
visée à l’alinéa 1er, l’établissement de crédit propose à l’autorité de
résolution des mesures possibles visant à réduire ou à supprimer les
obstacles constatés.

Art. 450. § 1er. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de
résolution au niveau du groupe, met tout en œuvre, conjointement avec
les autorités de résolution étrangères des filiales, pour parvenir à une
décision commune sur les mesures concernant les établissements de
crédit faisant partie d’un groupe belge qui peuvent être prises en vue de
supprimer ou de réduire les obstacles à la résolvabilité du groupe.

L’autorité de résolution peut notamment exiger des établissements de
crédit de droit belge concernés qu’ils prennent les mesures visées à
l’article 232, alinéa 2.

La décision commune est prise au sein du collège d’autorités de
résolution, après consultation du collège d’autorités compétentes et des
autorités de résolution étrangères dont relèvent des succursales d’impor-
tance significative, dans la mesure où celles-ci sont concernées, et en
tenant compte de l’évaluation effectuée conformément à l’article 448.

§ 2. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe, élabore, en coopération avec l’autorité de sur-
veillance sur base consolidée et l’ABE et après consultation des
autorités compétentes, un rapport présentant au minimum :

1° une analyse des obstacles importants à l’application effective des
instruments et pouvoirs de résolution;

2° les retombées sur le modèle d’activité des entités du groupe;

3° les mesures visées à l’article 232, alinéa 2, qui, selon l’autorité de
résolution, sont nécessaires ou indiquées pour supprimer ces obstacles.

L’autorité de résolution soumet le rapport à l’entreprise mère belge
dans l’EEE, aux autorités de résolution étrangères des filiales et aux
autorités de résolution étrangères dont relèvent des succursales d’impor-
tance significative.
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§ 3. Binnen vier maanden na de datum van ontvangst van de in
paragraaf 2 bedoelde kennisgeving, kan de Belgische EER-
moederonderneming opmerkingen indienen en aan de afwikkelings-
autoriteit alternatieve maatregelen voorstellen waarmee de in het
verslag genoemde belemmeringen kunnen worden verminderd of
opgeheven.

In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsniveau
deelt de afwikkelingsautoriteit de aldus voorgestelde maatregelen mee
aan de toezichthouder, de EBA, de buitenlandse afwikkelingsautoritei-
ten van de dochterondernemingen en de buitenlandse afwikkelingsau-
toriteiten in de jurisdicties waar significante bijkantoren gevestigd zijn,
mits dit relevant is voor het significante bijkantoor.

§ 4. Binnen vier maanden na de indiening van de in paragraaf 3
bedoelde opmerkingen of voorstellen van de Belgische EER-
moederonderneming, dan wel bij het verstrijken van de in paragraaf 3
bedoelde periode, nemen de afwikkelingsautoriteit en de buitenlandse
afwikkelingsautoriteiten van de dochterondernemingen en de signifi-
cante bijkantoren, na raadpleging van de bevoegde autoriteiten, binnen
het afwikkelingscollege een gezamenlijk besluit met betrekking tot :

1° de vaststelling van de belangrijke belemmeringen;
2° indien nodig, de beoordeling van de maatregelen die zijn

voorgesteld door de Belgische EER-moederonderneming, en
3° de door de autoriteiten geëiste maatregelen om de belemmeringen

te verminderen of op te heffen, rekening houdend met de mogelijke
gevolgen van de maatregelen in alle lidstaten waar de groep actief is.

De afwikkelingsautoriteit kan de EBA krachtens artikel 31, onder c)
van Verordening nr. 1093/2010 verzoeken om bijstand bij het bereiken
van een gezamenlijk besluit.

Het gezamenlijk besluit wordt gemotiveerd en door de afwikkelings-
autoriteit, in haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groeps-
niveau, verstrekt aan de Belgische EER-moederonderneming.

§ 5. Indien de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid van
afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, en de buitenlandse afwikke-
lingsautoriteiten niet tot een gezamenlijk besluit komen binnen de
termijn bedoeld in paragraaf 4, neemt de afwikkelingsautoriteit, in haar
hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, zelf een
besluit over de maatregelen die op groepsniveau moeten worden
genomen.

Het besluit wordt volledig gemotiveerd en houdt rekening met de
standpunten en voorbehouden van de buitenlandse afwikkelingsauto-
riteiten.

Indien een buitenlandse afwikkelingsautoriteit binnen de in para-
graaf 4 bedoelde termijn een zaak als bedoeld in artikel 452 krachtens
artikel 19 van Verordening nr. 1093/2010 aan de EBA heeft voorgelegd,
stelt de afwikkelingsautoriteit haar besluit uit in afwachting van een
eventueel door de EBA genomen besluit.

Zij neemt haar besluit in overeenstemming met het besluit van de
EBA.

De afwikkelingsautoriteit deelt het besluit mee aan de Belgische
EER-moederonderneming en brengt het ter kennis van de andere leden
van het afwikkelingscollege.

§ 6. De afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid van afwikke-
lingsautoriteit op groepsniveau, formuleert haar standpunten en voor-
behouden alvorens de buitenlandse afwikkelingsautoriteiten van de
dochterondernemingen zelf een besluit nemen over de passende
maatregelen die de dochterondernemingen op individueel niveau
moeten nemen.

In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsniveau
kan de afwikkelingsautoriteit tot aan het einde van de in paragraaf 4
bedoelde termijn en zolang er geen gezamenlijk besluit is genomen, een
zaak als bedoeld in artikel 452 krachtens artikel 19 van Verordening
nr. 1093/2010 voorleggen aan de EBA.

§ 7. De gezamenlijke besluiten en de besluiten genomen bij ontsten-
tenis van een gezamenlijk besluit, als bedoeld in dit artikel, worden
door de afwikkelingsautoriteit als definitief erkend en in voorkomend
geval toegepast in België.

Afdeling III. — Vermindering of opheffing van belemmeringen
voor de afwikkelbaarheid van buitenlandse groepen

Art. 451. § 1. in haar hoedanigheid van autoriteit die bevoegd is voor
de afwikkeling van groepsentiteiten naar Belgisch recht die dochteron-
dernemingen zijn van een EER-moederonderneming stelt de afwikke-
lingsautoriteit alles in het werk om samen met de buitenlandse
afwikkelingsautoriteit op groepsniveau tot een gezamenlijk besluit te
komen over maatregelen die met betrekking tot de kredietinstellingen
die deel uitmaken van de groep kunnen worden genomen met het oog

§ 3. Dans les quatre mois suivant la date où elle reçoit la notification
visée au paragraphe 2, l’entreprise mère belge dans l’EEE peut
soumettre des observations et proposer à l’autorité de résolution
d’autres mesures pour réduire ou supprimer les obstacles identifiés
dans le rapport.

L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe, communique les mesures proposées à l’autorité de
contrôle, à l’ABE, aux autorités de résolution étrangères des filiales et
aux autorités de résolution étrangères dont relèvent des succursales
d’importance significative, dans la mesure où celles-ci sont concernées.

§ 4. Dans un délai de quatre mois à compter de la transmission des
observations ou propositions de l’entreprise mère belge dans l’EEE
visées au paragraphe 3, ou à l’expiration du délai visé au paragraphe 3,
l’autorité de résolution et les autorités de résolution étrangères des
filiales et des succursales d’importance significative prennent, après
consultation des autorités compétentes, une décision commune au sein
du collège d’autorités de résolution concernant :

1° l’identification des obstacles importants;
2° si nécessaire, l’évaluation des mesures proposées par l’entreprise

mère belge dans l’EEE; et
3° les mesures requises par les autorités en vue de réduire ou de

supprimer les obstacles, compte tenu des incidences potentielles des
mesures dans tous les Etats membres dans lesquels le groupe est
présent.

L’autorité de résolution peut, en vertu de l’article 31, point c), du
règlement n° 1093/2010, demander à l’ABE de l’aider à parvenir à une
décision commune.

La décision commune est motivée et communiquée par l’autorité de
résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au niveau du groupe,
à l’entreprise mère belge dans l’EEE.

§ 5. Si l’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution
au niveau du groupe, et les autorités de résolution étrangères ne
parviennent pas à une décision commune dans le délai visé au
paragraphe 4, l’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de
résolution au niveau du groupe, prend elle-même une décision sur les
mesures à prendre au niveau du groupe.

Cette décision expose l’ensemble des motifs qui la sous-tendent et
tient compte des avis et réserves exprimés par les autorités de
résolution étrangères.

Si, dans le délai visé au paragraphe 4, une autorité de résolution
étrangère a saisi l’ABE d’une question visée à l’article 452 conformé-
ment à l’article 19 du règlement n° 1093/2010, l’autorité de résolution
diffère sa décision dans l’attente d’une décision de l’ABE.

Elle prend sa décision conformément à la décision de l’ABE.

L’autorité de résolution communique la décision à l’entreprise mère
belge dans l’EEE et en informe les autres membres du collège
d’autorités de résolution.

§ 6. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe, formule ses avis et réserves avant que les autorités
de résolution étrangères des filiales n’arrêtent elles-mêmes une décision
sur les mesures à prendre par les filiales au niveau individuel.

En sa qualité d’autorité de résolution au niveau du groupe, l’autorité
de résolution peut saisir l’ABE d’une question visée à l’article 452
conformément à l’article 19 du règlement n° 1093/2010 jusqu’au terme
du délai visé au paragraphe 4 et aussi longtemps qu’aucune décision
commune n’a été prise.

§ 7. Les décisions communes et les décisions prises à défaut d’une
décision commune, telles que visées dans le présent article, sont
reconnues définitives par l’autorité de résolution et, le cas échéant,
appliquées en Belgique.

Section III. — Réduction ou suppression des obstacles
à la résolvabilité des groupes étrangers

Art. 451. § 1er. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité
compétente pour la résolution d’entités de droit belge d’un groupe qui
sont des filiales d’une entreprise mère dans l’EEE, fait tout ce qui est en
son pouvoir pour parvenir, en concertation avec l’autorité de résolution
étrangère au niveau du groupe, à une décision commune sur les
mesures susceptibles d’être prises concernant les établissements de
crédit relevant du groupe en vue de supprimer ou de réduire les
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op het opheffen of verminderen van de belemmeringen voor de
afwikkelbaarheid van de groep, en dit binnen de termijn bedoeld in
artikel 18, lid 5 van Richtlijn 2014/59/EU.

Bij verschil van mening kan de afwikkelingsautoriteit de buiten-
landse afwikkelingsautoriteit op groepsniveau verzoeken om de EBA te
raadplegen.

§ 2. Bij ontstentenis van een gezamenlijk besluit als bedoeld in
paragraaf 1, neemt de afwikkelingsautoriteit zelf een besluit over de
passende maatregelen die de Belgische dochterondernemingen op
individueel niveau moeten nemen.

Het besluit wordt volledig gemotiveerd en houdt rekening met de
standpunten en voorbehouden van de buitenlandse afwikkelingsauto-
riteiten.

Indien een buitenlandse afwikkelingsautoriteit binnen de in de eerste
paragraaf bedoelde termijn een zaak als bedoeld in artikel 452
krachtens artikel 19 van Verordening nr. 1093/2010 aan de EBA heeft
voorgelegd, stelt de afwikkelingsautoriteit haar besluit uit in afwach-
ting van een eventueel door de EBA genomen besluit.

Zij neemt haar besluit in overeenstemming met het besluit van de
EBA.

De afwikkelingsautoriteit brengt haar besluit ter kennis van de
betrokken dochteronderneming en van de buitenlandse afwikkelings-
autoriteit op groepsniveau.

§ 3. Bij ontstentenis van een gezamenlijk besluit als bedoeld in
paragraaf 1, maakt de afwikkelingsautoriteit aan de buitenlandse
afwikkelingsautoriteit op groepsniveau haar standpunten en voorbe-
houden betreffende het besluit dat de buitenlandse afwikkelingsauto-
riteit op groepsniveau zelf zal nemen over de maatregelen die op
groepsniveau moeten worden genomen.

De afwikkelingsautoriteit kan tot aan het einde van de in paragraaf 1
bedoelde termijn en zolang er geen gezamenlijk besluit is genomen, een
zaak als bedoeld in artikel 452 krachtens artikel 19 van Verordening
nr. 1093/2010 voorleggen aan de EBA.

§ 4. De gezamenlijke besluiten en de besluiten genomen bij ontsten-
tenis van een gezamenlijk besluit, als bedoeld in dit artikel, worden
door de afwikkelingsautoriteit als definitief erkend en in voorkomend
geval toegepast in België.

Afdeling IV. — Gemeenschappelijke bepaling
Art. 452. Bij het uitblijven van een gezamenlijk besluit over het

nemen van maatregelen als bedoeld in artikel 232, tweede lid, 7° of 8°
dan wel als bedoeld in artikel 17, lid 5, onder g), h) of k) van Richtlijn
2014/59/EU, kan de afwikkelingsautoriteit de EBA overeenkomstig
artikel 19, lid 3 van Verordening nr. 1093/2010 om bijstand verzoeken
bij het bereiken van overeenstemming.

TITEL V. — Afwikkeling van groepen

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Art. 453. Onder voorbehoud van de bepalingen van deze Titel zijn de

artikelen 242 tot 310 van toepassing op de holdings naar Belgisch recht
en de financiële instellingen naar Belgisch recht als bedoeld in
artikel 424, 2°, 3° en 4°.

HOOFDSTUK II. — Doelstellingen, voorwaarden
en algemene beginselen van de afwikkeling

Afdeling I. – Voorwaarden voor het initiëren
van een afwikkelingsprocedure

Art. 454. § 1. De afwikkelingsautoriteit kan een afwikkelingsinstru-
ment of -bevoegdheid toepassen op een in artikel 424, 4° bedoelde
financiële instelling naar Belgisch recht indien aan de in artikel 244, § 1
bedoelde voorwaarden is voldaan, zowel in hoofde van de financiële
instelling als in hoofde van de moederonderneming ervan waarop
toezicht op geconsolideerde basis wordt uitgeoefend.

§ 2. De afwikkelingsautoriteit kan een afwikkelingsinstrument of
-bevoegdheid toepassen op een in artikel 424, 2° of 3° bedoelde entiteit
naar Belgisch recht indien aan de in artikel 244, § 1 bedoelde
voorwaarden is voldaan, zowel in hoofde van de in artikel 424, 2° of 3°
bedoelde entiteit als in hoofde van de dochterondernemingen die
kredietinstellingen zijn, of, als de dochteronderneming niet in de EER is
gevestigd, indien de autoriteit van het derde land heeft vastgesteld dat
zij krachtens de wetgeving van dat derde land aan de voorwaarden
voor afwikkeling voldoet.

Indien de dochterkredietinstellingen van een gemengde holding
evenwel direct of indirect in handen zijn van een financiële tussenhol-
ding naar Belgisch recht, past de afwikkelingsautoriteit de afwikke-
lingsinstrumenten en -bevoegdheden toe op de financiële tussenhol-
ding.

obstacles à la résolvabilité du groupe, et ce dans le délai prévu par
l’article 18, paragraphe 5, de la directive 2014/59/UE.

En cas de désaccord, l’autorité de résolution peut requérir de
l’autorité de résolution étrangère au niveau du groupe qu’elle consulte
l’ABE.

§ 2. En l’absence de décision commune visée au paragraphe 1er,
l’autorité de résolution arrête elle—même les décisions sur les mesures
appropriées à prendre par les filiales belges au niveau individuel.

La décision expose l’ensemble des motifs qui la sous—tendent et
tient compte des avis et réserves exprimés par les autorités de
résolution étrangères.

Si, dans le délai prévu au paragraphe 1er, une autorité de résolution
étrangère a saisi l’ABE d’une question visée à l’article 452 conformé-
ment à l’article 19 du règlement n° 1093/2010, l’autorité de résolution
diffère sa décision dans l’attente d’une éventuelle décision de l’ABE.

Elle se prononce conformément à la décision de l’ABE.

L’autorité de résolution notifie sa décision aux filiales concernées et à
l’autorité de résolution étrangère au niveau du groupe.

§ 3. En l’absence de décision commune visée au paragraphe 1er,
l’autorité de résolution fait part à l’autorité de résolution étrangère au
niveau du groupe de ses avis et réserves à l’égard de la décision que
l’autorité de résolution étrangère au niveau du groupe rendra seule
concernant les mesures à prendre au niveau du groupe.

L’autorité de résolution dispose du délai prévu au paragraphe 1er, en
l’absence de décision commune, pour saisir l’ABE d’une question visée
à l’article 452 conformément à l’article 19 du règlement n° 1093/2010.

§ 4. Les décisions communes et les décisions prises en l’absence de
décision commune, visées au présent article, sont reconnues comme
définitives par l’autorité de résolution et, le cas échéant, appliquées en
Belgique.

Section IV. — Disposition commune
Art. 452. En l’absence de décision commune concernant l’adoption de

mesures visées soit à l’article 232, § 2, 7° ou 8°, soit à l’article 17,
paragraphe 5, point g), h) ou k), de la directive n° 2014/59/UE,
l’autorité de résolution peut requérir l’assistance de l’ABE pour trouver
un accord conformément à l’article 19, paragraphe 3 du règlement
n° 1093/2010.

TITRE V. — Résolution des défaillances des groupes

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Art. 453. Sous réserve des dispositions du présent titre, les articles 242

à 310 sont applicables aux compagnies de droit belge et aux établisse-
ments financiers de droit belge visés à l’article 424, 2°, 3° et 4°.

CHAPITRE II. — Objectifs, conditions et principes généraux
de la résolution

Section Ire. — Conditions de déclenchement d’une procédure
de résolution

Art. 454. § 1er. L’autorité de résolution peut appliquer un instrument
de résolution ou exercer un pouvoir de résolution sur un établissement
financier de droit belge visé à l’article 424, 4°, si les conditions établies
à l’article 244, § 1er, sont remplies, tant par l’établissement financier que
par son entreprise mère soumise à une surveillance sur base consolidée.

§ 2. L’autorité de résolution peut appliquer un instrument de
résolution ou exercer un pouvoir de résolution sur une entité de droit
belge visée à l’article 424, 2° ou 3°, si les conditions établies à
l’article 244, § 1er, sont remplies, tant à l’égard de l’entité visée à
l’article 424, 2° ou 3°, qu’à l’égard des filiales qui sont des établisse-
ments de crédit, ou, lorsque la filiale n’est pas établie dans l’EEE, si
l’autorité du pays tiers a établi qu’elle remplit les conditions de
déclenchement d’une procédure de résolution en vertu du droit dudit
pays tiers.

Si toutefois les établissements de crédit filiales d’une compagnie
mixte sont détenues directement ou indirectement par une compagnie
financière intermédiaire de droit belge, l’autorité de résolution applique
les instruments de résolution et exerce les pouvoirs de résolution sur la
compagnie financière intermédiaire.
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§ 3. Zelfs indien een in artikel 424, 2° of 3° bedoelde entiteit naar
Belgische recht niet voldoet aan de in artikel 244, § 1 bedoelde
voorwaarden, kan de afwikkelingsautoriteit een afwikkelingsinstru-
ment of -bevoegdheid toepassen op deze entiteit indien :

1° één of meer dochterondernemingen die kredietinstellingen zijn,
voldoen aan de voorwaarden bedoeld in artikel 244, § 1;

2° deze dochterondernemingen in een dusdanige vermogenssituatie
verkeren dat het in gebreke blijven een bedreiging vormt voor een
kredietinstelling of de groep als geheel; en

3° het noodzakelijk is om op de entiteiten bedoeld in artikel 424, 2° of
3° afwikkelingsinstrumenten toe te passen die noodzakelijk zijn voor de
afwikkeling van de groep als geheel dan wel voor de afwikkeling van
de dochterondernemingen die kredietinstellingen zijn.

§ 4. Voor de toepassing van de paragrafen 2 en 3 kan de
afwikkelingsautoriteit beslissen om een eventuele overdracht van
kapitaal of verliezen tussen de entiteiten binnen een Belgische groep die
niet grensoverschrijdend is, met inbegrip van de uitoefening van
afschrijvings- of omzettingsbevoegdheden, te negeren wanneer zij
beoordeelt of aan de in artikel 244, § 1 bedoelde voorwaarden is
voldaan met betrekking tot één of meer dochterondernemingen die
kredietinstellingen zijn.

De afwikkelingsautoriteit en de bevoegde afwikkelingsautoriteit van
een kredietinstelling naar buitenlands recht kunnen, wanneer zij
beoordelen of aan de in artikel 244, § 1 bedoelde voorwaarden is
voldaan met betrekking tot één of meer dochterondernemingen die
kredietinstellingen zijn, onderling overeenkomen om een eventuele
overdracht van kapitaal of verliezen tussen de entiteiten binnen de
groep, met inbegrip van de uitoefening van afschrijvings- of omzet-
tingsbevoegdheden, te negeren.

Afdeling II. — Algemene beginselen inzake afwikkeling
Art. 455. Bij het nemen van besluiten of het toepassen van maatre-

gelen op grond van deze Titel, die in een of meer lidstaten effect kunnen
hebben, neemt de afwikkelingsautoriteit, in voorkomend geval in haar
hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsniveau en in voor-
komend geval samen met de andere bevoegde autoriteiten, bijkomend
de volgende algemene beginselen in acht :

1° de besluitvorming is doeltreffend en de afwikkelingskosten
worden zo laag mogelijk gehouden bij het nemen van afwikkelings-
maatregelen;

2° besluiten en maatregelen moeten tijdig en met gepaste spoed
worden genomen en toegepast indien zulks is vereist;

3° de afwikkelingsautoriteit en de bevoegde autoriteiten werken
samen om ervoor te zorgen dat besluiten en maatregelen gecoördineerd
en efficiënt worden genomen;

4° de belangen van België worden zorgvuldig meegewogen en in het
bijzonder het effect van een besluit of maatregel, of het uitblijven
daarvan, op de financiële stabiliteit, de begrotingsmiddelen, het
afwikkelingsfonds, het depositogarantiestelsel of het beleggerscompen-
satiestelsel van België;

5° de belangen van elke individuele lidstaat waar een dochteronder-
neming is gevestigd, worden zorgvuldig meegewogen en in het
bijzonder het effect van een besluit of maatregel, of het uitblijven
daarvan, op de financiële stabiliteit, de begrotingsmiddelen, het
afwikkelingsfonds, het depositogarantiestelsel of het beleggerscompen-
satiestelsel van die lidstaat;

6° de belangen van elke lidstaat waar zich significante bijkantoren
bevinden, worden zorgvuldig meegewogen en in het bijzonder het
effect van een besluit of maatregel, of het uitblijven daarvan, op de
financiële stabiliteit van die lidstaat;

7° de doelstelling die erin bestaat de belangen van de verschillende
betrokken lidstaten af te wegen en te voorkomen dat de belangen van
een specifieke lidstaat worden geschaad of onbillijk worden beschermd,
en dat de lasten oneerlijk worden verdeeld tussen de lidstaten, wordt
naar behoren in acht genomen;

8° wanneer uit hoofde van deze Titel een autoriteit moet worden
geraadpleegd alvorens een besluit of maatregel te nemen, heeft de
raadpleging ten minste betrekking op die elementen van het voorge-
stelde besluit of de voorgestelde maatregel die waarschijnlijk een effect
hebben op :

i) de EER-moederonderneming, de dochteronderneming of het
bijkantoor; en

ii) de stabiliteit van de lidstaat waar de EER-moederonderneming, de
dochteronderneming of het bijkantoor gevestigd is;

§ 3. Même si une entité de droit belge visée à l’article 424, 2° ou 3°, ne
répond pas aux conditions établies à l’article 244, § 1er, l’autorité de
résolution peut appliquer un instrument de résolution ou exercer un
pouvoir de résolution sur cette entité si :

1° une ou plusieurs filiales qui sont des établissements de crédit
répondent aux conditions établies à l’article 244, § 1er;

2° les actifs et passifs de ces filiales sont tels que leur défaillance
menace un établissement de crédit ou le groupe dans son ensemble; et

3° il convient d’appliquer sur les entités visées à l’article 424, 2° ou 3°,
les instruments de résolution nécessaires à la résolution du groupe dans
son ensemble ou à la résolution de filiales qui sont des établissements
de crédit.

§ 4. Aux fins des paragraphes 2 et 3, l’autorité de résolution peut
décider de ne pas tenir compte des transferts de fonds propres ou de
pertes entre les entités d’un groupe belge qui n’est pas transfrontalier,
y compris l’exercice de compétences liées à la dépréciation ou à la
conversion, lorsqu’elle évalue si les conditions établies à l’article 244,
§ 1er, sont remplies à l’égard d’une ou de plusieurs filiales qui sont des
établissements de crédit.

L’autorité de résolution et l’autorité de résolution compétente pour
un établissement de crédit de droit étranger peuvent, d’un commun
accord, lorsqu’elles évaluent si les conditions établies à l’article 244,
§ 1er, sont remplies à l’égard d’une ou de plusieurs filiales qui sont des
établissements de crédit, ne pas tenir compte des transferts de fonds
propres ou de pertes intragroupe entre les entités, y compris l’exercice
de compétences liées à la dépréciation ou à la conversion.

Section II. — Principes généraux régissant la résolution
Art. 455. Lorsqu’elle prend, en vertu du présent titre, des décisions ou

des mesures susceptibles d’avoir une incidence sur un ou plusieurs
Etats membres, l’autorité de résolution, le cas échéant en sa qualité
d’autorité de résolution au niveau du groupe et, s’il échoit, en
concertation avec les autres autorités compétentes, tient compte des
principes généraux suivants :

1° la nécessité de prendre des décisions efficaces et de maintenir les
coûts de la résolution au plus bas niveau possible lorsque sont prises les
mesures de résolution;

2° les décisions et les mesures sont prises et appliquées rapidement
et, si nécessaire, en urgence;

3° l’autorité de résolution et les autorités compétentes coopèrent afin
de garantir que les décisions et les mesures sont prises de manière
coordonnée et efficace;

4° la nécessité de dûment tenir compte des intérêts de la Belgique,
notamment de l’incidence de toute décision, mesure ou absence de
mesure sur la stabilité financière, les ressources budgétaires, le fonds de
résolution, le système de garantie des dépôts ou le système d’indem-
nisation des investisseurs en Belgique;

5° la nécessité de dûment tenir compte des intérêts de chaque Etat
membre dans lequel est établie une filiale, notamment de l’incidence de
toute décision, mesure ou absence de mesure sur la stabilité financière,
les ressources budgétaires, le fonds de résolution, le système de
garantie des dépôts ou le système d’indemnisation des investisseurs de
ces Etats membres;

6° la nécessité de dûment tenir compte des intérêts de chaque Etat
membre dans lequel sont situées des succursales d’importance signifi-
cative, notamment de l’incidence de toute décision, mesure ou absence
de mesure sur la stabilité financière de ces Etats membres;

7° la nécessité de dûment tenir compte des objectifs visant à concilier
les intérêts des différents Etats membres concernés et à éviter de porter
injustement préjudice aux intérêts de certains Etats membres en
particulier ou de protéger injustement ces intérêts, y compris l’objectifs
visant à éviter une répartition inéquitable des charges entre les Etats
membres;

8° quand, en vertu du présent titre, une autorité doit être consultée
avant toute prise de décision ou de mesure, la consultation concerne au
moins les éléments de la décision ou de la mesure envisagée qui
affectent ou sont susceptibles :

i) d’affecter l’entreprise mère dans l’EEE, la filiale ou la succursale; et

ii) d’affecter la stabilité de l’Etat membre où l’entreprise mère dans
l’EEE, la filiale ou la succursale, est établie;
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9° de afwikkelingsautoriteit houdt bij het nemen van afwikkelings-
maatregelen rekening met, en geeft gevolg aan de in artikel 226 of
artikel 439 bedoelde afwikkelingsplannen, tenzij de afwikkelingsauto-
riteit, rekening houdend met de omstandigheden van de zaak, van
oordeel is dat de afwikkelingsdoelstellingen op doeltreffender wijze
kunnen worden verwezenlijkt door maatregelen waarin de afwikke-
lingsplannen niet voorzien;

10° het transparantievereiste, indien een voorgesteld besluit of een
voorgestelde maatregel waarschijnlijk gevolgen heeft voor de financiële
stabiliteit, de begrotingsmiddelen, het afwikkelingsfonds, het deposi-
togarantiestelsel of het beleggerscompensatiestelsel van elke betrokken
lidstaat; en

11° coördinatie en samenwerking tot een resultaat leiden waarbij de
totale afwikkelingskosten lager uitvallen.

Art. 456. Bij de afwikkeling van een groepsentiteit levert de
afwikkelingsautoriteit redelijke inspanningen om de afwikkelingsin-
strumenten op zodanige wijze toe te passen en de afwikkelingsbevoegd-
heden op zodanige wijze uit te oefenen dat het effect ervan op andere
groepsentiteiten en op de groep als geheel zo beperkt mogelijk blijft, en
dat de nadelige gevolgen ervan voor de financiële stabiliteit van de
Europese Economische Ruimte en haar lidstaten, en met name in de
landen waar de groep actief is, eveneens zo beperkt mogelijk blijven.

HOOFDSTUK III. — Afschrijving of omzetting
van kapitaalinstrumenten

Art. 457. § 1. De afwikkelingsautoriteit oefent onverwijld de in
artikel 250, § 1 bedoelde bevoegdheid uit wanneer ten minste één van
de volgende voorwaarden vervuld is :

1° in het geval van door een dochteronderneming naar Belgisch recht
uitgegeven relevante kapitaalinstrumenten die voor het vervullen van
de reglementaire eigenvermogensvereisten op individuele en geconso-
lideerde basis zijn erkend, doen de geëigende autoriteit van de lidstaat
van de consoliderende toezichthouder en de afwikkelingsautoriteit een
gezamenlijke vaststelling in de vorm van een gezamenlijk besluit
overeenkomstig artikel 465, § 2, dat luidt dat de groep niet langer
levensvatbaar zal zijn, tenzij de afwikkelingsautoriteit die bevoegdheid
uitoefent;

2° in het geval van door een moederonderneming naar Belgisch recht
uitgegeven relevante kapitaalinstrumenten die voor het vervullen van
de reglementaire eigenvermogensvereisten op individuele basis op het
niveau van de moederonderneming naar Belgisch recht of op geconso-
lideerde basis zijn erkend, stelt de afwikkelingsautoriteit vast dat de
groep niet langer levensvatbaar zal zijn, tenzij zij die bevoegdheid
uitoefent.

§ 2. Door een dochteronderneming naar Belgisch recht uitgegeven
relevante kapitaalinstrumenten worden niet in grotere mate afgeschre-
ven of tegen minder gunstige voorwaarden omgezet krachtens § 1, 1°,
dan kapitaalinstrumenten van dezelfde rang die op het niveau van de
moederonderneming worden afgeschreven of omgezet.

§ 3. In het geval van door een dochteronderneming van een Belgische
groep uitgegeven relevante kapitaalinstrumenten die voor het vervul-
len van de reglementaire eigenvermogensvereisten op individuele en
geconsolideerde basis zijn erkend, kan de afwikkelingsautoriteit, in
haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, met de
geëigende autoriteit van de lidstaat van de dochteronderneming een
gezamenlijke vaststelling doen in de vorm van een gezamenlijk besluit
overeenkomstig artikel 465, § 2, dat luidt dat de groep niet langer
levensvatbaar zal zijn, tenzij de bevoegdheid tot afschrijving of
omzetting van kapitaalinstrumenten wordt uitgeoefend.

Art. 458. § 1. Wanneer de afwikkelingsautoriteit overweegt een in
artikel 250, § 2, 2° en 3° en artikel 457, § 1 en § 3 bedoelde vaststelling
te doen ten aanzien van een dochteronderneming die relevante
kapitaalinstrumenten uitgeeft die voor het vervullen van de reglemen-
taire eigenvermogensvereisten op individuele en geconsolideerde basis
zijn erkend, stelt zij de consoliderende toezichthouder onverwijld
daarvan in kennis alsook, in voorkomend geval, de geëigende autoriteit
van de lidstaat waar de consoliderende toezichthouder is gevestigd .

§ 2. Wanneer de afwikkelingsautoriteit overweegt een in artikel 457,
§ 1, 1° en § 3 bedoelde vaststelling te doen, stelt zij de bevoegde
autoriteit van elke kredietinstelling of holding als bedoeld in arti-
kel 424, 1°, 2°, 3° en 4° die relevante kapitaalinstrumenten heeft
uitgegeven ten aanzien waarvan de afschrijvings- of omzettingsbe-
voegdheid zou moeten worden uitgeoefend indien die vaststelling zou
worden gedaan, onverwijld daarvan in kennis, alsook, in voorkomend
geval, de geëigende autoriteit van de lidstaat waar die bevoegde
autoriteit is gevestigd.

9° la nécessité pour l’autorité de résolution, lorsqu’elle prend des
mesures de résolution, de tenir compte et de suivre les plans de
résolution visés aux articles 226 ou 439, à moins que l’autorité de
résolution n’estime, compte tenu des circonstances de l’espèce, que les
objectifs de résolution seront mieux réalisés en prenant des mesures qui
ne sont pas prévues dans les plans de résolution;

10° l’exigence de transparence dès lors qu’une décision ou une
mesure envisagée pourrait avoir des implications sur la stabilité
financière, les ressources budgétaires, le fonds de résolution, le système
de garantie des dépôts ou le système d’indemnisation des investisseurs
de tout Etat membre concerné; et

11° la coordination et la coopération sont les meilleurs moyens de
parvenir à un résultat qui permette de réduire le coût global de la
résolution.

Art. 456. Dans le cadre de la résolution d’une entité d’un groupe,
l’autorité de résolution applique les instruments de résolution et exerce
les pouvoirs de résolution de manière à réduire au minimum l’inci-
dence sur les autres entités du groupe et sur le groupe dans son
ensemble ainsi que les effets négatifs sur la stabilité financière à
l’intérieur de l’Espace économique européen et dans ses Etats membres,
en particulier, dans les pays où le groupe est présent.

CHAPITRE III. — Dépréciation ou conversion des instruments
de fonds propres

Art. 457. § 1er. L’autorité de résolution exerce sans délai le pouvoir
visé à l’article 250, § 1er lorsqu’au moins une des conditions suivantes
est remplie :

1° dans le cas d’instruments de fonds propres pertinents qui sont
émis par une filiale de droit belge et sont comptabilisés aux fins du
respect des exigences de fonds propres réglementaires sur une base
individuelle et sur une base consolidée, l’autorité appropriée de l’Etat
membre de l’autorité de surveillance sur base consolidée et l’autorité de
résolution constatent conjointement, sous forme de décision commune
conformément à l’article 465, § 2, que le groupe ne sera plus viable à
moins que l’autorité de résolution n’exerce ce pouvoir;

2° dans le cas d’instruments de fonds propres pertinents qui sont
émis par une entreprise mère de droit belge et qui sont reconnus aux
fins du respect des exigences de fonds propres réglementaires sur une
base individuelle au niveau de l’entreprise mère de droit belge ou sur
une base consolidée, l’autorité de résolution constate que le groupe ne
sera plus viable à moins qu’elle n’exerce ce pouvoir.

§ 2. Un instrument de fonds propres pertinent émis par une filiale de
droit belge n’est pas déprécié dans une plus large mesure ou converti
suivant des conditions moins favorables en vertu du paragraphe 1er, 1°,
que des instruments de fonds propres de niveau équivalent ne le sont
au niveau de l’entreprise mère.

§ 3. Dans le cas d’instruments de fonds propres pertinents qui sont
émis par une filiale d’un groupe belge et sont comptabilisés aux fins du
respect des exigences de fonds propres réglementaires sur une base
individuelle et sur une base consolidée, l’autorité de résolution, en tant
qu’autorité de résolution au niveau du groupe, peut constater conjoin-
tement avec l’autorité appropriée de l’Etat membre de la filiale, sous
forme de décision commune conformément à l’article 465, § 2, que le
groupe ne sera plus viable à moins que le pouvoir de déprécation ou de
conversion des instruments de fonds propres ne soit exercé.

Art. 458. § 1er. Lorsque l’autorité de résolution envisage de procéder
au constat visé à l’article 250, § 2, 2° et 3°, et à l’article 457, § 1er et § 3,
concernant une filiale qui émet des instruments de fonds propres
pertinents reconnus aux fins du respect des exigences de fonds propres
réglementaires sur une base individuelle et sur une base consolidée, elle
le notifie sans délai à l’autorité de surveillance sur base consolidée et, le
cas échéant, à l’autorité appropriée de l’Etat membre où l’autorité de
surveillance sur base consolidée est établie.

§ 2. Lorsque l’autorité de résolution envisage de procéder au constat
visé à l’article 457, § 1er, 1°, et § 3, elle le notifie sans délai à l’autorité
compétente de tout établissement de crédit ou toute compagnie visé à
l’article 424, 1°, 2°, 3° et 4°, ayant émis des instruments de fonds propres
pertinents à l’égard desquels le pouvoir de dépréciation ou de
conversion devrait être exercé s’il était procédé à ce constat et, le cas
échant à l’autorité appropriée de l’Etat membre où cette autorité
compétente est établie.
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§ 3. De in § 1 en § 2 bedoelde kennisgeving gaat vergezeld van een
toelichting van de redenen waarom de afwikkelingsautoriteit over-
weegt de vaststelling te doen.

§ 4. Wanneer zij een kennisgeving als bedoeld in § 1 of § 2 heeft
verricht, gaat de afwikkelingsautoriteit, na raadpleging van de autori-
teiten waaraan die kennisgeving is gericht, na of er voor de uitoefening
van de in artikel 250, § 1 bedoelde bevoegdheid een alternatieve
maatregel beschikbaar is.

Wanneer de afwikkelingsautoriteit oordeelt dat er een alternatieve
maatregel beschikbaar is, zorgt zij ervoor dat deze maatregel wordt
toegepast.

Wanneer de afwikkelingsautoriteit oordeelt dat er geen alternatieve
maatregelen beschikbaar zijn, besluit zij of de in § 1 of § 2 bedoelde
vaststelling die zij in overweging heeft genomen, passend is.

§ 5. Voor de toepassing van § 4 wordt onder « alternatieve
maatregelen » de herstelmaatregelen of een middelen- of kapitaalover-
dracht van de moederonderneming verstaan die binnen een adequaat
tijdsbestek de omstandigheden kunnen aanpakken die anders een
vaststelling als bedoeld in § 1 of § 2 zouden vereisen.

§ 6. Bij het doen van de in § 1 en § 2 bedoelde vaststelling houdt de
afwikkelingsautoriteit rekening met de mogelijke gevolgen van de
uitoefening van de in artikel 250, § 1 bedoelde bevoegdheid in alle
lidstaten waar de kredietinstelling of de groep actief is.

§ 7. Wanneer de afwikkelingsautoriteit een in artikel 457, § 1, 1°
bedoelde vaststelling doet, stelt zij de geëigende autoriteiten van de
lidstaten waar de dochterondernemingen zijn gevestigd, onverwijld
daarvan in kennis.

HOOFDSTUK IV. — Afwikkelingsinstrumenten

Afdeling I. — Minimumvereiste inzake eigen vermogen
en in aanmerking komende passiva

Art. 459. De afwikkelingsautoriteit kan, na raadpleging van de
bevoegde autoriteit, besluiten het in artikel 267/3 en, in voorkomend
geval, in artikel 267/4 bedoelde minimumvereiste inzake eigen vermo-
gen en in aanmerking komende passiva toe te passen op de holdings
naar Belgisch recht en de financiële instellingen naar Belgisch recht als
bedoeld in artikel 424, 2°, 3° en 4°.

Art. 460. § 1. Onverminderd artikel 267/3, § 4, voldoen de Belgische
EER-moederondernemingen op geconsolideerde basis aan het in
artikel 267/3 en, in voorkomend geval, in artikel 267/4 bedoelde
minimumvereiste inzake eigen vermogen en in aanmerking komende
passiva.

§ 2. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsni-
veau streeft de afwikkelingsautoriteit ernaar om met de betrokken
buitenlandse afwikkelingsautoriteiten tot een gezamenlijk besluit te
komen over het niveau van :

1° het minimumvereiste dat op geconsolideerd niveau wordt toege-
past;

2° het minimumvereiste dat op elke dochteronderneming van de
groep individueel wordt toegepast.

Zij richt daartoe een afwikkelingscollege op met toepassing van
artikel 468.

Aan het in 1° bedoelde minimumvereiste inzake eigen vermogen en
in aanmerking komende passiva wordt voldaan op het niveau van de
Belgische EER-moederonderneming. Het niveau van dit vereiste wordt
vastgelegd door de afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, na raad-
pleging van de consoliderende toezichthouder, op basis van de criteria
van artikel 267/3, § 4 en rekening houdend met het feit dat het
groepsafwikkelingsplan al dan niet bepaalt dat de dochterondernemin-
gen van de groep in derde landen afzonderlijk worden afgewikkeld.

Het niveau van het in 2° bedoelde minimumvereiste inzake eigen
vermogen en in aanmerking komende passiva wordt vastgelegd op
basis van de criteria van artikel 267/3, § 4, rekening houdend met het
niveau van het in 1° bedoelde minimumvereiste inzake eigen vermogen
en in aanmerking komende passiva.

§ 3. Om tot een gezamenlijk besluit te komen over het niveau van het
in § 2, 1° bedoelde minimumvereiste inzake eigen vermogen en in
aanmerking komende passiva kan de afwikkelingsautoriteit de zaak
overeenkomstig artikel 19 van Verordening 1093/2010 aan de EBA
voorleggen.

De afwikkelingsautoriteit kan de zaak ook overeenkomstig artikel 19
van Verordening 1093/2010 aan de EBA voorleggen bij verschil van
mening met de betrokken afwikkelingsautoriteiten die overwegen zelf

§ 3. La notification visée au paragraphe 1er et au paragraphe 2 est
assortie d’un exposé des motifs pour lesquels l’autorité de résolution
envisage de procéder au constat.

§ 4. Lorsqu’elle a effectué une notification visée au paragraphe 1er ou
au paragraphe 2, l’autorité de résolution, après consultation des
autorités destinataires de ladite notification, examine s’il existe une
mesure de substitution à l’exercice du pouvoir visé à l’article 250, § 1er.

Lorsque l’autorité de résolution estime qu’une mesure de substitu-
tion est disponible, elle s’assure de l’application de cette mesure.

Lorsque l’autorité de résolution estime qu’aucune mesure de substi-
tution n’est disponible, elle décide si le constat visé au paragraphe 1er

ou au paragraphe 2 qu’elle envisageait est approprié.
§ 5. Aux fins de l’application du paragraphe 4, on entend par mesure

de substitution les mesures de redressement ou un transfert de fonds ou
de capitaux de l’entreprise mère susceptibles de remédier, dans un délai
approprié, aux circonstances qui imposerait sinon de procéder au
constat visé au paragraphe 1er ou au paragraphe 2.

§ 6. L’autorité de résolution prend en considération l’incidence
potentielle de l’exercice du pouvoir visé à l’article 250, § 1er dans tous
les Etats membres dans lesquels l’établissement de crédit ou le groupe
est actif lorsqu’elle procède au constat visé au paragraphe 1er et au
paragraphe 2.

§ 7. Lorsque l’autorité de résolution procède au constat visé à
l’article 457, § 1er, 1°, elle notifie sans délai les autorités appropriées des
Etats membres où les filiales sont établies.

CHAPITRE IV. — Instruments de résolution

Section Ire. — Exigence minimale de fonds propres et de dettes éligibles

Art. 459 L’autorité de résolution peut, après consultation de l’autorité
compétente, décider d’appliquer l’exigence minimale de fonds propres
et de dettes éligibles visée à l’article 267/3 et, le cash échéant, à
l’article 267/4 aux compagnies de droit belge et aux établissements
financiers de droit belge visés à l’article 424, 2°, 3° et 4°.

Art. 460 § 1er. Sans préjudice de l’article 267/3, § 4, les entreprises
mères belges dans l’EEE respectent l’exigence minimale de fonds
propres et de dettes éligibles visée à l’article 267/3 et, le cas échéant, à
l’article 267/4 sur une base consolidée.

§ 2. L’autorité de résolution s’efforce, en sa qualité d’autorité de
résolution au niveau du groupe, de parvenir avec les autorités de
résolution étrangères concernées à une décision commune sur le niveau
:

1° de l’exigence minimale appliquée au niveau consolidé;

2° de l’exigence minimale appliquée à chaque filiale du groupe sur
base individuelle.

Elle constitue à cette fin un collège d’autorités de résolution en
application de l’article 468.

L’exigence minimale de fonds propres et de dettes éligibles visée au
1° est satisfaite au niveau de l’entreprise mère belge dans l’EEE. Le
niveau de cette exigence est déterminé par l’autorité de résolution au
niveau du groupe, après consultation de l’autorité de surveillance sur
base consolidée, sur la base des critères définis à l’article 267/3, § 4 en
tenant compte du fait que le plan de résolution de groupe prévoit ou
non que les filiales de pays tiers du groupe fasse l’objet d’une résolution
séparée.

Le niveau de l’exigence minimale de fonds propres et de dettes
éligibles visée au 2° est déterminé sur la base des critères définis à
l’article 267/3, § 4 en tenant compte du niveau de l’exigence minimale
de fonds propres et de dettes éligibles visée au 1°.

§ 3. Afin de parvenir à une décision commune sur le niveau de
l’exigence minimale de fonds propres et de dettes éligibles visée au
paragraphe 2, 1°, l’autorité de résolution peut saisir l’ABE conformé-
ment à l’article 19 du règlement n° 1093/2010.

L’autorité de résolution peut également saisir l’ABE conformément à
l’article 19 du règlement n° 1093/2010 en cas de désaccord avec les
autorités de résolution concernées qui envisagent de prendre seules des
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besluiten te nemen over het in § 2, 2° bedoelde niveau van het
minimumvereiste inzake eigen vermogen en in aanmerking komende
passiva dat van toepassing is op de onder hun bevoegdheid vallende
dochterondernemingen.

§ 4. Bij ontstentenis van een in § 2 bedoeld gezamenlijk besluit binnen
vier maanden, neemt de afwikkelingsautoriteit zelf een besluit over :

1° het niveau van het in § 2, 1° bedoelde minimumvereiste inzake
eigen vermogen en in aanmerking komende passiva, na het resultaat te
hebben bestudeerd van de door de betrokken buitenlandse afwikke-
lingsautoriteiten verrichte beoordeling van de dochterondernemingen;

2° het niveau van het in § 2, 2° bedoelde minimumvereiste inzake
eigen vermogen en in aanmerking komende passiva dat van toepassing
is op de onder haar bevoegdheid vallende dochterondernemingen.

Ingeval de afwikkelingsautoriteit of een betrokken buitenlandse
afwikkelingsautoriteit de zaak overeenkomstig artikel 19 van Verorde-
ning nr. 1093/2010 aan de EBA heeft voorgelegd, stelt de afwikkelings-
autoriteit het in 1° bedoelde besluit uit in afwachting van het besluit
van de EBA.

De afwikkelingsautoriteit neemt haar besluit in overeenstemming
met het besluit van de ABE.

Indien de EBA er niet in slaagt binnen één maand een besluit te
nemen, is het in 1° bedoelde besluit van toepassing.

§ 5. De besluiten die de buitenlandse afwikkelingsautoriteiten
hebben genomen over de onder hun bevoegdheid vallende dochteron-
dernemingen zijn van toepassing in België.

§ 6. De afwikkelingsautoriteit :
1° stelt de Belgische EER-moederonderneming in kennis van de in § 2

bedoelde gemeenschappelijke besluiten en van de in § 4 en § 5 bedoelde
besluiten;

2° stelt de onder haar bevoegdheid vallende dochterondernemingen
in kennis van de in § 2, 2° en § 4, 2° bedoelde besluiten.

Art. 461. § 1. Wanneer aan de afwikkelingsautoriteit, in haar
hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit van een dochteronderneming,
een zaak wordt voorgelegd door de buitenlandse afwikkelingsautori-
teit op groepsniveau, om tot een gezamenlijk besluit te komen over het
in artikel 460, § 2, 1° en 2° bedoelde niveau van het minimumvereiste
inzake eigen vermogen en in aanmerking komende passiva, verleent zij
de vereiste samenwerking en neemt zij deel aan het daartoe opgerichte
college van afwikkelingsautoriteiten.

De afwikkelingsautoriteit houdt rekening met de in artikel 267/3, § 4
bedoelde criteria en met het niveau van het minimumvereiste inzake
eigen vermogen en in aanmerking komende passiva dat op geconsoli-
deerd niveau wordt toegepast op de groep om het niveau te bepalen
van het minimumvereiste dat op de onder haar bevoegdheid vallende
dochterondernemingen wordt toegepast.

§ 2. Om tot een gemeenschappelijk besluit te komen over het niveau
van het minimumvereiste inzake eigen vermogen en in aanmerking
komende passiva dat op geconsolideerd niveau wordt toegepast, kan
de afwikkelingsautoriteit de zaak overeenkomstig artikel 19 van
Verordening nr. 1093/2010 aan de EBA voorleggen.

De afwikkelingsautoriteit draagt er zorg voor dat de beoordeling van
de onder haar bevoegdheid vallende dochterondernemingen in aan-
merking wordt genomen door de buitenlandse afwikkelingsautoriteit
op groepsniveau indien deze laatste overweegt zelf een besluit te
nemen dat op geconsolideerde basis van toepassing is.

§ 3. Bij ontstentenis van een gezamenlijk besluit binnen vier
maanden, neemt de afwikkelingsautoriteit zelf een besluit over het
niveau van het minimumvereiste inzake eigen vermogen en in
aanmerking komende passiva dat wordt toegepast op de onder haar
bevoegdheid vallende dochterondernemingen.

Ingeval de afwikkelingsautoriteit op groepsniveau overeenkomstig
artikel 19 van Verordening nr. 1093/2010 een zaak heeft voorgelegd aan
de EBA, stelt de afwikkelingsautoriteit haar besluit uit in afwachting
van het besluit van de EBA. De afwikkelingsautoriteit neemt haar
besluit in overeenstemming met het besluit van de EBA.

Indien de EBA er niet in slaagt binnen één maand een besluit te
nemen, is het in het eerste lid bedoelde besluit van toepassing.

§ 4. De gemeenschappelijke besluiten die overeenkomstig § 1 en § 2
worden genomen en de besluiten die door de buitenlandse afwikke-
lingsautoriteit op groepsniveau worden genomen, zijn van toepassing
in België.

§ 5. De afwikkelingsautoriteit stelt de onder haar bevoegdheid
vallende dochterondernemingen in kennis van de in § 1 bedoelde
besluiten die hen betreffen en van de in § 3 bedoelde besluiten.

décisions sur le niveau de l’exigence minimale de fonds propres et de
dettes éligibles visée au paragraphe 2, 2°, applicable aux filiales qui
relèvent de leur compétence.

§ 4. En l’absence de décision commune visée au paragraphe 2 dans
un délai de quatre mois, l’autorité de résolution se prononce seule :

1° sur le niveau d’exigence minimale de fonds propres et de dettes
éligibles visée au paragraphe 2, 1°, après avoir examiné l’évaluation des
filiales effectuées par les autorités de résolution étrangères concernés;

2° sur le niveau d’exigence minimale de fonds propres et de dettes
éligibles visée au paragraphe 2, 2°, applicable aux filiales qui relèvent
de sa compétence.

Dans le cas où l’autorité de résolution ou une autorité de résolution
étrangère concernée a saisi l’ABE conformément à l’article 19 du
règlement n° 1093/2010, l’autorité de résolution diffère la décision visée
au 1° dans l’attente de celle de l’ABE.

L’autorité de résolution se prononce conformément à la décision de
l’ABE.

A défaut de décision de l’ABE dans un délai d’un mois, la décision
visée au 1° s’applique.

§ 5. Les décisions prises par les autorités de résolution étrangères
concernant les filiales qui relèvent de leur compétence sont applicables
en Belgique.

§ 6. L’autorité de résolution notifie :
1° à l’entreprise mère belge dans l’EEE les décisions communes visées

au paragraphe 2 et les décisions visées au paragraphe 4 et au
paragraphe 5;

2° aux filiales qui relèvent de sa compétence, les décisions visées au
paragraphe 2, 2°, et au paragraphe 4, 2°.

Art. 461. § 1er. Lorsque l’autorité de résolution est saisie, en tant
qu’autorité de résolution d’une filiale, par l’autorité de résolution
étrangère au niveau du groupe, aux fins de parvenir à une décision
commune portant sur le niveau de l’exigence minimale de fonds
propres et de dettes éligibles visée à l’article 460, § 2, 1° et 2°, elle
apporte toute la coopération requise et participe au collège d’autorités
de résolution constitué à cette fin.

L’autorité de résolution tient compte des critères visés à l’arti-
cle 267/3, § 4, et du niveau de l’exigence minimale de fonds propres et
de dettes éligibles appliquée au groupe à un niveau consolidé pour
déterminer le niveau de l’exigence minimale appliquée aux filiales qui
relèvent de sa compétence.

§ 2. Afin de parvenir à une décision commune sur le niveau de
l’exigence minimale de fonds propres et de dettes éligibles appliquée à
un niveau consolidé, l’autorité de résolution peut saisir l’ABE confor-
mément à l’article 19 du règlement n° 1093/2010.

L’autorité de résolution s’assure que l’évaluation des filiales qui
relèvent de sa compétence est prise en compte par l’autorité de
résolution étrangère au niveau du groupe si cette dernière envisage de
prendre seule une décision applicable sur base consolidée.

§ 3. En l’absence de décision commune dans un délai de quatre mois,
l’autorité de résolution se prononce seule sur le niveau de l’exigence
minimale de fonds propres et de dettes éligibles appliquée aux filiales
qui relèvent de sa compétence.

Dans le cas où l’autorité de résolution au niveau du groupe a saisi
l’ABE conformément à l’article 19 du règlement n° 1093/2010, l’autorité
de résolution diffère sa décision dans l’attente de celle de l’ABE.
L’autorité de résolution se prononce conformément à la décision de
l’ABE.

A défaut de décision de l’ABE dans un délai d’un mois, la décision
mentionnée à l’alinéa 1er s’applique.

§ 4. Les décisions communes prises conformément au paragraphe 1er

et au paragraphe 2 et les décisions prises par l’autorité de résolution
étrangère au niveau du groupe d’un autre Etat membre sont applicables
en Belgique.

§ 5. L’autorité de résolution notifie aux filiales qui relèvent de sa
compétence les décisions visées au paragraphe 1er qui les concernent et
les décisions visées au paragraphe 3.
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Art. 462. § 1. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op
groepsniveau kan de afwikkelingsautoriteit ontheffing verlenen van de
toepassing van het in artikel 460, § 2, 1° bedoelde minimumvereiste
inzake eigen vermogen en in aanmerking komende passiva op een
Belgische EER-moederinstelling indien :

1° de EER-moederkredietinstelling op geconsolideerde basis voldoet
aan het minimumvereiste inzake eigen vermogen en in aanmerking
komende passiva; en

2° de bevoegde autoriteit van de EER-moederkredietinstelling volle-
dige ontheffing heeft verleend van de toepassing op die instelling van
individuele kapitaalvereisten overeenkomstig artikel 7, lid 3, van
Verordening nr. 575/2013.

§ 2. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit van een
kredietinstelling die dochteronderneming is van een groep, kan de
afwikkelingsautoriteit ontheffing verlenen van de individuele toepas-
sing op die laatste van het in artikel 267/3, § 4 bedoelde minimumver-
eiste inzake eigen vermogen en in aanmerking komende passiva,
indien :

1° zowel de dochteronderneming als haar moederonderneming
onder de vergunningsvereisten en het toezicht van dezelfde lidstaat
vallen;

2° de dochteronderneming betrokken is in het toezicht op geconso-
lideerde basis van haar moederonderneming;

3° de in België hoogst geplaatste instelling van de groep, indien dat
niet de EER- moederkredietinstelling is, op gesubconsolideerde basis
voldoet aan het in artikel 267/3, § 4 bedoelde minimumvereiste inzake
eigen vermogen en in aanmerking komende passiva;

4° er geen feitelijke of juridische belemmering van wezenlijk belang
aanwezig of te voorzien is die een onmiddellijke overdracht van eigen
vermogen of terugbetaling van passiva aan de dochteronderneming
door haar moederonderneming kan verhinderen;

5° ofwel de moederonderneming de bevoegde autoriteit waarborgen
ten aanzien van het zorgvuldige beheer van de dochteronderneming
verstrekt en, met instemming van de bevoegde autoriteit, verklaart dat
zij garant staat voor de door de dochteronderneming aangegane
verplichtingen, ofwel de risico’s ten aanzien van de dochteronderne-
ming verwaarloosbaar zijn;

6° de dochteronderneming in de risicobeoordelings-, metings- en
controleprocedures van de moederonderneming wordt betrokken;

7° de moederonderneming meer dan 50 pct. van de stemrechten bezit
die verbonden zijn aan aandelen in het kapitaal van de dochteronder-
neming, of het recht heeft het grootste deel van de leden van het
leidinggevend orgaan van de dochteronderneming aan te stellen of te
ontslaan; en

8° de bevoegde autoriteit van de dochteronderneming volledige
ontheffing heeft verleend van de toepassing op de dochteronderneming
van individuele kapitaalvereisten overeenkomstig artikel 7, lid 1, van
Verordening nr. 575/2013.

Afdeling II. — Tenuitvoerlegging van het instrument
van interne versterking

Art. 463. Binnen een maand na de toepassing van het instrument van
interne versterking op verschillende rechtspersonen die deel uitmaken
van een Belgische groep om de doelstellingen vermeld in artikel 267/1,
§ 1, 1° te verwezenlijken, moet de Belgische EER-moederonderneming
voor alle kredietinstellingen van die groep een bedrijfssaneringsplan
als bedoeld in artikel 267/11 opstellen en ter goedkeuring voorleggen
aan de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid van afwikkelings-
autoriteit op groepsniveau, overeenkomstig de in artikel 267/12
bedoelde procedure.

In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsniveau
deelt de afwikkelingsautoriteit het bedrijfssaneringsplan mee aan de
afwikkelingsautoriteiten van de dochterondernemingen van de Bel-
gische EER-moederonderneming en aan de EBA.

HOOFDSTUK V. — Procedurele vereisten
Art. 464. Indien de afwikkelingsautoriteit zelf een kennisgeving

ontvangt als bedoeld in artikel 81, lid 2 of lid 3 van Richtlijn
2014/59/EU, kan zij de volgende autoriteiten hiervan in kennis stellen :

1° de toezichthouder;
2° het Garantiefonds;
3° de Minister van Financiën.

HOOFDSTUK VI. — Afwikkeling van grensoverschrijdende groepen

Afdeling I. — Algemene beginselen
Art. 465. § 1. Wanneer met toepassing van dit Hoofdstuk een

groepsafwikkelingsregeling wordt opgesteld :

Art. 462 § 1er. L’autorité de résolution, en tant qu’autorité de
résolution au niveau du groupe, peut exempter de l’application de
l’exigence minimale de fonds propres et de dettes éligibles visée à
l’article 460, § 2, 1°, une entreprise mère belge dans l’EEE lorsque :

1° l’établissement de crédit mère dans l’EEE respecte l’exigence
minimale de fonds propres et de dette éligible sur une base consolidée;
et

2° l’autorité compétente de l’établissement de crédit mère dans l’EEE
a totalement exempté cet établissement de l’application des exigences
individuelles de fonds propres conformément à l’article 7, § 3, du
règlement n° 575/2013.

§ 2. L’autorité de résolution, en tant qu’autorité de résolution d’un
établissement de crédit filiale d’un groupe, peut exempter ce dernier de
l’application de l’exigence minimale de fonds propres et de dettes
éligibles sur base individuelle visée à l’article 267/3, § 4 lorsque :

1° tant la filiale que son entreprise mère relèvent de l’agrément et de
la supervision du même Etat membre;

2° la filiale est incluse dans la surveillance sur base consolidée de son
entreprise mère;

3° l’établissement au niveau le plus élevé du groupe en Belgique,
lorsqu’il est différent de l’établissement de crédit mère dans l’EEE,
respecte, sur une base sous-consolidée, l’exigence minimale de fonds
propres et de dettes éligibles visée à l’article 267/3, § 4;

4° il n’existe, en droit ou en fait, pas d’obstacle significatif, actuel ou
prévu, au transfert rapide de fonds propres ou au remboursement
rapide de passifs à la filiale par son entreprise mère;

5° soit l’entreprise mère donne toute garantie à l’autorité compétente
en ce qui concerne la gestion prudente de la filiale et a déclaré, avec le
consentement de l’autorité compétente, se porter garante des engage-
ments contractés par la filiale, soit les risques de la filiale sont sans
importance;

6° les procédures d’évaluation, de mesure et de contrôle des risques
de l’entreprise mère couvrent la filiale;

7° l’entreprise mère détient plus de 50 pc. des droits de vote attachés
à la détention d’actions ou de parts dans le capital de la filiale ou a le
droit de nommer ou de révoquer la majorité des membres de l’organe
de direction de la filiale; et

8° l’autorité compétente de la filiale a entièrement exempté la filiale
de l’application des exigences individuelles de fonds propres en vertu
de l’article 7, paragraphe 1er, du règlement n° 575/2013.

Section II. — Mise en œuvre de l’instrument de renflouement interne

Art. 463. Dans un délai d’un mois à dater de l’application de
l’instrument de renflouement interne à l’égard de plusieurs personnes
morales faisant partie d’un groupe belge aux fins indiquées à l’arti-
cle 267/1, § 1er, 1°, l’entreprise mère belge dans l’EEE établit et soumet
à l’approbation de l’autorité de résolution, en tant qu’autorité de
résolution au niveau du groupe, un plan de réorganisation des activités
visé à l’article 267/11 qui porte sur tous les établissements de crédit de
ce groupe, conformément à la procédure visée à l’article 267/12.

L’autorité de résolution, en tant qu’autorité de résolution au niveau
du groupe, communique le plan de réorganisation aux autorités de
résolution des filiales de l’entreprise mère belge dans l’EEE et à l’ABE.

CHAPITRE V. — Exigences de procédure
Art. 464. Si l’autorité de résolution reçoit elle—même une notification

visée à l’article 81, paragraphe 2 ou paragraphe 3, de la directive
2014/59/UE, elle peut en informer les autorités suivantes :

1° l’autorité de contrôle;
2° le Fonds de garantie;
3° le Ministre des Finances.

CHAPITRE VI. — Résolution des groupes transfrontaliers

Section Ire. — Principes généraux
Art. 465. § 1er. Lorsqu’un dispositif de résolution de groupe est

ordonné en application du présent chapitre, celui—ci :
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1° wordt rekening gehouden met en gevolg gegeven aan de in
artikel 439 bedoelde groepsafwikkelingsplannen, tenzij de afwikkelings-
autoriteiten, rekening houdend met de omstandigheden van de zaak,
van oordeel zijn dat de doelstellingen op doeltreffender wijze kunnen
worden verwezenlijkt door maatregelen waarin de groepsafwikkelings-
plannen niet voorzien;

2° worden de afwikkelingsmaatregelen geschetst die door de betrok-
ken afwikkelingsautoriteiten moeten worden genomen met betrekking
tot de EER-moederonderneming of bepaalde groepsentiteiten, teneinde
tegemoet te komen aan de in de artikelen 243, 245, 454, 455 en 456
bedoelde afwikkelingsdoelstellingen en -beginselen;

3° wordt beschreven hoe deze afwikkelingsmaatregelen moeten
worden gecoördineerd;

4° wordt een financieringsplan vastgesteld waarin rekening wordt
gehouden met het groepsafwikkelingsplan en de overeenkomstig
artikel 441, § 1, 5°, vastgestelde beginselen voor de verdeling van de
verantwoordelijkheid.

§ 2. Tenzij hierna anders bepaald, neemt de groepsafwikkelingsrege-
ling de vorm aan van een gezamenlijk besluit van de afwikkelingsau-
toriteit op groepsniveau en de afwikkelingsautoriteiten die bevoegd
zijn voor de onder de groepsafwikkelingsregeling vallende dochteron-
dernemingen.

De EBA kan, op verzoek van een afwikkelingsautoriteit, overeenkom-
stig artikel 31, onder c), van Verordening nr. 1093/2010 de afwikke-
lingsautoriteiten bijstaan bij het bereiken van een gezamenlijk besluit.

Art. 466. § 1. De afwikkelingsautoriteit voert alle in dit Hoofdstuk
bedoelde handelingen onverwijld uit, met inachtneming van het
spoedeisende karakter van de situatie.

§ 2. Indien een groepsafwikkelingsregeling niet is uitgevoerd en de
afwikkelingsautoriteit afwikkelingsmaatregelen treft met betrekking tot
een groepsentiteit, werkt zij hoe dan ook nauw samen met het
afwikkelingscollege om een gecoördineerde afwikkelingsstrategie te
verwezenlijken voor alle groepsentiteiten die in gebreke blijven of
waarschijnlijk in gebreke zullen blijven.

§ 3. Wanneer de afwikkelingsautoriteit een afwikkelingsmaatregel
met betrekking tot een groepsentiteit treft, houdt zij de leden van het
afwikkelingscollege regelmatig en volledig op de hoogte van deze
maatregelen en van de bij de uitvoering daarvan gemaakte vorderin-
gen.

Art. 467. Wanneer met toepassing van de artikelen 472 tot 477 een
gezamenlijk besluit dan wel een besluit bij ontstentenis van een
gezamenlijk besluit wordt genomen, erkent de afwikkelingsautoriteit
deze besluiten als definitief en past zij deze in voorkomend geval toe in
België.

Afdeling II. — Afwikkelingscolleges
Art. 468. § 1. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op

groepsniveau, richt de afwikkelingsautoriteit afwikkelingscolleges op
om de taken bedoeld in de artikelen 439, 449, 450 en 460, en in Afdeling
IV van dit Hoofdstuk uit te voeren en om, in voorkomend geval, de
samenwerking en coördinatie met afwikkelingsautoriteiten van derde
landen te verzekeren.

In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsniveau is
de afwikkelingsautoriteit niet verplicht een afwikkelingscollege op te
richten indien andere groepen of colleges dezelfde functies vervullen
en dezelfde taken uitvoeren als die welke in dit artikel zijn vermeld en
alle in dit artikel en artikel 471 vastgelegde voorwaarden en procedu-
res, met inbegrip van die inzake het lidmaatschap van en de deelname
aan afwikkelingscolleges, in acht nemen. In een dergelijk geval worden
alle in deze wet voorkomende verwijzingen naar afwikkelingscolleges
tevens beschouwd als verwijzingen naar deze andere groepen of
colleges.

§ 2. Binnen de afwikkelingscolleges verricht de afwikkelingsautori-
teit, in haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsniveau,
samen met de andere leden van het college de volgende taken :

1° uitwisselen van informatie die relevant is voor de opstelling van
groepsafwikkelingsplannen, voor de uitoefening op groepen van
voorbereidende en preventiebevoegdheden en voor groepsafwikkeling;

2° opstellen van groepsafwikkelingsplannen;
3° beoordelen van de afwikkelbaarheid van groepen;
4° uitoefenen van bevoegdheden om belemmeringen voor de

afwikkelbaarheid van groepen te verminderen of op te heffen;
5° beslissingen nemen inzake de noodzaak van het opzetten van een

groepsafwikkelingsregeling als bedoeld in Afdeling IV van dit Hoofd-
stuk;

1° prend en considération et suit les plans de résolution visés à
l’article 439, à moins que les autorités de résolution n’estiment, compte
tenu des circonstances de l’espèce, que les objectifs de la résolution
seront mieux réalisés en prenant des mesures qui ne sont pas prévues
dans les plans de résolution;

2° décrit les mesures de résolution que les autorités de résolution
concernées devraient prendre à l’égard de l’entreprise mère dans l’EEE
ou de certaines entités du groupe dans le but d’atteindre les objectifs de
la résolution et de se conformer aux principes visés aux articles 243, 245,
454, 455 et 456;

3° précise la manière dont ces mesures de résolution devraient être
coordonnées;

4° établit un plan de financement qui tient compte du plan de
résolution du groupe et des principes de partage des responsabilités
établis conformément à l’article 441, § 1er, 5°.

§ 2. Sauf stipulations contraires ci-après, le dispositif de résolution de
groupe prend la forme d’une décision commune de l’autorité de
résolution au niveau du groupe et des autorités de résolution respon-
sables des filiales couvertes par le dispositif de résolution de groupe.

L’ABE peut, à la demande d’une autorité de résolution conformé-
ment à l’article 31, point c), du règlement n° 1093/2010, aider les
autorités de résolution à parvenir à une décision conjointe.

Art. 466. § 1er. L’autorité de résolution exécute toutes les mesures
visées au présent chapitre sans retard et en tenant dûment compte de
l’urgence de la situation.

§ 2. Dans les cas où l’autorité de résolution prend des mesures de
résolution à l’égard de toute entité d’un groupe sans qu’un dispositif de
résolution de groupe n’ait été mis en œuvre, ladite autorité coopère
étroitement au sein du collège d’autorités de résolution en vue de
parvenir à une stratégie de résolution coordonnée de toutes les entités
du groupe dont la défaillance est avérée ou prévisible.

§ 3. Pour toutes les mesures de résolution qu’elle prend à l’égard de
toute entité d’un groupe, l’autorité de résolution transmet régulière-
ment aux membres du collège d’autorités de résolution des informa-
tions complètes sur les mesures et sur leur état d’avancement.

Art. 467. Les décisions communes et les décisions en l’absence de
décision commune prises en application des articles 472 à 477 sont
reconnues par l’autorité de résolution comme définitives et, le cas
échéant, appliquées en Belgique.

Section II. — Collèges d’autorités de résolution
Art. 468. § 1er. En sa qualité d’autorité de résolution au niveau du

groupe, l’autorité de résolution instaure des collèges d’autorités de
résolution afin d’effectuer les tâches visées aux articles 439, 449, 450 et
460, et à la section IV du présent chapitre et, le cas échéant, d’assurer la
coopération et la coordination avec les autorités de résolution de pays
tiers.

L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe, n’est pas tenue d’instaurer un collège d’autorités de
résolution si d’autres groupes ou collèges assument les mêmes
fonctions et effectuent les mêmes tâches que celles visées dans le
présent article et respectent toutes les conditions et procédures, y
compris celles relatives à la qualité de membre des collèges d’autorités
de résolution et à la participation à ceux—ci, établies au présent
article et à l’article 471. Dans ce cas, toutes les références faites aux
collèges d’autorités de résolution dans la présente loi s’entendent
également comme des références à ces autres groupes ou collèges.

§ 2. Au sein des collèges d’autorités de résolution, l’autorité de
résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au niveau du groupe,
effectue les tâches suivantes en collaboration avec les autres membres
du collège :

1° échanger des informations présentant un intérêt pour l’élaboration
de plans de résolution de groupe, pour l’application aux groupes des
pouvoirs préparatoires et préventifs et pour la résolution du groupe;

2° élaborer des plans de résolution de groupe;
3° évaluer la résolvabilité de groupes;
4° exercer les pouvoirs visant à réduire ou à supprimer les obstacles

à la résolvabilité de groupes;
5° statuer sur la nécessité d’établir un dispositif de résolution de

groupe tel que visé à la section IV du présent chapitre;
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6° akkoorden sluiten over een overeenkomstig Afdeling IV van dit
Hoofdstuk voorgestelde groepsafwikkelingsregeling;

7° coördineren van de openbare communicatie van groepsafwikke-
lingsstrategieën en -plannen;

8° coördineren van het gebruik van financieringsregelingen;
9° vaststellen van de minimumvereisten voor groepen op geconsoli-

deerd en subsidiair niveau overeenkomstig artikel 460.
Afwikkelingscolleges kunnen aangewend worden als discussieforum

voor vraagstukken betreffende grensoverschrijdende groepsafwikke-
ling.

§ 3. De afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid van afwikke-
lingsautoriteit op groepsniveau, en de andere leden van het college
werken nauw samen.

§ 4. De afwikkelingsautoriteit is, in haar hoedanigheid van afwikke-
lingsautoriteit op groepsniveau, voorzitter van het afwikkelingscollege.
In die hoedanigheid :

1° stelt zij schriftelijke regelingen en procedures op voor de werking
van het afwikkelingscollege, na raadpleging van de andere leden van
het afwikkelingscollege;

2° coördineert zij alle werkzaamheden van het afwikkelingscollege;
3° roept zij alle vergaderingen bijeen en zit deze voor, en informeert

zij alle leden van het afwikkelingscollege vooraf volledig over de
organisatie van vergaderingen van het afwikkelingscollege, de voor-
naamste agendapunten en de in overweging te nemen punten;

4° houdt zij de leden van het afwikkelingscollege op de hoogte van
geplande vergaderingen zodat zij om deelname kunnen verzoeken;

5° beslist zij, op basis van de specifieke behoeften, welke leden en
waarnemers voor bepaalde vergaderingen van het afwikkelingscollege
moeten worden uitgenodigd, met inachtneming van het belang van het
te bespreken punt voor die leden en waarnemers, in het bijzonder de
gevolgen daarvan op de financiële stabiliteit in de betrokken lidstaten,
en rekening houdend met het recht van de afwikkelingsautoriteiten om
aan vergaderingen deel te nemen wanneer er punten op de agenda
staan waarover een gezamenlijk besluit moet worden genomen of die
een in hun lidstaat gelegen groepsentiteit betreffen;

6° informeert zij alle leden van het college tijdig over de besluiten en
resultaten van die vergaderingen.

§ 5. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsni-
veau, kan de afwikkelingsautoriteit de volgende autoriteiten uitnodi-
gen tot deelname aan een door haar opgericht afwikkelingscollege :

1° de buitenlandse afwikkelingsautoriteiten van elke lidstaat waarin
een aan toezicht op geconsolideerde basis onderworpen dochteronder-
neming is gevestigd;

2° de buitenlandse afwikkelingsautoriteiten van de lidstaten waar
een moederonderneming van een of meer instellingen van de groep, die
een in artikel 424, 3° bedoelde entiteit is, gevestigd is;

3° de buitenlandse afwikkelingsautoriteiten van lidstaten waar
significante bijkantoren zijn gevestigd;

4° de consoliderende toezichthouder en de bevoegde autoriteiten van
de lidstaten waarvan de afwikkelingsautoriteit een lid van het afwik-
kelingscollege is;

5° de bevoegde ministeries, indien de afwikkelingsautoriteiten die lid
zijn van het afwikkelingscollege, niet de bevoegde ministeries zijn;

6° de voor de depositogarantiestelsels bevoegde overheidsinstantie
van een lidstaat, indien de afwikkelingsautoriteit van die lidstaat lid is
van een afwikkelingscollege;

7° de EBA;
8° op hun verzoek en uitsluitend als waarnemer, de afwikkelingsau-

toriteiten van derde landen, indien een moederonderneming of een in
de EER gevestigde kredietinstelling een zich in die landen bevindende
dochterkredietinstelling of een bijkantoor heeft dat als significant zou
worden beschouwd indien het zich in de EER bevond, en mits zij
onderworpen zijn aan vertrouwelijkheidsvereisten die naar het oordeel
van de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid van afwikkelings-
autoriteit op groepsniveau, gelijkwaardig zijn aan deze die van
toepassing zijn op de afwikkelingsautoriteit.

Art. 469. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit die
bevoegd is voor de afwikkeling van groepsentiteiten naar Belgisch
recht die dochterondernemingen zijn van een EER-moederonderneming,
neemt de afwikkelingsautoriteit deel aan de afwikkelingscolleges die
opgericht zijn door de buitenlandse afwikkelingsautoriteit op groeps-
niveau.

Art. 470. § 1. Indien een kredietinstelling van een derde land of een
moederonderneming van een derde land EER-dochterkredietinstellingen
heeft in België en in één of meer andere lidstaten, of twee of meer

6° conclure les accords sur le dispositif de résolution de groupe
proposé conformément à la section IV du présent chapitre;

7° coordonner la communication publique des stratégies et plans de
résolution de groupe;

8° coordonner l’utilisation des dispositifs de financement;
9° établir les exigences minimales imposées aux groupes au niveau

consolidé et au niveau des filiales, conformément à l’article 460.
Les collèges d’autorités de résolution peuvent servir d’enceinte pour

aborder les questions liées à la résolution de groupes transnationaux.

§ 3. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe, collabore étroitement avec les autres membres du
collège.

§ 4. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe, préside le collège des autorités de résolution. A ce
titre, elle :

1° établit les modalités et procédures écrites de fonctionnement du
collège d’autorités de résolution, après avoir consulté les autres
membres du collège;

2° coordonne toutes les activités du collège d’autorités de résolution;
3° convoque et préside toutes les réunions du collège d’autorités de

résolution et informe pleinement, à l’avance, tous ses membres de la
tenue des réunions, des principales questions à traiter et des points à
examiner;

4° notifie aux membres du collège d’autorités de résolution les
réunions prévues afin qu’ils puissent demander à y participer;

5° décide quels membres et observateurs sont invités à assister à des
réunions spécifiques du collège d’autorités de résolution, sur la base
des besoins particuliers, en tenant compte de la pertinence du sujet
abordé pour ces membres et observateurs, notamment l’incidence sur la
stabilité financière des Etats membres concernés, et compte tenu du
droit de participation des autorités de résolution dès lors que des
questions soumises à un processus décisionnel commun ou concernant
une entité d’un groupe située dans leur Etat membre sont à l’ordre du
jour;

6° tient tous les membres du collège informés sans délai des décisions
adoptées lors de ces réunions et des résultats de celles-ci.

§ 5. En sa qualité d’autorité de résolution au niveau du groupe,
l’autorité de résolution peut inviter les autorités suivantes à prendre
part à un collège d’autorités de résolution institué par ses soins :

1° les autorités de résolution étrangères de chaque Etat membre où
est établie une filiale soumise à la surveillance sur base consolidée;

2° les autorités de résolution étrangères des Etats membres où est
établie l’entreprise mère d’un ou plusieurs établissements du groupe,
c’est-à-dire une entité visée à l’article 424, 3°;

3° les autorités de résolution étrangères des Etats membres dont
dépendent des filiales d’importance significative;

4° l’autorité de surveillance sur base consolidée et les autorités
compétentes des Etats membres dont l’autorité de résolution est
membre du collège d’autorités de résolution;

5° les ministères compétents, lorsqu’ils ne sont pas les autorités de
résolution membres du collège d’autorités de résolution;

6° l’autorité responsable du système de garantie des dépôts d’un Etat
membre, lorsque l’autorité de résolution dudit Etat est membre du
collège d’autorités de résolution;

7° l’ABE;
8° à leur demande, et exclusivement en tant qu’observatrices, les

autorités de résolution de pays tiers, lorsqu’une entreprise mère ou un
établissement de crédit établi dans l’EEE a une filiale ou une succursale
qui serait considérée comme étant d’importance significative si elle était
située dans l’EEE, sous réserve qu’elles soient soumises à des obliga-
tions de confidentialité qui sont équivalentes, de l’avis de l’autorité de
résolution en sa qualité d’autorité de résolution au niveau du groupe,
à celles qui s’appliquent à l’autorité de résolution.

Art. 469. En sa qualité d’autorité de résolution compétente pour la
résolution d’entités de groupe de droit belge qui sont des filiales d’une
entreprise mère dans l’EEE, l’autorité de résolution participe aux
collèges d’autorités de résolution institués par l’autorité de résolution
au niveau du groupe.

Art. 470. § 1er. Lorsqu’un établissement de crédit d’un pays tiers ou
une entreprise mère d’un pays tiers compte des filiales de l’EEE établies
en Belgique et dans un ou plusieurs autres Etats membres ou deux
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EER-bijkantoren die door België en één of meer andere lidstaten
significant worden beschouwd, richt de afwikkelingsautoriteit samen
met de betrokken buitenlandse afwikkelingsautoriteiten een Europees
afwikkelingscollege op.

§ 2. Het Europees afwikkelingscollege voert met betrekking tot de
dochterkredietinstellingen en de bijkantoren, indien relevant voor hen,
de taken uit als bedoeld in artikel 468, § 2. Tenzij hierna anders bepaald,
functioneert het Europees afwikkelingscollege zoals beschreven in
artikel 468.

§ 3. De leden van het Europees afwikkelingscollege komen onderling
overeen over het voorzitterschap van het college.

Indien een overeenkomstig artikel 219, § 4, derde lid opgerichte
financiële holding EER-dochterondernemingen of significante bijkanto-
ren heeft, wordt het Europees afwikkelingscollege met het oog op het
toezicht op geconsolideerde basis, voorgezeten door de afwikkelings-
autoriteit van de lidstaat waar de consoliderende toezichthouder is
gevestigd.

§ 4. Na onderlinge overeenstemming tussen alle betrokken partijen
zijn de afwikkelingsautoriteiten niet verplicht een Europees afwikke-
lingscollege op te richten indien andere groepen of colleges, met
inbegrip van afwikkelingscolleges als bedoeld in artikel 468, dezelfde
functies vervullen en dezelfde taken uitvoeren als die welke in dit
artikel zijn vermeld en alle in dit artikel en artikel 471 vastgelegde
voorwaarden en procedures, met inbegrip van die inzake het lidmaat-
schap van en de deelname aan Europese afwikkelingscolleges, in acht
nemen. In een dergelijk geval worden alle in deze wet voorkomende
verwijzingen naar Europese afwikkelingscolleges tevens beschouwd
als verwijzingen naar deze andere groepen of colleges.

Afdeling III. — Informatie-uitwisseling
Art. 471. § 1. De afwikkelingsautoriteit werkt voor de afwikkeling

van grensoverschrijdende groepen nauw samen met de afwikkelings-
autoriteiten die bevoegd zijn voor de afwikkeling van groepsentiteiten
naar buitenlands recht. Daartoe verstrekken zij elkaar op verzoek alle
relevante informatie en delen elkaar uit eigen beweging alle essentiële
informatie mee.

In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsniveau,
coördineert de afwikkelingsautoriteit de stroom van alle relevante
informatie tussen de betrokken afwikkelingsautoriteiten. Zij verstrekt
de buitenlandse afwikkelingsautoriteiten met name tijdig alle relevante
informatie met het oog op het vergemakkelijken van de uitoefening van
de taken van het afwikkelingscollege als bedoeld in artikel 468, § 2.

§ 2. De afwikkelingsautoriteit deelt met de minister van Financiën
informatie over de afwikkeling van grensoverschrijdende groepen
indien deze informatie verband houdt met een besluit of aangelegen-
heid zoals bedoeld in artikel 268, § 2 en artikel 292, 5° , of die mogelijk
gevolgen heeft voor de overheidsmiddelen.

Afdeling IV. — Procedurele vereisten
voor grensoverschrijdende groepsafwikkeling

Onderafdeling I. — Groepsafwikkeling waarbij een Belgische dochter-
onderneming van een Belgische EER-moederonderneming is betrokken

Art. 472. § 1. Wanneer de afwikkelingsautoriteit besluit dat een
kredietinstelling naar Belgisch recht of een groepsentiteit naar Belgisch
recht als bedoeld in artikel 424, 2°, 3° of 4° die dochteronderneming van
een Belgische EER-moederonderneming is, voldoet aan de voorwaar-
den bedoeld in artikel 244 of 454, stelt zij de toezichthouder en de leden
van het relevante afwikkelingscollege onverwijld in kennis van het
volgende :

1° het besluit dat de kredietinstelling of de betrokken groepsentiteit
aan de in artikel 244 of 454 gestelde voorwaarden voldoet; en

2° de afwikkelingsmaatregelen of de liquidatieprocedure die de
afwikkelingsautoriteit voor die kredietinstelling of groepsentiteit pas-
send acht.

§ 2. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsni-
veau beoordeelt de afwikkelingsautoriteit na overleg met de andere
leden van het afwikkelingscollege de waarschijnlijke invloed van de
overeenkomstig paragraaf 1 ter kennis gebrachte maatregelen op de
groep en op groepsentiteiten in andere lidstaten, en met name of de
betrokken maatregelen de kans doen toenemen dat een groepsentiteit
in een andere lidstaat aan de afwikkelingsvoorwaarden zal voldoen.

§ 3. Indien de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid van
afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, oordeelt dat de overeenkom-
stig paragraaf 1 ter kennis gebrachte maatregelen de kans niet doen

succursales de l’EEE ou plus considérées comme d’importance signifi-
cative par la Belgique et par un ou plusieurs autres Etats membres,
l’autorité de résolution instaure un collège d’autorités de résolu-
tion européennes avec les autorités de résolution étrangères concernées.

§ 2. Le collège d’autorités de résolution européennes effectue les
tâches visées à l’article 468, § 2, à l’égard des établissements de crédit
filiales et, dans la mesure où ces tâches sont pertinentes pour elles, à
l’égard des succursales. Sauf stipulations contraires, le collège d’auto-
rités de résolution européennes suit le fonctionnement décrit à
l’article 468.

§ 3. Les membres du collège d’autorités de résolution européennes
s’accordent sur le choix du président du collège.

Lorsqu’une compagnie financière constituée conformément à l’arti-
cle 219, § 4, alinéa 3, dispose de filiales dans l’EEE ou de succursales
d’importance significative, le collège d’autorités de résolu-
tion européennes est présidé, aux fins de la surveillance sur base
consolidée, par l’autorité de résolution de l’Etat membre où se situe
l’autorité de surveillance sur base consolidée.

§ 4. Par accord mutuel de toutes les autorités concernées, les autorités
de résolution ne sont pas tenues d’instaurer un collège d’autorités de
résolution européennes si d’autres groupes ou collèges, y compris des
collèges d’autorités de résolution instaurés en vertu de l’article 468,
assument les mêmes fonctions et effectuent les mêmes tâches que celles
visées au présent article et respectent toutes les conditions et procédu-
res établies au présent article et à l’article 471, y compris celles couvrant
la qualité de membre et la participation à des collèges d’autorités de
résolution européennes. Dans ce cas, toutes les références aux collèges
d’autorités de résolution européennes, figurant dans la présente loi
s’entendent également comme des références à ces autres groupes ou
collèges.

Section III. — Echange d’informations
Art. 471. § 1er. L’autorité de résolution travaille, aux fins de la

résolution de groupes transfrontaliers, en étroite collaboration avec les
autorités de résolution compétentes pour la résolution des entités de
groupe de droit étranger. A cet effet, elles s’échangent sur demande
toutes les informations pertinentes et, de leur propre initiative, toute
information essentielle.

En sa qualité d’autorité de résolution au niveau du groupe, l’autorité
de résolution coordonne le flux de toutes les informations pertinentes
entre les autorités de résolution concernées. En particulier, elle transmet
en temps utile aux autorités de résolution étrangères toutes les
informations pertinentes en vue de faciliter l’exécution des tâches du
collège d’autorités de résolution visées à l’article 468, § 2.

§ 2. L’autorité de résolution partage avec le Ministre des Finances des
informations portant sur la résolution de groupes transfrontaliers
lorsqu’elles ont trait à une décision ou à une question visée à
l’article 268, § 2, et à l’article 292, 5°, ou pouvant avoir des incidences
sur les fonds publics.

Section IV. — Exigences de procédure pour la résolution de groupes
transfrontaliers

Sous-section Ire. — Résolution de groupes impliquant une filiale belge
d’une entreprise mère de l’EEE

Art. 472. § 1er. Lorsqu’une autorité de résolution décide qu’un
établissement de crédit de droit belge ou toute entité de groupe de droit
belge visée à l’article 424, 2°, 3° of 4°, qui est une filiale d’une
entreprise mère belge dans l’EEE, remplit les conditions énoncées à
l’article 244 ou 454, ladite autorité notifie sans retard les informations
suivantes à l’autorité de contrôle et aux membres du conseil d’autorités
de résolution concerné :

1° la décision constatant que l’établissement de crédit ou l’entité de
groupe concernée remplit les conditions énoncées à l’article 244 ou 454;
et

2° les mesures de résolution ou la procédure de liquidation que
l’autorité de résolution juge appropriées pour l’établissement de crédit
ou l’entité de groupe.

§ 2. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe, évalue, après consultation des autres membres du
collège d’autorités de résolution, l’incidence probable des mesures
notifiées conformément au paragraphe 1er sur le groupe et sur les
entités du groupe dans d’autres Etats membres et, en particulier, si les
mesures concernées permettraient de satisfaire aux conditions de
déclenchement d’une procédure de résolution à l’égard d’une entité du
groupe dans un autre Etat membre.

§ 3. Si l’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution
au niveau du groupe, estime que les mesures notifiées conformément
au paragraphe 1er ne permettraient pas de satisfaire aux conditions de
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toenemen dat een groepsentiteit in een andere lidstaat aan de in
artikel 244 of 454 gestelde afwikkelingsvoorwaarden zal voldoen, kan
zij de aldus ter kennis gebrachte of andere maatregelen toepassen.

§ 4. Indien de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid van
afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, oordeelt dat de overeenkom-
stig paragraaf 1 ter kennis gebrachte maatregelen de kans doen
toenemen dat een groepsentiteit in een andere lidstaat aan de in
artikel 244 of 454 gestelde afwikkelingsvoorwaarden zal voldoen, stelt
zij uiterlijk 24 uur na ontvangst van de kennisgeving op grond van
paragraaf 1, een groepsafwikkelingsregeling voor die beantwoordt aan
de vereisten van artikel 465, § 1, en die zij aan het afwikkelingscollege
voorlegt. Zij kan de termijn van 24 uur evenwel verlengen.

§ 5. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsni-
veau neemt de afwikkelingsautoriteit samen met de buitenlandse
afwikkelingsautoriteiten die het niet oneens zijn een gezamenlijk
besluit over een groepsafwikkelingsregeling die de relevante groeps-
entiteiten bestrijkt, overeenkomstig artikel 465, § 2.

Onderafdeling II. — Groepsafwikkeling waarbij een Belgische dochter-
onderneming van een EER-moederonderneming in een andere
lidstaat is betrokken
Art. 473. § 1. Wanneer de afwikkelingsautoriteit besluit dat een

kredietinstelling naar Belgisch recht of een groepsentiteit naar Belgisch
recht als bedoeld in artikel 424, 2°, 3° of 4° die dochteronderneming van
een EER-moederonderneming in een andere lidstaat is, voldoet aan de
voorwaarden bedoeld in artikel 244 of 454, stelt zij de buitenlandse
afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, de consoliderende toezichthou-
der en de leden van het relevante afwikkelingscollege onverwijld in
kennis van :

1° het besluit dat de kredietinstelling of de betrokken groepsentiteit
aan de in artikel 244 of 454 gestelde voorwaarden voldoet; en

2° de afwikkelings- of vereffeningsmaatregelen die de afwikkelings-
autoriteit voor die kredietinstelling of groepsentiteit passend acht.

§ 2. De afwikkelingsautoriteit overlegt met de buitenlandse afwikke-
lingsautoriteit op groepsniveau over de waarschijnlijke invloed van de
overeenkomstig paragraaf 1 ter kennis gebrachte maatregelen op de
groep en op groepsentiteiten in andere lidstaten, en met name of de
betrokken maatregelen de kans doen toenemen dat een groepsentiteit
in een andere lidstaat aan de afwikkelingsvoorwaarden zal voldoen.

§ 3. Indien de buitenlandse afwikkelingsautoriteit op groepsniveau
oordeelt dat de overeenkomstig paragraaf 1 ter kennis gebrachte
maatregelen de kans niet doen toenemen dat een groepsentiteit in een
andere lidstaat aan de in artikel 244 of 454 gestelde afwikkelingsvoor-
waarden zal voldoen, kan de afwikkelingsautoriteit de aldus ter kennis
gebrachte of andere maatregelen treffen.

§ 4. Indien de buitenlandse afwikkelingsautoriteit op groepsniveau
oordeelt dat de overeenkomstig paragraaf 1 ter kennis gebrachte
maatregelen de kans doen toenemen dat een groepsentiteit in een
andere lidstaat aan de in artikel 244 of 454 gestelde afwikkelingsvoor-
waarden zal voldoen, is het volgende van toepassing :

1° de afwikkelingsautoriteit kan instemming verlenen voor het
verlengen van de termijn waarbinnen de buitenlandse afwikkelingsau-
toriteit op groepsniveau een groepsafwikkelingsregeling dient voor te
leggen aan het afwikkelingscollege;

2° indien de buitenlandse afwikkelingsautoriteit op groepsniveau
binnen een termijn van 24 uur, of een langere termijn indien dat is
overeengekomen, na ontvangst van de kennisgeving bedoeld in
paragraaf 1 geen beoordeling heeft verricht, kan de afwikkelingsauto-
riteit de overeenkomstig paragraaf 1 ter kennis gebrachte afwikkelings-
maatregelen of andere maatregelen treffen;

3° indien de buitenlandse afwikkelingsautoriteit op groepsniveau
een groepsafwikkelingsregeling heeft voorgesteld en de afwikkelings-
autoriteit het daarmee eens is, treft zij samen met de buitenlandse
afwikkelingsautoriteit op groepsniveau en de buitenlandse afwikke-
lingsautoriteiten een gezamenlijk besluit over de afwikkelingsregeling;

4° indien de afwikkelingsautoriteit het niet eens is met de groepsaf-
wikkelingsregeling voorgesteld door de buitenlandse afwikkelingsau-
toriteit op groepsniveau, of om redenen van financiële stabiliteit meent
onafhankelijke afwikkelingsmaatregelen ten aanzien van de betrokken
Belgische kredietinstelling of groepsentiteit te moeten nemen die
verschillen van die welke in het kader van de regeling zijn voorgesteld,
motiveert zij in detail waarom zij het daar niet mee eens is, brengt zij
deze motivering ter kennis van de buitenlandse afwikkelingsautoriteit
op groepsniveau en de betrokken buitenlandse afwikkelingsautoritei-
ten, en deelt zij mee welke maatregelen zij voornemens is te nemen. De
afwikkelingsautoriteit houdt in haar motivering rekening met de

résolution définies à l’article 244 ou 454 à l’égard d’une entité du
groupe dans un autre Etat membre, elle peut appliquer les mesures
ainsi notifiées ou d’autres mesures.

§ 4. Si l’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution
au niveau du groupe, estime que les mesures notifiées conformément
au paragraphe 1er permettraient de satisfaire aux conditions de
résolution définies à l’article 244 ou 454, elle propose, au plus tard
24 heures après avoir reçu la notification en vertu du paragraphe 1er, un
dispositif de résolution de groupe qui réponde aux conditions énoncées
à l’article 465, § 1er, et le soumet au collège d’autorités de résolution. Ce
délai de 24 heures peut toutefois être prolongé par ses soins.

§ 5. L’autorité de résolution, en sa qualité d’autorité de résolution de
groupe, prend, en concertation avec les autorités de résolution étran-
gères qui n’ont pas marqué leur désaccord, une décision commune sur
un dispositif de résolution de groupe couvrant les entités du groupe
pertinentes, conformément à l’article 465, § 2.

Sous-section II. — Résolution de groupe en présence d’une filiale belge
d’une entreprise mère dans l’EEE dans un autre Etat membre

Art. 473. § 1er. Lorsque l’autorité de résolution décide qu’un
établissement de crédit de droit belge ou une entité de droit belge d’un
groupe telle que visée à l’article 424, 2°, 3° ou 4° qui est une filiale d’une
entreprise mère dans l’EEE dans un autre Etat membre satisfait aux
conditions visées à l’article 244 ou 454, elle notifie sans retard à
l’autorité de résolution au niveau de groupe, à l’autorité de surveillance
sur base consolidée et aux membres du collège d’autorités de résolution
considéré :

1° la décision que l’établissement de crédit ou l’entité de groupe
concernée satisfait aux conditions visées à l’article 244 ou 454; et

2° les mesures de résolution ou de liquidation que l’autorité de
résolution estime appropriées pour l’établissement de crédit ou l’entité
de groupe.

§ 2. L’autorité de résolution se concerte avec l’autorité de résolution
au niveau du groupe sur l’influence probable des mesures communi-
quées conformément au paragraphe 1er sur le groupe ou sur les entités
de groupe dans d’autres Etats membres, notamment si les mesures
concernées augmentent le risque qu’une entité de groupe dans un autre
Etat membre satisfasse aux conditions de résolution.

§ 3. Si l’autorité de résolution étrangère au niveau du groupe estime
que les mesures communiquées conformément au paragraphe 1er

n’augmentent pas le risque qu’une entité de groupe dans un autre Etat
membre satisfasse aux conditions de résolution posées à l’article 244 ou
454, l’autorité de résolution peut prendre les mesures ainsi communi-
quées ou d’autres mesures.

§ 4. Si l’autorité de résolution étrangère au niveau du groupe estime
que les mesures communiquées conformément au paragraphe 1er

augmentent le risque qu’une entité de groupe dans un autre Etat
membre satisfasse aux conditions de résolution posées à l’article 244 ou
454, ce qui suit est d’application :

1° l’autorité de résolution peut donner son accord pour prolonger le
délai dans lequel l’autorité de résolution étrangère au niveau de groupe
doit présenter un dispositif de résolution de groupe au collège
d’autorités de résolution ;

2° si l’autorité de résolution étrangère au niveau du groupe n’a pas
effectué d’évaluation dans un délai de 24 heures, ou un délai plus long
si cela a été convenu, après réception de la notification visée au
paragraphe 1er, l’autorité de résolution peut prendre les mesures de
résolution communiquées conformément au paragraphe 1er ou d’autres
mesures ;

3° si l’autorité de résolution étrangère au niveau du groupe a
présenté un dispositif de résolution de groupe et que l’autorité de
résolution l’approuve, elle prend avec l’autorité de résolution étrangère
au niveau de groupe et avec les autorités de résolution étrangères une
décision conjointe concernant le dispositif de résolution ;

4° si l’autorité de résolution n’a pas marqué son accord sur le
dispositif de résolution de groupe proposé par l’autorité de résolution
étrangère au niveau du groupe ou si, pour des raisons de stabilité
financière, elle estime devoir prendre des mesures de résolution
indépendantes vis-à-vis de l’établissement de crédit ou de l’entité de
groupe belge concerné différentes de celles proposées dans le dispositif,
elle motive en détail les raisons pour lesquelles elle n’a pas marqué son
accord, communique cette motivation à l’autorité de résolution étran-
gère au niveau du groupe et aux autorités de résolution étrangères
concernées et elle communique les mesures qu’elle a l’intention de
prendre. Dans sa motivation, l’autorité de résolution tient compte des
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groepsafwikkelingsplannen bedoeld in artikel 439, de mogelijke gevol-
gen voor de financiële stabiliteit in de betrokken lidstaten en de
mogelijke gevolgen van de maatregelen op de andere groepsentiteiten.

Onderafdeling III. — Groepsafwikkeling waarbij een buitenlandse
dochteronderneming van een Belgische EER-moederonderneming is
betrokken
Art. 474. § 1. Wanneer de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanig-

heid van afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, kennis krijgt van een
besluit als bedoeld in artikel 91, lid 1 van Richtlijn 2014/59/EU over
een kredietinstelling of een groepsentiteit naar buitenlands recht als
bedoeld in artikel 424, 2°, 3° of 4° die dochteronderneming van een
Belgische EER-moederonderneming is, beoordeelt zij, na overleg met
de andere leden van het betrokken afwikkelingscollege, de waarschijn-
lijke invloed van de aldus ter kennis gebrachte afwikkelings- of
insolventiemaatregelen op de groep en op groepsentiteiten in andere
lidstaten, en met name of de betrokken maatregelen de kans doen
toenemen dat een groepsentiteit in een andere lidstaat aan de
afwikkelingsvoorwaarden zal voldoen.

§ 2. Indien de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid van
afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, na overleg met de andere
leden van het afwikkelingscollege oordeelt dat de overeenkomstig
paragraaf 1 ter kennis gebrachte maatregelen de kans niet doen
toenemen dat een groepsentiteit in een andere lidstaat aan de in
artikel 244 of 454 gestelde afwikkelingsvoorwaarden zal voldoen,
brengt zij de buitenlandse afwikkelingsautoriteit die de kennisgeving
heeft gedaan daar onverwijld van op de hoogte.

Indien de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid van afwikke-
lingsautoriteit op groepsniveau, na overleg met de andere leden van het
afwikkelingscollege oordeelt dat de overeenkomstig paragraaf 1 ter
kennis gebrachte maatregelen de kans doen toenemen dat een groeps-
entiteit in een andere lidstaat aan de in artikel 244 of 454 gestelde
afwikkelingsvoorwaarden zal voldoen, stelt zij uiterlijk 24 uur na
ontvangst van de kennisgeving op grond van paragraaf 1, een
groepsafwikkelingsregeling voor die beantwoordt aan de vereisten van
artikel 465, § 1, en die zij aan het afwikkelingscollege voorlegt. Zij kan
de termijn van 24 uur verlengen met instemming van de buitenlandse
afwikkelingsautoriteit die de kennisgeving bedoeld in paragraaf 1 heeft
gedaan.

§ 3. In haar hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsni-
veau neemt de afwikkelingsautoriteit samen met de buitenlandse
afwikkelingsautoriteiten die het niet oneens zijn een gezamenlijk
besluit over een groepsafwikkelingsregeling die de relevante groeps-
entiteiten bestrijkt, overeenkomstig artikel 465, § 2.

Onderafdeling IV. — Groepsafwikkeling waarbij een buitenlandse
dochteronderneming van een EER-moederonderneming in een andere
lidstaat is betrokken
Art. 475. § 1. Wanneer de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanig-

heid van lid van een afwikkelingscollege, kennis krijgt van een besluit
als bedoeld in artikel 91, lid 1 van Richtlijn 2014/59/EU over een
kredietinstelling of een groepsentiteit naar buitenlands recht als
bedoeld in artikel 424, 2°, 3° of 4° die dochteronderneming is van een
EER-moederonderneming in een andere lidstaat, overlegt zij met de
andere leden van het afwikkelingscollege over de waarschijnlijke
invloed van de aldus ter kennis gebrachte afwikkelings- of vereffenings-
maatregelen op de groep en op groepsentiteiten in andere lidstaten, en
met name of de betrokken maatregelen de kans doen toenemen dat een
groepsentiteit in een andere lidstaat aan de afwikkelingsvoorwaarden
zal voldoen.

§ 2. Indien de buitenlandse afwikkelingsautoriteit op groepsniveau
oordeelt dat de overeenkomstig paragraaf 1 ter kennis gebrachte
maatregelen de kans doen toenemen dat een groepsentiteit in een
andere lidstaat aan de afwikkelings-voorwaarden zal voldoen en
binnen de termijn van 24 uur na ontvangst van de kennisgeving
bedoeld in § 1 een groepsafwikkelingsregeling heeft voorgesteld, is het
volgende van toepassing :

1° indien de afwikkelingsautoriteit het eens is met de voorgestelde
groepsafwikkelingsregeling, treft zij samen met de buitenlandse afwik-
kelingsautoriteit op groepsniveau en de buitenlandse afwikkelingsau-
toriteiten een gezamenlijk besluit over de afwikkelingsregeling;

2° indien de afwikkelingsautoriteit het niet eens is met de groepsaf-
wikkelingsregeling voorgesteld door de buitenlandse afwikkelingsau-
toriteit op groepsniveau, of om redenen van financiële stabiliteit meent
onafhankelijke afwikkelingsmaatregelen ten aanzien van een Belgische
kredietinstelling of groepsentiteit naar Belgisch recht te moeten nemen
die verschillen van die welke in het kader van de regeling zijn

plans de résolution de groupe visés à l’article 439, des conséquences
éventuelles pour la stabilité financière dans les Etats membres concer-
nés et des conséquences éventuelles des mesures sur les autres entités
du groupe.

Sous-section III. — Résolution de groupe en présence d’une filiale
étrangère d’une entreprise mère belge dans l’EEE

Art. 474. § 1er. Lorsque l’autorité de résolution en sa qualité d’autorité
de résolution au niveau du groupe a connaissance d’une décision telle
que visée à l’article 91.1 de la Directive 2014/59/UE concernant un
établissement de crédit ou une entité de groupe de droit étranger, tels
que visés à l’article 424, 2°, 3° ou 4°, qui est une filiale d’une entreprise
mère belge dans l’EEE, elle évalue, après concertation avec les autres
membres du collège d’autorités de résolution concerné, l’influence
probable des mesures de résolution ou d’insolvabilité ainsi communi-
quées sur le groupe ou sur des entités du groupe dans d’autres Etats
membres, notamment si les mesures concernées augmentent le risque
qu’une entité du groupe dans un autre Etat membre remplisse les
conditions de résolution.

§ 2. Si l’autorité de résolution en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe, après concertation avec les autres membres du
collège d’autorités de résolution estime que les mesures communiquées
conformément au paragraphe 1er n’augmentent pas le risque qu’une
entité du groupe dans un autre Etat membre satisfasse aux conditions
de résolution posées à l’article 244 ou 454, elle en informe sans tarder
l’autorité de résolution étrangère qui a fait la notification.

Si l’autorité de résolution en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe, après concertation avec les autres membres du
collège d’autorités de résolution estime que les mesures communiquées
conformément au paragraphe 1er augmentent le risque qu’une entité du
groupe dans un autre Etat membre satisfasse aux conditions de
résolution posées à l’article 244 ou 454, elle propose au plus tard
24 heures après avoir reçu la notification en vertu du paragraphe 1er, au
collège d’autorités de résolution un dispositif de résolution de groupe
qui réponde aux exigences de l’article 465, § 1er. Elle peut prolonger le
délai de 24 heures, avec l’accord de l’autorité de résolution étrangère
qui a procédé à la notification visée au paragraphe 1er.

§ 3. L’autorité de résolution en sa qualité d’autorité de résolution au
niveau du groupe prend avec les autorités de résolution étrangères qui
n’ont pas marqué leur désaccord une décision commune sur un
dispositif de résolution de groupe qui englobe les entités de groupe
pertinentes, conformément à l’article 465, § 2.

Sous-section IV. — Résolution de groupe en présence d’une filiale
étrangère d’une entreprise mère dans l’EEE dans un autre Etat membre

Art. 475. § 1er. Lorsque l’autorité de résolution en sa qualité de
membre d’un collège d’autorités de résolution a connaissance d’une
décision telle que visée à l’article 91.1 de la directive n° 2014/59/UE
concernant un établissement de crédit ou une entité de groupe de droit
étranger, tels que visés à l’article 424, 2°, 3° ou 4°, qui est une filiale
d’une entreprise mère dans l’EEE dans un autre Etat membre, elle se
concerte avec les autres membres du collège d’autorités de résolution
quant à l’influence probable des mesures de résolution ou de liquida-
tion ainsi communiquées sur le groupe ou sur des entités du groupe
dans d’autres Etats membres, notamment si les mesures concernées
permettraient de satisfaire aux conditions de déclenchement d’une
procédure de résolution à l’égard d’une entité du groupe dans un autre
Etat membre.

§ 2. Si l’autorité de résolution étrangère au niveau du groupe estime
que les mesures communiquées conformément au paragraphe 1er

augmentent le risque qu’une entité de groupe dans un autre Etat
membre satisfasse aux conditions de résolution et qu’elle a proposé
dans les 24 heures de la réception de la notification visée au
paragraphe 1er un dispositif de résolution de groupe, ce qui suit est
d’application :

1° si l’autorité de résolution a marqué son accord sur le dispositif de
résolution de groupe proposé, elle prend avec l’autorité de résolution
étrangère au niveau du groupe et les autorités de résolution étrangères
une décision commune sur le dispositif de résolution ;

2° si l’autorité de résolution n’a pas marqué son accord sur le
dispositif de résolution de groupe proposé par l’autorité de résolution
étrangère au niveau du groupe ou qu’elle estime pour des motifs de
stabilité financière devoir prendre des mesures de résolution indépen-
dantes vis-à-vis d’un établissement de crédit belge ou d’une entité de
groupe de droit belge qui sont différentes de celles proposées dans le
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voorgesteld, motiveert zij in detail waarom zij het daar niet mee eens is,
brengt zij deze motivering ter kennis van de buitenlandse afwikkelings-
autoriteit op groepsniveau en de betrokken buitenlandse afwikkelings-
autoriteiten, en deelt zij mee welke maatregelen zij voornemens is te
nemen. De afwikkelingsautoriteit houdt in haar motivering rekening
met de groepsafwikkelingsplannen bedoeld in artikel 439, de mogelijke
gevolgen voor de financiële stabiliteit in de betrokken lidstaten en de
mogelijke gevolgen van de maatregelen op de andere groepsentiteiten.

Onderafdeling V. — Groepsafwikkeling waarbij een Belgische EER-
moederonderneming is betrokken

Art. 476. § 1. Indien de afwikkelingsautoriteit, in haar hoedanigheid
van afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, besluit dat een Belgische
EER-moederonderneming voldoet aan de voorwaarden gesteld in
artikel 244 of 454, stelt zij de toezichthouder en de andere leden van het
betrokken afwikkelingscollege onverwijld in kennis van het volgende :

1° het besluit dat de moederonderneming aan de in artikel 244 of 454
gestelde voorwaarden voldoet; en

2° de afwikkelings- of vereffeningsmaatregelen die de afwikkelings-
autoriteit voor die moederonderneming passend acht.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde afwikkelings- of insolventiemaatre-
gelen kunnen een groepsafwikkelingsregeling omvatten in één of meer
van de volgende omstandigheden :

1° de overeenkomstig paragraaf 1 ter kennis gebrachte maatregelen
op het niveau van de moederonderneming maken het aannemelijk dat
een groepsentiteit in een andere lidstaat aan de afwikkelingsvoorwaar-
den zal voldoen;

2° de maatregelen op het niveau van de moederonderneming
volstaan niet om de situatie stabiel te maken of zullen wellicht geen
optimaal resultaat opleveren;

3° een of meer dochterondernemingen voldoen naar het oordeel van
de voor deze dochterondernemingen bevoegde afwikkelingsautoritei-
ten aan de afwikkelingsvoorwaarden; of

4° de maatregelen op groepsniveau komen de dochterondernemin-
gen van de groep op zodanige wijze ten goede dat een groepsafwik-
kelingsregeling passend wordt.

§ 3. Indien de maatregelen die de afwikkelingsautoriteit, in haar
hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, krachtens
paragraaf 1 heeft voorgesteld, geen groepsafwikkelingsplan omvatten,
neemt zij haar besluit na raadpleging van de leden van het afwikke-
lingscollege.

Dit besluit houdt rekening met de financiële stabiliteit van de
betrokken lidstaten en met en geeft gevolg aan de in artikel 439
bedoelde groepsafwikkelingsplannen, tenzij de afwikkelingsautoritei-
ten, rekening houdend met de omstandigheden van de zaak, van
oordeel zijn dat de doelstellingen op doeltreffender wijze kunnen
worden verwezenlijkt door maatregelen waarin de afwikkelingsplan-
nen niet voorzien.;

§ 4. Indien de maatregelen die de afwikkelingsautoriteit, in haar
hoedanigheid van afwikkelingsautoriteit op groepsniveau, krachtens
paragraaf 1 heeft voorgesteld, een groepsafwikkelingsregeling omvat-
ten, neemt zij samen met de buitenlandse afwikkelingsautoriteiten die
het niet oneens zijn een gezamenlijk besluit, overeenkomstig arti-
kel 465, § 2.

Onderafdeling VI. — Groepsafwikkeling waarbij
een EER-moederonderneming in een andere lidstaat is betrokken
Art. 477. Wanneer een buitenlandse afwikkelingsautoriteit op groeps-

niveau de afwikkelingsautoriteit ervan in kennis stelt dat een EER-
moederonderneming in een andere lidstaat aan de voorwaarden voor
afwikkeling voldoet, is het volgende van toepassing :

1° de afwikkelingsautoriteit kan de buitenlandse afwikkelingsauto-
riteit op groepsniveau en de andere leden van het afwikkelingscollege
ervan in kennis stellen dat, naar haar oordeel, een of meer Belgische
dochterondernemingen van dezelfde groep eveneens aan de in arti-
kel 244 of 454 gestelde afwikkelingsvoorwaarden voldoen;

2° indien de door de buitenlandse afwikkelingsautoriteit op groeps-
niveau voorgestelde maatregel geen groepsafwikkelingsregeling omvat,
neemt de buitenlandse afwikkelingsautoriteit op groepsniveau haar
besluit na overleg met de leden van het afwikkelingscollege;

3° indien de door de buitenlandse afwikkelingsautoriteit op groeps-
niveau voorgestelde maatregel een groepsafwikkelingsregeling omvat,
treft de afwikkelingsautoriteit samen met de buitenlandse afwikkelings-
autoriteit op groepsniveau en de buitenlandse afwikkelingsautoriteiten
die het daarmee eens zijn een gezamenlijk besluit over de afwikkelings-
regeling;

cadre du dispositif, elle motive en détail les raisons pour lesquelles elle
n’a pas marqué son accord, elle communique cette motivation à
l’autorité de résolution étrangère au niveau de groupe et aux autorités
de résolution étrangères concernées et communique les mesures qu’elle
a l’intention de prendre. Dans sa motivation, l’autorité de résolution
tient compte des plans de résolution de groupe visés à l’article 439, des
conséquences éventuelles pour la stabilité financière dans les Etats
membres concernés et des conséquences éventuelles des mesures sur
d’autres entités du groupe.

Sous-section V. — Résolution de groupe en présence d’une entreprise
mère belge dans l’EEE

Art. 476. § 1er. Si l’autorité de résolution en sa qualité d’autorité de
résolution au niveau du groupe décide qu’une entreprise mère belge
dans l’EEE remplit les conditions fixées à l’article 244 ou 454, elle
informe sans tarder l’autorité de contrôle et les autres membres du
collège d’autorités de résolution concerné de ce qui suit :

1° de la décision que l’entreprise mère remplit les conditions fixées à
l’article 244 ou 454; et

2° des mesures de résolution ou de liquidation que l’autorité de
résolution estime adéquates pour l’entreprise mère.

§ 2. Les mesures de résolution ou d’insolvabilité visées au paragra-
phe 1er peuvent comporter un dispositif de résolution de groupe dans
tous les cas suivants :

1° les mesures au niveau de l’entreprise mère notifiées conformément
au paragraphe 1er permettent de satisfaire aux conditions de résolution
à l’égard d’une entité de groupe dans un autre Etat membre ;

2° les mesures au niveau de l’entreprise mère ne suffisent pas à
stabiliser la situation ou ne sont pas susceptibles de produire un
résultat optimal ;

3° une ou plusieurs filiales remplissent les conditions de résolution
selon un constat effectué par les autorités de résolution responsables de
ces filiales ; ou

4° les mesures au niveau du groupe bénéficieront aux filiales du
groupe d’une manière qui rend approprié un dispositif de résolution de
groupe.

§ 3. Lorsque les mesures envisagées par l’autorité de résolution en sa
qualité d’autorité de résolution au niveau du groupe en vertu du
paragraphe 1er ne comprennent pas de plan de résolution de groupe,
elle prend sa décision après consultation des membres du collège
d’autorités de résolution.

Cette décision prend en compte la stabilité financière des Etats
membres concernés et prend en considération les plans de résolution de
groupe visés à l’article 439 et se conforme à ces plans à moins que les
autorités de résolution n’estiment, compte tenu des circonstances de
l’espèce, que les objectifs de résolution seront mieux réalisés en prenant
des mesures qui ne sont pas prévues dans les plans de résolution..

§ 4. Si les mesures proposées par l’autorité de résolution en sa qualité
d’autorité de résolution au niveau du groupe conformément au
paragraphe 1er comprennent un dispositif de résolution de groupe, elle
prend avec les autorités de résolution étrangères qui n’ont pas marqué
leur désaccord une décision commune conformément à l’article 465, § 2.

Sous-section VI. — Résolution de groupe en présence d’une entreprise
mère dans l’EEE dans un autre Etat membre

Art. 477. Lorsqu’une autorité de résolution étrangère au niveau du
groupe notifie à l’autorité de résolution qu’une entreprise mère dans
l’EEE dans un autre Etat membre satisfait aux conditions de résolution,
ce qui suit s’applique :

1° l’autorité de résolution peut notifier à l’autorité de résolution
étrangère au niveau du groupe et aux autres membres du collège
d’autorités de résolution qu’à son estime, une ou plusieurs filiales
belges du même groupe remplissent également les conditions de
résolution visées à l’article 244 ou 454;

2° si la mesure proposée par l’autorité de résolution étrangère au
niveau du groupe ne comporte pas de dispositif de résolution de
groupe, l’autorité de résolution de groupe étrangère prend sa décision
après concertation avec les membres du collège d’autorités de résolu-
tion;

3° si la mesure proposée par l’autorité de résolution étrangère au
niveau du groupe comporte un dispositif de résolution de groupe,
l’autorité de résolution prend avec l’autorité de résolution étrangère au
niveau du groupe et avec les autorités de résolution étrangères qui ont
marqué leur accord une décision commune concernant le dispositif de
résolution.
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4° indien de afwikkelingsautoriteit het niet eens is met de groepsaf-
wikkelingsregeling voorgesteld door de buitenlandse afwikkelingsau-
toriteit op groepsniveau, of om redenen van financiële stabiliteit meent
onafhankelijke afwikkelingsmaatregelen ten aanzien van de betrokken
kredietinstelling naar Belgisch recht of groepsentiteit te moeten nemen
die verschillen van die welke in het kader van de regeling zijn
voorgesteld, motiveert zij in detail waarom zij het daar niet mee eens is,
brengt zij deze motivering ter kennis van de buitenlandse afwikkelings-
autoriteit op groepsniveau en de betrokken buitenlandse afwikkelings-
autoriteiten, en deelt zij mee welke maatregelen zij voornemens is te
nemen. De afwikkelingsautoriteit houdt in haar motivering rekening
met de groepsafwikkelingsplannen bedoeld in artikel 439, de mogelijke
gevolgen voor de financiële stabiliteit in de betrokken lidstaten en de
mogelijke gevolgen van de maatregelen op de andere groepsentiteiten.

HOOFDSTUK VII. — Betrekkingen met derde landen
Art. 478. Dit Hoofdstuk is van toepassing op de erkenning en

handhaving van afwikkelingsprocedures van derde landen en de
samenwerking met derde landen, tenzij en totdat een internationale
overeenkomst als bedoeld in artikel 93, lid 1 van Richtlijn 2014/59/EU
met het betrokken derde land in werking treedt.

Het blijft van toepassing na de inwerkingtreding van een dergelijke
internationale overeenkomst met het betrokken derde land, en voor
zover de erkenning en handhaving van afwikkelingsprocedures van
derde landen en de samenwerking met derde landen niet door die
overeenkomst worden geregeld.

Art. 479. § 1. Indien er in overeenstemming met artikel 470 een
Europees afwikkelingscollege is opgericht, neemt de afwikkelingsauto-
riteit samen met de andere leden van dat afwikkelingscollege een
gezamenlijk besluit over de erkenning, behoudens het bepaalde in
artikel 483, van afwikkelingsprocedures van derde landen met betrek-
king tot een kredietinstelling of een moederonderneming van een derde
land die :

1° EER-dochterkredietinstellingen of als significant erkende bijkan-
toren heeft die gevestigd zijn in België en één of meer andere lidstaten;
of

2° activa, rechten of passiva in of vallend onder het recht van België
en één of meer andere lidstaten heeft.

§ 2. Indien er een gezamenlijk besluit over de erkenning van de
afwikkelingsprocedures van een derde land wordt bereikt, zorgt de
afwikkelingsautoriteit er voor dat de erkende afwikkelingsprocedures
van derde landen in overeenstemming met deze wet wordt gehand-
haafd in België.

§ 3. Bij ontstentenis van een gezamenlijk besluit van de afwikkelings-
autoriteiten die in het Europees afwikkelingscollege participeren, of
indien er geen Europees afwikkelingscollege is, besluit de afwikkelings-
autoriteit over de erkenning en handhaving, behoudens het bepaalde in
artikel 483, van de afwikkelingsprocedures van een derde land met
betrekking tot een kredietinstelling of moederonderneming van een
derde land.

Dat besluit houdt terdege rekening met de belangen van elke
afzonderlijke lidstaat waar een kredietinstelling of moederonderne-
ming van een derde land actief is, en met name met de mogelijke
effecten van de erkenning en handhaving van de afwikkelingsproce-
dures van een derde land op de andere onderdelen van de groep en de
financiële stabiliteit in die lidstaten.

Art. 480. De afwikkelingsautoriteit is bevoegd om de in de artike-
len 276 tot 281 bedoelde afwikkelingsbevoegdheden uit te oefenen ten
aanzien van :

1° activa van een kredietinstelling of moederonderneming van een
derde land die zich in België bevinden of aan het Belgische recht zijn
onderworpen;

2° rechten of passiva van een kredietinstelling van een derde land die
door het EER-bijkantoor in België zijn geboekt, aan het Belgische recht
zijn onderworpen, dan wel ingeval met dergelijke rechten en verplich-
tingen samenhangende vorderingen in België afdwingbaar zijn;

3° aandelen of eigendomsinstrumenten van een in België gevestigde
EER-dochterkredietinstelling;

4° rechten van elke partij bij een contract met een in artikel 479, § 1
bedoelde entiteit, indien die bevoegdheden nodig zijn om de afwikke-
lingsprocedures van derde landen te handhaven; en

5° rechten om contracten te beëindigen, te liquideren of versneld uit
te voeren van, of afbreuk te doen aan de contractuele rechten van
entiteiten als bedoeld in artikel 479, § 1 en andere groepsentiteiten,
indien die rechten voortvloeien uit afwikkelingshandelingen met

4° si l’autorité de résolution n’a pas marqué son accord sur le
dispositif de résolution de groupe proposé par l’autorité de résolution
étrangère au niveau du groupe ou si elle estime, pour des raisons de
stabilité financière, devoir prendre vis-à-vis de l’établissement de crédit
de droit belge ou de l’entité de groupe concerné des mesures de
résolution indépendantes autres que celles proposées dans le cadre du
dispositif, elle motive en détail les raisons pour lesquelles elle n’a pas
marqué son accord , elle notifie cette motivation à l’autorité de
résolution étrangère au niveau de groupe et aux autorités de résolution
étrangères concernées et elle communique les mesures qu’elle a
l’intention de prendre. Dans sa motivation, l’autorité de résolution tient
compte des plans de résolution de groupe visés à l’article 439, des
conséquences éventuelles pour la stabilité financière dans les Etats
membres concernés et des conséquences éventuelles des mesures sur
les autres entités du groupe.

CHAPITRE VII. — Relations avec des pays tiers
Art. 478. Le présent chapitre est applicable à la reconnaissance et à

l’exécution de procédures de résolution avec des pays tiers, tant que et
dans la mesure où un accord international tel que visé à l’article 93,
paragraphe 1er, de la directive n° 2014/59/UE n’est pas entré en
vigueur avec le pays tiers concerné.

Il s’applique également à la suite de l’entrée en vigueur d’un tel
accord international avec le pays tiers concerné, dans la mesure où la
reconnaissance et l’exécution de procédures de résolution de pays tiers
et la coopération avec des pays tiers ne sont pas régies par ledit accord.

Art. 479. § 1er. Si, conformément à l’article 470, un collège d’autorités
de résolution européennes est mis sur pied, l’autorité de résolution
prend, sans préjudice de l’article 483, avec les autres membres de ce
collège d’autorités de résolution une décision commune sur la recon-
naissance de procédures de résolutions de pays tiers relatives à un
établissement de crédit ou à une entreprise mère d’un pays tiers qui :

1° possède des établissements de crédit filiales dans l’EEE ou des
succursales considérées comme d’importance significative établies en
Belgique et dans un ou plusieurs Etats membres; ou

2° possède des actifs, droits ou engagements situés en Belgique et
dans un ou plusieurs autres Etats membres ou qui sont régis par le droit
belge et le droit d’un ou plusieurs autres Etats membres.

§ 2. Lorsqu’une décision commune sur la reconnaissance des
procédures de résolution d’un pays tiers est adoptée, l’autorité de
résolution assure l’exécution en Belgique des procédures de résolution
reconnues d’un pays tiers conformément à la présente loi.

§ 3. En l’absence de décision commune entre les autorités de
résolution qui participent au collège d’autorités de résolu-
tion européennes, ou en l’absence de collège d’autorités de résolu-
tion européennes, l’autorité de résolution concernée prend, sans
préjudice de l’article 483, une décision sur la reconnaissance et
l’exécution, , des procédures de résolution d’un pays tiers relatives à un
établissement ou une entreprise mère dans un pays tiers.

Cette décision tient dûment compte des intérêts de chaque Etat
membre dans lequel un établissement de crédit ou une entreprise mère
d’un pays tiers opère, et notamment de l’incidence potentielle de la
reconnaissance et de l’exécution des procédures de résolution d’un
pays tiers sur les autres parties du groupe et sur la stabilité financière
dans ces Etats membres.

Art. 480. L’autorité de résolution est compétente pour exercer les
pouvoirs de résolution prévus aux articles 276 à 281 concernant :

1° les actifs d’un établissement de crédit ou d’une entreprise mère
d’un pays tiers situés en Belgique ou régis par le droit belge;

2° les droits ou des engagements d’un établissement de crédit d’un
pays tiers qui sont inscrits dans ses comptes par une succursale dans
l’EEE en Belgique, sont régis par le droit belge, ou auxquels des
créances liées à ces droits et engagements sont exécutées en Belgique;

3° les actions ou des instruments de propriété d’un établissement de
crédit filiale dans l’EEE établi en Belgique;

4° les droits de toute partie à un contrat avec une entité visée à
l’article 479, § 1er, si ces pouvoirs sont nécessaires pour exécuter les
procédures de résolution de pays tiers; et

5° les droits de procéder à la résiliation, à la liquidation ou à
l’anticipation de l’échéance d’un contrat ou d’affecter les droits
contractuels d’entités telles que visées à l’article 479, § 1er, et d’autres
entités du groupe si ces droits découlent de mesures de résolution
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betrekking tot de instellingen uit derde landen, de moederondernemin-
gen van dergelijke entiteiten of andere groepsentiteiten, van hetzij de
afwikkelingsautoriteit van het derde land in kwestie, hetzij krachtens
de wettelijke of regelgevingsvereisten op het gebied van afwikkeling in
dat land, mits bij voortduring aan de materiële verplichtingen uit
hoofde van het contract, daaronder begrepen de betalings- en leverings-
verplichtingen, wordt voldaan en het verschaffen van zekerheden
wordt voortgezet.

Art. 481. De afwikkelingsautoriteit kan, indien nodig ter behartiging
van het algemeen belang, afwikkelingsmaatregelen nemen ten aanzien
van een Belgische moederonderneming als de betrokken autoriteit van
een derde land van oordeel is dat een kredietinstelling die in dat derde
land gevestigd is, aan de voorwaarden voor afwikkeling uit hoofde van
de wetgeving van dat derde land voldoet.

Daartoe is de afwikkelingsautoriteit bevoegd om het even welke
afwikkelingsbevoegdheid ten aanzien van de Belgische moederonder-
neming uit te oefenen, en is artikel 287 van toepassing.

Art. 482. De erkenning en handhaving van afwikkelingsprocedures
van derde landen doen geen afbreuk aan de toepassing van de
liquidatieprocedures.

Art. 483. De afwikkelingsautoriteit mag, na raadpleging van de
buitenlandse afwikkelingsautoriteiten, indien een Europees afwikke-
lingscollege is opgericht, krachtens artikel 479 weigeren om afwikke-
lingsprocedures van derde landen te erkennen of te handhaven, indien
zij van oordeel is :

1° dat de afwikkelingsprocedures van een derde land nadelige
gevolgen zou hebben voor de financiële stabiliteit van België, of dat de
procedures nadelige gevolgen zouden hebben voor de financiële
stabiliteit in een andere lidstaat;

2° dat een afwikkelingsmaatregel uit hoofde van artikel 484 met
betrekking tot een Belgisch EER-bijkantoor noodzakelijk is om een of
meer afwikkelingsdoelstellingen te verwezenlijken;

3° dat schuldeisers, onder wie met name deposanten die in een
lidstaat zijn gevestigd of moeten worden betaald, in het kader van een
afwikkelingsprocedure van het derde land niet op dezelfde wijze
worden behandeld als schuldeisers en deposanten met vergelijkbare
wettelijke rechten krachtens de binnenlandse afwikkelingsprocedures
van het derde land;

4° dat de erkenning of handhaving van de afwikkelingsprocedures
van een derde land ingrijpende begrotingsgevolgen voor België zou
hebben; of

5° dat de gevolgen van de erkenning of handhaving in strijd zouden
zijn met de nationale wetgeving.

Art. 484. § 1. De afwikkelingsautoriteit is bevoegd om een maatregel
te nemen ten aanzien van een Belgisch EER-bijkantoor dat niet onder
een afwikkelingsprocedure van een derde land valt of dat onder een
procedure van een derde land valt en waarvoor één van de in
artikel 483 bedoelde voorwaarden geldt. Artikel 287 is op de uitoefe-
ning van een dergelijke bevoegdheid van toepassing.

§ 2. De afwikkelingsautoriteit mag de bevoegdheid bedoeld in
paragraaf 1 uitoefenen indien zij oordeelt dat een maatregel noodzake-
lijk is in het algemeen belang en aan een of meer van de volgende
voorwaarden is voldaan :

1° het Belgisch EER-bijkantoor vervult niet langer, of vervult
waarschijnlijk niet langer, de door artikel 333 opgelegde voorwaarden
voor het verlenen van de vergunning en de uitoefening van de
werkzaamheden in België, en het valt niet te verwachten dat een
maatregel van de particuliere sector, een toezichthouder of een
betrokken derde land ervoor zou zorgen dat het bijkantoor opnieuw
aan de voorwaarden voldoet, dan wel het in gebreke blijven van het
bijkantoor binnen een redelijk tijdsbestek zou voorkomen;

2° de kredietinstelling van het derde land is, naar het oordeel van de
afwikkelingsautoriteit, niet bereid of niet in staat of waarschijnlijk niet
in staat te voldoen aan haar verplichtingen jegens schuldeisers uit de
EER of aan via het bijkantoor ontstane of geboekte verplichtingen
wanneer deze opeisbaar worden, en de afwikkelingsautoriteit is ervan
overtuigd dat er ten aanzien van die instelling van het derde land
binnen een redelijke termijn geen afwikkelingsprocedures of liquida-
tieprocedures van een derde land zijn geopend of zullen worden
geopend;

3° de betrokken afwikkelingsautoriteit van een derde land heeft
afwikkelingsprocedures van een derde land ten aanzien van de
kredietinstelling van het derde land geopend, of heeft de afwikkelings-
autoriteit in kennis gesteld van haar voornemen om een dergelijke
procedure te openen.

prises à l’égard des établissements de pays tiers, des entreprises mères
de ces entités ou d’autres entités d’un groupe, que ce soit par l’autorité
de résolution du pays tiers en question ou conformément à des
exigences juridiques ou réglementaires relatives aux mécanismes de
résolution dans ce pays, pour autant que les obligations essentielles au
titre du contrat, notamment les obligations de paiement et de livraison,
ainsi que la fourniture d’une garantie, continuent d’être assurées.

Art. 481. L’autorité de résolution peut, lorsque cela est nécessaire
dans l’intérêt général, prendre des mesures de résolution à l’égard
d’une entreprise mère belge lorsque l’autorité du pays tiers concernée
estime qu’un établissement qui est constitué dans ce pays tiers remplit
les conditions de déclenchement d’une procédure de résolution en
vertu du droit de ce pays tiers.

A cette fin, l’autorité de résolution est habilitée à utiliser toute
compétence de résolution vis-à-vis de l’entreprise mère belge, l’arti-
cle 287 étant d’application.

Art. 482. La reconnaissance et l’exécution de procédures de résolution
de pays tiers ne portent pas préjudice à l’application des procédures de
liquidation.

Art. 483. L’autorité de résolution, après avoir consulté les autorités de
résolution étrangères lorsqu’un collège d’autorités de résolu-
tion européennes est institué au titre de l’article 479, peut refuser de
reconnaître ou d’exécuter des procédures de résolution de pays tiers si
elle considère :

1° que les procédures de résolution d’un pays tiers auraient des effets
négatifs sur la stabilité financière de la Belgique, ou que lesdites
procédures auraient des effets négatifs sur la stabilité financière dans un
autre Etat membre

2° qu’il est nécessaire de prendre une mesure de résolution au titre de
l’article 484 vis-à-vis d’une succursale belge dans l’EEE pour réaliser un
ou plusieurs des objectifs de la résolution;

3° que les créanciers, notamment les déposants situés ou payables
dans un Etat membre, ne jouiraient pas du même traitement dans le
cadre d’une procédure de résolution du pays tiers que les créanciers et
les déposants de pays tiers ayant des droits similaires dans le cadre de
la procédure de résolution interne du pays tiers;

4° que la reconnaissance ou l’exécution des procédures de résolution
d’un pays tiers aurait des incidences budgétaires déterminantes pour la
Belgique; ou

5° que les effets de cette reconnaissance ou de cette exécution seraient
contraires au droit national.

Art. 484. § 1er. L’autorité de résolution est habilitée à prendre une
mesure vis-à-vis d’une succursale belge dans l’EEE qui n’est pas régie
par une procédure de résolution d’un pays tiers ou qui est régie par une
procédure d’un pays tiers et à laquelle une des conditions visées à
l’article 483 s’applique. L’article 287 est applicable à l’exercice de tels
pouvoirs.

§ 2. L’autorité de résolution peut exercer la compétence visée au
paragraphe 1er si elle estime qu’une mesure est nécessaire dans l’intérêt
général et qu’une ou plusieurs des conditions suivantes sont remplies :

1° la succursale belge dans l’EEE ne remplit plus, ou risque de ne plus
remplir, les conditions d’agrément et d’activité en Belgique imposées
par l’article 333 et il n’existe aucune perspective qu’une action de
nature privée, prudentielle ou prise par le pays tiers concerné puisse,
dans un délai raisonnable, ramener la succursale à la conformité ou
empêcher sa défaillance;

2° l’autorité de résolution estime que l’établissement de crédit du
pays tiers est ou risque d’être dans l’incapacité d’honorer ou n’est pas
disposé à honorer ses obligations envers les créanciers de l’EEE ou les
obligations créées ou enregistrées via sa succursale, à mesure qu’elles
viennent à échéance, et qu’aucune procédure de résolution ou de
liquidation d’un pays tiers n’a été ou ne sera lancée vis-à-vis dudit
établissement dans un pays tiers dans un délai raisonnable;

3° l’autorité de résolution concernée d’un pays tiers a lancé des
procédures de résolution d’un pays tiers à l’encontre de l’établissement
de crédit du pays tiers ou a notifié à l’autorité de résolution son
intention de lancer une telle procédure.
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§ 3. Indien de afwikkelingsautoriteit een onafhankelijke maatregel
met betrekking tot een Belgisch EER-bijkantoor treft, houdt zij rekening
met de afwikkelingsdoelstellingen en treft zij de maatregel overeen-
komstig de volgende beginselen en vereisten, voor zover deze relevant
zijn :

1° de in artikel 245 vastgelegde beginselen;
2° de vereisten van Boek II, Titel VIII, Hoofdstuk V met betrekking tot

de toepassing van de afwikkelingsinstrumenten.
Art. 485 § 1. Wanneer zulks passend is, sluiten de bevoegde

autoriteiten of de afwikkelingsautoriteit niet-bindende samenwerkings-
overeenkomsten met derde landen die in de lijn liggen van de
kaderovereenkomsten die de EBA heeft opgesteld met toepassing van
artikel 97, lid 2 van Richtlijn 2014/59/EU.

Dit artikel belet niet dat de bevoegde autoriteiten bilaterale of
multilaterale overeenkomsten met derde landen sluiten overeenkom-
stig artikel 33 van Verordening (EU) nr. 1093/2010.

§ 2. Overeenkomstig dit artikel gesloten samenwerkingsovereenkom-
sten met derde landen kunnen bepalingen bevatten met betrekking tot
de volgende aangelegenheden :

1° de uitwisseling van de informatie die nodig is voor het opstellen
en bijhouden van afwikkelingsplannen;

2° overleg en samenwerking bij het opstellen van afwikkelingsplan-
nen, met inbegrip van beginselen voor de uitoefening van bevoegdhe-
den op grond van dit Hoofdstuk en soortgelijke in het recht van de
betrokken derde landen neergelegde bevoegdheden;

3° de uitwisseling van de informatie die nodig is voor de toepassing
van afwikkelingsinstrumenten en de uitoefening van afwikkelingsbe-
voegdheden en soortgelijke in het recht van de betrokken derde landen
neergelegde bevoegdheden;

4° vroegtijdige waarschuwing van of overleg met partijen bij de
samenwerkingsovereenkomst voordat een belangrijke maatregel uit
hoofde van deze wet of het recht van het betrokken derde land wordt
genomen die de instelling of de groep treft waarop de overeenkomst
betrekking heeft;

5° de coördinatie van openbare communicatie in geval van gezamen-
lijke afwikkelingsmaatregelen;

6° procedures en regelingen om overeenkomstig de punten 1° tot en
met 5° informatie uit te wisselen en samen te werken, onder meer, in
voorkomend geval, door crisismanagementgroepen op te zetten en te
beheren.

§ 3. De bevoegde autoriteiten en de afwikkelingsautoriteit stellen de
EBA in kennis van elke samenwerkingsregeling die zij overeenkomstig
dit artikel hebben gesloten.″.

HOOFDSTUK III. — Inwerkingtreding

Art. 6. Dit koninklijk besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Gegeven te Ciergnon, 26 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00776]

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot bepaling van de gemeen-
rechtelijke procedureregels die toepasselijk zijn op de rechtsple-
gingen vóór de Raad van State waarin met volle rechtsmacht
uitspraak wordt gedaan. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 25 april 2014 tot bepaling van de gemeenrechtelijke
procedureregels die toepasselijk zijn op de rechtsplegingen vóór de
Raad van State waarin met volle rechtsmacht uitspraak wordt gedaan
(Belgisch Staatsblad van 16 juni 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

§ 3. Si l’autorité de liquidation prend une mesure indépendante
concernant une succursale belge dans l’EEE, elle tient compte des
objectifs de résolution et elle prend la mesure conformément aux
principes et exigences suivants, pour autant qu’ils soient pertinents :

1° les principes fixés à l’article 245;
2. les exigences du livre II, titre VIII, chapitre V, relatives à

l’application des instruments de résolution.
Art. 485. § 1er. Le cas échéant, les autorités compétentes ou l’autorité

de résolution concluent des arrangements de coopération non contrai-
gnants avec des pays tiers en conformité avec les accords-cadres que
l’ABE a établis en application de l’article 97, paragraphe 2, de la
directive n° 2014/59/UE.

Le présent article n’empêche pas les autorités compétentes de
conclure des accords bilatéraux ou multilatéraux avec des pays tiers
conformément à l’article 33 du Règlement (UE) n° 1093/2010.

§ 2. Les accords de coopération conclus avec des pays tiers
conformément au présent article peuvent contenir des dispositions
portant sur les points suivants :

1° l’échange des informations nécessaires à la préparation et à
l’actualisation des plans de résolution;

2° la consultation et la coopération en vue de l’élaboration des plans
de résolution, y compris les principes d’exercice des pouvoirs sur la
base du présent chapitre et des pouvoirs similaires prévus par la
législation des pays tiers concernés;

3° l’échange des informations nécessaires à l’application des instru-
ments de résolution et à l’exercice des pouvoirs de résolution et des
pouvoirs similaires prévus par la législation des pays tiers concernés;

4° l’avertissement précoce ou la consultation des parties à l’accord de
coopération avant de prendre toute mesure significative au titre de la
présente loi ou de la législation du pays tiers liée à l’accord qui
s’applique à l’établissement ou au groupe.

5° la coordination de la communication publique en cas de mesures
de résolution conjointes;

6° les procédures et accords en matière d’échange d’informations et
de coopération conformément aux points 1° à 5°, y compris, le cas
échéant, via la mise en place et l’utilisation de groupes de gestion de
crise.

§ 3. Les autorités compétentes et l’autorité de résolution notifient à
l’ABE tout accord de coopération qu’elles ont conclu conformément au
présent article.″.

CHAPITRE III. — Entrée en vigueur

Art. 6. Le présent arrêté royal entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Donné à Ciergnon, le 26 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00776]

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal déterminant les règles de procédure de
droit commun applicables aux procédures devant le Conseil d’Etat
statuant au contentieux de pleine juridiction. — Traduction alle-
mande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 25 avril 2014 déterminant les règles de procédure de
droit commun applicables aux procédures devant le Conseil d’Etat
statuant au contentieux de pleine juridiction (Moniteur belge du
16 juin 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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